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DE - Deutsch

WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHLE-
SEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN

WARNUNG:

« Lassen Sie lhr Kind nie unbeaufsichtigt.

- Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen
geschlossen sind.

« Vergewissern Sie sich, dass lhr Kind beim Aufklappen und Zusam-
menklappen des Wagens aulBer Reichweite ist, um Verletzungen
zu vermeiden.

« Lassen Sie lhr Kind nicht mit dem Wagen spielen.

« Verwenden Sie einen Sicherheitsgurt, sobald lhr Kind selbstandig
sitzen kann.

 Verwenden Sie immer das Riickhaltesystem.

« Esist zu Uberprifen, dass der Kinderwagenaufsatz oder die Sit-
zeinheit oder der Autokindersitz vor Gebrauch korrekt eingeras-
tet ist.

- Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

WARNUNG fiir die Tragewanne:

« Dieses Produkt ist nur fiir ein Kind geeignet, das sich noch nicht
selbst aufsetzen kann.

« Nur auf einem festen, waagerechten, trockenem Untergrund
verwenden.

« Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nahe der
Tragetasche spielen.

« Verwenden Sie die Tragetasche nicht, wenn Teile gebrochen oder
eingerissen sind oder fehlen.

- Lassen Sie die flexiblen Tragegriffe nicht im Inneren der Trageta-
sche.
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Wichtige Hinweise

- Dieses Produkt ist fUr Kinder ab einem Alter
von 0-48 Monaten und mit einem Gewicht bis
maximal 22kg bestimmt.

Dieses Produkt ist fiir die Benutzung eines
Kindes konstruiert.

Beim Hineinsetzen und Herausnehmen des
Kindes muss die Feststellbremse betatigt sein.
Das Einkaufsnetz kann bis zu einem Gewicht
von 10 kg beladen werden.

Samtliche Lasten, die am Schieber, an der
Ruickseite, Riickenlehne oder den Seiten des
Kinderwangens angebracht sind, beeintrachti-
gen die Standsicherheit des Wagens.
Verwenden Sie den Schrittgurt immer in Ver-
bindung mit dem Beckengurt.

Verwenden Sie ausschlieBlich zugelassene
Zubehorteile lhres Herstellers.

Sollten Sie das Fahrgestell in Verbindung mit
einem Autokindersitz nutzen, ersetzt dieser
weder eine Wiege, noch ein Kinderbett. Sollte
Ihr Kind Schlaf benétigen, sollte es dafiir in
einen geeigneten Kinderwagenaufsatz, eine
geeignete Wiege oder ein geeignetes Bett
gelegt werden.

Verwenden Sie ausschlieBlich zugelassene
Ersatzteile lhres Herstellers.

Flhren Sie keine Veranderungen durch, die die
Sicherheit in Frage stellen.

Halten Sie dieses Produkt vor Feuer und ande-
ren Hitzequellen fern

Beim Befahren von Stufen oder Treppen oder
falls Ihr Kinderwagen gehoben oder getragen
wird, sollten Sie Ihr Kind grundsatzlich aus dem
Wagen nehmen.

.

.

derwagenaufsatz oder die Sitzeinheit korrekt
eingerastet

Elektronische Komponenten miissen am Ende
ihrer Lebensdauer getrennt gesammelt und
einer geeigneten Sammelstelle zugefiihrt
werden.

Batterien sind vor der Entsorgung zu entneh-
men und getrennt zu entsorgen.

.

Wichtige Hinweise zur Tragewanne

« Verwenden Sie ausschlief3lich zugelassene
Zubehorteile Ihres Herstellers.

- Halten Sie dieses Produkt vor Feuer und ande-
ren Hitzequellen fern.

- Benutzen sie ausschlieBlich die im Lieferum-

Es ist vor Gebrauch zu (iberpriifen, dass der Kin-

fang enthaltene Matratze und sie auch keine
zusétzliche Matratze in die Tragewanne.

« Uberpriifen Sie die Tragegurte und den Boden

regelmaBig auf Schaden.

Tragewanne: Dieses Produkt ist fiir ein Kind
geeignet, das nicht selbststandig sitzen, sich
herumdrehen und sich nicht auf seine Hande
und Knie hochstemmen kann. Maximales
Gewicht des Kindes: 9kg

- Falls an ihrer Tragewanne Trageschlaufen

befestigt sind, diirfen sich diese wahrend der
Nutzung des Kinderwagens nicht im Kinderwa-
genaufsatz befinden.

Achten Sie darauf, dass der Kopf ihres Kindes
immer hoher positioniert ist, als der Rest des

Korpers.

Pflege- und Gebrauchshinweise

Die zur Herstellung unserer Produkte verwen-
deten Materialien entsprechen der AZO-Anfor-
derung, EN1103 und EN71-3, sowie Lichtecht-
heit fiir Bekleidung. Wir raten lhnen trotzdem
das Modell nicht langere Zeit intensiv der Son-
ne auszusetzen. Abrieb, Ausbluten der Farben
und Verblassen bei starker Sonneneinstrahlung
begriinden keinen Reklamationsanspruch. Der
Stoffbezug dieses Artikels ist waschbar. Sie
koénnen die Beziige mit der Hand oder mit der
Maschine auf Kaltwdasche (Feinwaschmittel)
waschen.

« Zur Sicherheit und Werterhaltung lhres Pro-

dukts tragen regelmaBige Pflege und Wartung
in hohem Maf3e bei. Umwelteinflisse, wie
Salzgehalt in der Luft, Streusalz oder saurer
Regen, sowie falsche Unterbringung fordern
die Korrosion.

- Die beweglichen und mechanischen Teile

wie Rader, Bremse oder Schieberverstellung
mussen in regemafigen Abstanden gereinigt
und/oder gedlt werden. Benutzen Sie fiir die
Reinigung schonende Hilfsmittel wie Schwam-
me, weiche Birsten und lauwarmes Wasser.
Verwenden Sie ausschlieBlich silikonfreie Ole
als Schmiermittel.

Wir empfehlen eine regelmaBige Pflege aller
lackierten Teile. In gravierenden Einzelfallen
gleich nach der Verunreinigung die Lackober-
flache reinigen.

« Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit lockere Teile

und Verschlussteile und ziehen Sie sie falls
notig fest.
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« Abnehmbare Beziige kdnnen in der Regel
gereinigt werden. Beachten Sie dazu die Wasch-
hinweise an ihrem Produkt.

Hinweise fur den Reklamationsfall

« Im Schadens oder Reklamationsfall, wenden Sie
sich bitte an den Fachhandler bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

Garantieanspriiche kénnen nur gegen Vorlage
des Kaufbelegs geltend gemacht werden
Nattrliche Abnutzungserscheinungen
(Verschleif) und Schaden durch tGibermafige
Beanspruchung stellen keinen Reklamationsan-
spruch dar.

Schéaden, die durch unsachgemafe Verwen-
dung entstehen, stellen keinen Reklamations-
anspruch dar.

Schéaden, die durch fehlerhafte Montage oder
Inbetriebsetzung entstehen, stellen keinen
Reklamationsanspruch dar.

Schéden, die durch unsachgeméiBe Ande-
rungen am Produkt entstehen, stellen keinen
Reklamationsanspruch dar.

Roststellen die durch fehlende Wartung oder
unsachgemaBe Behandlung vorkommen kon-
nen, stellen keinen Mangel dar.

Kratzer sind normale VerschleiBerscheinungen
und stellen keinen Mangel dar.

Feucht gewordene Textilteile, die nicht getrock-
net wurden kénnen schimmeln und stellen
keinen produktionsbedingten Mangel dar.
Durch Sonneneinstrahlung, Schweieinfluss,
Reinigungsmittel, Abrieb oder zu hdufiges Wa-
schen ist ein Ausbleichen nicht auszuschlieBen
und somit kein Mangel.

Abgefahrene Rader sind natdirliche Verschlei-
Berscheinungen und stellen keinen Reklamati-
onsanspruch dar.
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EN - English

IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REF-
ERENCE

WARNING:

« Never leave your baby unattended.

« Ensure that all the catches are engaged before use.

« Make sure that your child is at a safe distance while opening and
collapsing the pushchair in order to avoid injuries.

« Do not let your child play with the pushchair.

« Use a safety harness as soon as your baby can sit independently.

« Always use the safety restraint.

- Before use, check that the pushchair attachment, seat unit or car
seat is correctly engaged in position.

« This product is not suitable for jogging or skating.

WARNINGS relating to the carrycot:

« This product is only suitable for a baby still unable to sit up inde-
pendently.

« For use on a firm, horizontal and dry surface only.

+ Do not let other children play unsupervised in the vicinity of the
portable cot/carrycot.

« Do not use the carrycot if parts are broken, ripped or missing.

+ Do not leave the handles inside the carrycot.

Salsa Pro ABC.2026.2 49



Important information

- This product is designed for children aged
0-48 months or above and weighingup to a
maximum of 22 kg.

This product is designed to transport a child.
The brake must be engaged when lifting the
child in and out.

The net bag can carry up to 10 kg.

Any loads resting on the pushbar, rear, backrest
or sides of the pushchair will affect the stability
of the pushchair.

Always use the crotch strap and the lap res-
traint together.

Do not use any accessories other than those
approved by the manufacturer.

If you use the frame in conjunction with a car
seat, this is not a substitute for a cradle or a
cot. When your baby needs to sleep, it should
be placed in a suitable pushchair attachment,
cradle or cot.

Do not use any spare parts other than those
approved by the manufacturer.

Do not make any modifications to the product
which compromise its safety.

Keep this product away from fire and other
sources of heat.

You are advised to take your child out of the
pushchair as a matter of principle when negoti-
ating steps or flights of stairs or if the pushchair
needs to be lifted or carried.

Before use, check that the pushchair attach-
ment or seat is correctly engaged in position.

.

Important information on the carry-

cot

«» Do not use any accessories other than those
approved by the manufacturer.

- Keep this product away from fire and other
sources of heat.

« Only use the mattress supplied with the pro-
duct and do not place an additional mattress in
the carrycot.

« Check the carrying straps and the base regular-
ly for damage.

« Carrycot: this product is suitable for infants who
cannot sit up or turn over independently and
who cannot get up on their hands and knees.
Maximum weight of child: 9 kg

- If straps are attached to your carrycot, they
must not be in the pushchair attachment while

the pushchair is in use.

+ Make sure that your baby’s head is always
higher than the rest of its body.

« Electronic components must be collected sepa-
rately at the end of their service life and taken
to an appropriate collection point.

- Batteries must be removed before disposal and
disposed of separately.

Care instructions

« The materials used to manufacture our
products comply with the AZO requirement,
EN1103, EN71-3, and lightfastness and colour
fastness standards for textiles. Nevertheless, we
advise you not to leave the product exposed to
bright sunlight for any length of time. No claims
may be made for wear and tear or if the colours
bleed or fade when exposed to strong sunlight.
The fabric cover on this product is washable.
The covers can be washed by hand or on a cold
cycle in the washing machine (mild detergent).
Regular care and upkeep have a major part to
play in maintaining the safety and value of your
product. Exposure to such things as salt in the
air, road-gritting salt or acid rain will encourage
the onset of corrosion, as will inappropriate
storage of the product.
The moving and mechanical parts, such as the
wheels, brake and pushbar adjustment mecha-
nism, must be cleaned and/or oiled regularly.
Use mild and gentle aids for cleaning, such as
sponges, soft brushes and lukewarm water.
Only use silicone-free oil as a lubricant.
We recommend regular maintenance of all
coated parts. In serious cases of soiling please
clean the surface coating immediately.
+ Check for loose parts and fastenings from time
to time and tighten if necessary.
» Removable covers can generally be washed.
Note the washing instructions on the product.

Customer complaints

- If you wish to make a complaint, please contact
the stockist where you bought the product.

« Claims may only be made on the warranty
subject to proof of purchase.

« No claims may be made for natural wear and
tear or for damage caused by undue demands
on the product or by exceeding the permissible
load.
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No claims may be made for damage caused by
improper use.

No claims may be made for damage caused by
incorrect assembly or operation.

No claims may be made for damage caused by
improper modifications to the product.

Areas of rust may appear through lack of main-
tenance or improper care and do not constitute
a fault with the product.

Scratch marks are normal signs of wear and do
not constitute a fault with the product.
Mildew is likely to appear on textiles which

are not dried out after getting wet and cannot
be attributed to shortcomings in production
conditions.

The product may fade if exposed to sunlight,
perspiration and detergents, or if subject

to abrasion or excessive washing, therefore
fading cannot be attributed to a fault with the
product.

No claims may be made for wheels which
become worn out as a natural result of wear
and tear.

Salsa Pro ABC.2026.2
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ES - espanol

IMPORTANTE — LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS PARA
FUTURAS CONSULTAS

ADVERTENCIA:

« No deje nunca a su hijo sin supervisar.

« Antes de usar, asegurese de que todos los mecanismos de blo-
queo se encuentren cerrados.

- Asegurese de que su hijo esta fuera del alcance del cochecito
antes de proceder a desplegarlo y a plegarlo con objeto de evitar
posibles lesiones.

« No deje que su hijo juegue con el cochecito.

« Emplee un cinturén de seguridad en cuanto que su hijo pueda
sentarse por si mismo.

« Emplee siempre el sistema de retencion.

- Hay que asegurarse de que el capazo, la unidad de asiento o el
asiento infantil para coche estan correctamente encajados antes
del uso.

« Este producto no es apropiado ni para hacer footing ni para pati-
nar.

ADVERTENCIA para la cuna de transporte:

« Este producto es apropiado sélo para un niflo que aun no puede
sentarse por si mismo.

- Emplear solo sobre una base firme, horizontal y seca.

+ No deje que otros ninos jueguen sin supervision en las proximi-
dades de la bolsa de transporte/cuna de transporte.

- No emplee la bolsa de transporte cuando falten o se hayan roto o
desgarrado partes de la misma.

- No deje las asas flexibles dentro de la bolsa de transporte.
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Indicaciones importantes

« Este producto ha sido concebido para nifios a
partir de una edad de 0-48 meses y con un peso
de hasta un maximo de 22kg.

« Este producto ha sido construido para el

empleo por parte de un nifo.

Al ponery al retirar el nifio tiene que estar

accionado el freno de estacionamiento.

La redecilla portaobjetos puede cargarse con

un peso de hasta 10 kg.

Todas las cargas colocadas en el manillar, en la

parte posterior, en el respaldo o a los lados del

cochecito afectan la estabilidad del mismo.

Utilice siempre el cinturén de la entrepierna en

combinacién con el cinturdn de la cintura.

Emplee exclusivamente accesorios homolo-

gados de su fabricante.

Si empleara el chasis en combinacién con un

asiento infantil para coche, éste no es sustituto

ni de una cuna ni de una cama para nifos. Si

su nifo necesita dormir, hay que acostarlo

en capazo apropiado o en una cuna o cama

apropiadas.

Emplee exclusivamente piezas de repuesto

homologadas de su fabricante.

No lleve a cabo ningun tipo de modificaciones

que puedan afectar a la seguridad.

Mantenga alejado este producto del fuego y de

otras fuentes de calor.

Por principio, al pasar sobre escalones o esca-

leras o en caso de levantar o llevar el cochecito

por el aire, hay que sacar al nifo del cochecito.

Hay que asegurarse de que el capazo o la uni-

dad de asiento estan correctamente encajados

antes del uso.

.

Indicaciones importantes para la

cuna de transporte

« Emplee exclusivamente accesorios homolo-
gados de su fabricante.

- Mantenga alejado este producto del fuego y de
otras fuentes de calor.

« Emplee exclusivamente el colchén incluido con
el material suministrado y no ponga tampoco
colchones adicionales en la cuna de transporte.

« Compruebe regularmente las cintas de trans-
porte y el fondo por si presentaran dafos.

« Cuna de transporte: Este producto es apropi-
ado para un nifo que aun no puede sentarse
ni darse la vuelta por si mismo y que no puede
levantarse apoyandose en sus manos y rodillas.

Peso maximo del nifio: 9kg

« Si hay fijadas cintas de transporte en la cuna de
transporte, éstas no deben encontrarse en el
capazo durante el uso del cochecito.

« Preste atencion para que la cabeza del nifio
siempre esté en una posicion mas elevada que
el resto del cuerpo.

« Los componentes electronicos deben recoger-
se por separado al final de su vida util y llevarse
a un punto de recogida adecuado.

« Las baterias deben retirarse antes de la elimina-
cién y desecharse por separado.

Indicaciones para el cuidado y para

eluso

« Los materiales empleados para la fabricacion
de nuestros productos satisfacen los reque-
rimientos AZO, EN1103 y EN71-3, asi como la
insensibilidad a la luz y la solidez del color para
vestimentas. Le recomendamos no obstante

no exponer el modelo de forma prolongada e
intensiva al sol. La abrasion, manchado de los
colores y el destefiimiento en caso de exposi-
cién solar intensiva no son motivo de reclama-
cién. La funda de este articulo es lavable. Las
fundas pueden lavarse a mano o a maquina con
un programa de lavado en frio (detergente para
ropa delicada).

Un cuidado y un mantenimiento regulares
contribuyen en alta medida para mantener la
seguridad y el valor del producto. Los influjos
del entorno, como el contenido de sal del aire,
la sal de deshielo o la lluvia acida, asi como un
alojamiento inadecuado, fomentan la corrosién.
Hay que limpiar y aceitar a intervalos regulares
los componentes moéviles y mecénicos tales
como ruedas, frenos o la regulacion del ma-
nillar. Emplee para la limpieza medios suaves
como esponjas, cepillos blandos y agua templa-
da. Emplee exclusivamente aceites sin silicona
como lubricante.

Recomendamos cuidar regularmente todos

los elementos pintados. En casos individuales
graves, limpiar la superficie pintada inmediata-
mente después del ensuciamiento.

Compruebe de tiempo en tiempo la presencia
de piezas sueltas y apriételas si fuera preciso.
Por regla general es posible limpiar las fundas
desmontables. Observe para ello las indicacio-

nes para el lavado en su producto.

Salsa Pro ABC.2026.2 53



Indicaciones en caso de reclamacién
« En caso de danos o de reclamacion, por favor
pongase en contacto con el comerciante que le
ha vendido el producto.
« Los derechos de garantia son vélidos s6lo con
la presentacién del comprobante de la compra.
« Las sefales naturales del desgaste (uso y des-
gaste) y los dafios debido a un empleo excesivo
no representan un motivo de reclamacion.
Los daios producidos por un empleo indebido
no representan un motivo de reclamacion.
Los daios producidos por un montaje o puesta
en funcionamiento indebidos no representan
un motivo de reclamacion.
Los daios producidos por modificaciones inde-
bidas en el producto no representan un motivo
de reclamacion.
Las manchas de éxido que pueden presentarse
debido a la ausencia de mantenimiento o a un
manejo inadecuado no representan un defecto.
Los arafazos son sefales normales de desgaste
y no representan ningun defecto.
Los elementos textiles mojados que no han
sido secados pueden enmohecer y no repre-
sentan ningun defecto de produccién.
Debido a la incidencia solar, al efecto del sudor,
de productos de limpieza, a la friccién o a un
lavado frecuente, no es posible excluir la posi-
bilidad de una decoloracién, con lo que ello no
representa ningun defecto.
El desgaste de las ruedas es un desgaste natural
que no representa ninglin motivo de reclama-
cion.

.

.
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FR - francais

IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

MISE EN GARDE :

+ Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

- Avant l'utilisation, assurez-vous que tous les verrouillages sont
fermés.

- Veillez a ce que votre enfant soit hors de portée lorsque vous
pliez et dépliez la poussette, afin de ne pas le blesser.

« Ne laissez pas votre enfant jouer avec la poussette.

- Utilisez une ceinture de sécurité dés que votre enfant est capable
de s‘asseoir seul.

« Utilisez toujours le systeme de maintien.

« Avant l'utilisation, vérifiez que le caisson de poussette, le siege ou
le siege auto pour enfant est bien enclenché.

« Ce produit ne convient pas au jogging ni au patinage.

AVERTISSEMENT pour la nacelle :

« Ce produit convient uniquement aux enfants qui ne sont pas
encore capables de s‘asseoir seuls.

- Utilisez uniquement sur un sol ferme, horizontal et sec.

« Ne laissez pas d‘autres enfants jouer a proximité de la nacelle sans
surveillance.

« N'utilisez pas la nacelle si des pieces sont cassées, déchirées ou
absentes.

+ Ne laissez pas les poignées souples a l'intérieur de la nacelle.
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Informations importantes

« Ce produit convient aux enfants a partir d'un

age de 0-48 mois jusqu‘a un poids maximal de

22kg.

Ce produit est congu pour un enfant.

Serrez le frein de stationnement lorsque vous

placez votre enfant dans la poussette ou que

vous le sortez de la poussette.

Le filet de course est prévu pour une charge

maximale de 10 kg.

Toutes les charges accrochées a la poignée, a

l'arriere, au dossier ou aux cOtés de la poussette

réduisent la stabilité de la poussette.

Employez la sangle d’entrejambe toujours en

combinaison avec la ceinture ventrale.

Utilisez uniquement des accessoires autorisés

de votre fabricant.

Si vous utilisez le chassis avec un siége auto

pour enfant, celui-ci ne remplace ni un berceau

ni un lit d'enfant. Si votre enfant a besoin de
sommeil, couchez-le dans un caisson de pous-
sette approprié, un berceau approprié ou un lit
approprié.

Utilisez uniquement des piéces de rechange

autorisées de votre fabricant.

- Ne procédez a aucune modification qui risque
de compromettre la sécurité.

- Tenez ce produit a I'écart des flammes et de
toute autre source de chaleur.

« Avant de franchir des marches ou des escaliers,
de soulever ou de porter votre poussette, sor-
tez toujours votre enfant de la poussette.

« Avant l'utilisation, vérifiez que le caisson de
poussette ou le siége est bien enclenché.

Informations importantes pour la

nacelle

« Utilisez uniquement des accessoires autorisés
de votre fabricant.

- Tenez ce produit a I'écart des flammes et de
toute autre source de chaleur.

« Utilisez uniquement le matelas fourni et ne
posez pas non plus de matelas supplémentaire
dans la nacelle.

« Vérifiez régulierement que les sangles de trans-
port et le fond ne sont pas endommagés.

- Nacelle : ce produit convient aux enfants qui ne
sont pas capables de s‘asseoir seuls, de se tour-
ner ni de se lever sur les mains et les genoux.
Poids maximal de I'enfant : 9kg.

- Sides boucles de transport sont fixées a votre

nacelle, celles-ci ne doivent pas se trouver dans
le caisson de poussette pendant l'utilisation de
la poussette.

- Veillez a ce que la position de la téte de votre
enfant soit toujours plus haute que celle du
reste du corps.

« Les composants électroniques doivent étre col-
lectés séparément a la fin de leur durée de vie
et déposés dans un point de collecte approprié.

« Les piles doivent étre retirées avant la mise au
rebut et éliminées séparément.

Entretien et utilisation

- Les matériaux utilisés pour la fabrication de nos
produits sont conformes aux exigences AZO,
aux normes EN1103 et EN71-3 et aux exigences
de stabilité a la lumiére et de stabilité des cou-
leurs valables pour les vétements. Nous vous
recommandons néanmoins d'éviter une ex-
position prolongée et intense au soleil. Lusure
ainsi que des couleurs délavées et déteintes par
une forte insolation ne donnent pas droit a une
réclamation. La housse en tissu de cet article
est lavable. Vous pouvez laver les housses a la
main ou a la machine (lavage a froid) avec un
détergent pour tissus délicats.

Un entretien régulier contribue beaucoup a la
sécurité et au maintien de la valeur de votre
produit. Les facteurs de I'environnement tels
que le taux de sel de l‘air, le sel de déneige-
ment et la pluie acide ainsi qu‘un entreposage
inapproprié favorisent la corrosion.

Les piéces mobiles et mécaniques telles que les
roues, les freins et le mécanisme de réglage de
la poignée doivent étre nettoyés et/ou huilés
régulierement. Pour le nettoyage, utilisez des
moyens doux tels que des éponges, des brosses
douces et de I'eau tiede. Comme lubrifiant,
utilisez uniquement des huiles sans silicone.
Nous vous recommandons un entretien régu-
lier de toutes les piéces vernies. Dans certains
cas critiques, enlevezimmédiatement la saleté
et nettoyez la surface vernie.

Vérifiez de temps en temps que les piéces et les
fermetures ne sont pas desserrées et revis-
sez-les le cas échéant.

Les housses amovibles peuvent généralement
étre nettoyées. Respectez les consignes de
lavage figurant sur votre produit.
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Informations relatives aux réclama-

tions

« En cas de dommage ou de réclamation, veuillez
vous adresser au commerce spécialisé dans
lequel vous avez acheté le produit.

La présentation du recu d‘achat est in-
dispensable pour bénéficier de la garantie.

Les traces d'usure naturelle et les dommages
dus a une utilisation excessive ne donnent pas
droit a une réclamation.

Les dommages causés par une utilisation incor-
recte ne donnent pas droit a une réclamation.
Les dommages causés par un montage ou une
mise en service incorrects ne donnent pas droit
a une réclamation.

Les dommages causés par des modifications
incorrectes du produit ne donnent pas droit a
une réclamation.

Les points de rouille dus a un entretien
insuffisant ou a un traitement inapproprié ne
constituent pas un défaut.

Les rayures sont des traces d‘usure normales et
ne constituent pas un défaut.

Les parties en tissus humides qui ne sont pas
correctement séchées peuvent moisir et ne
constituent pas un défaut de production.
Linsolation, la sueur, les détergents, I'usure ou
les lavages trop fréquents peuvent affaiblir les
couleurs, ce qui ne constitue pas un défaut.

Les roues usées sont dues a l'usure naturelle et
ne donnent pas droit a une réclamation.
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IT - italiano

IMPORTANTE — LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURO RIFERIMENTO

AVVERTENZA:

- Non lasciare mai il bambino incustodito.

« Prima dell‘utilizzo, assicurarsi che tutti gli agganci siano corretta-
mente bloccati.

« Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino non si trovi nelle
immediate vicinanze mentre si apre o si chiude il passeggino.

« Non far giocare il bambino con il passeggino.

« Utilizzare la cintura di sicurezza non appena il bambino e in grado
di stare seduto da solo.

« Allacciare sempre la cintura di sicurezza del sistema di aggancio.

« Prima dell’'uso & necessario verificare che il seggiolino di riporto o
I'unita seggiolino o il seggiolino per auto sia correttamente inseri-
to e agganciato.

« Questo prodotto non & adatto per praticare jogging o pattinag-
gio.

AVVERTENZA per la navicella porte-enfant:

+ Questo prodotto e idoneo solo per bambini che non sono ancora
in grado di mettersi seduti autonomamente.

« Utilizzare solo su un piano di appoggio sicuro, orizzontale e as-
ciutto.

« Non lasciare altri bambini giocare incustoditi in prossimita della
borsa/navicella porte-enfant.

« Non utilizzare mai la borsa porte-enfant se dei suoi componenti
sono rotti o incrinati o mancanti.

« Non lasciare le maniglie di trasporto flessibili all'interno della
borsa porte-enfant.
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Informazioni importanti

« Questo prodotto & idoneo per bambini a partire
dall’eta di 0-48 mesi con un peso massimo di
22 kg.

« Questo prodotto é stato realizzato apposita-

mente per un bambino.

Il freno deve essere bloccato quando si mette

seduto o si toglie il bambino.

La rete porta-spesa puo essere caricata con un

peso massimo di 10 kg.

Ogni peso che grava sul maniglione, sul lato

posteriore, sullo schienale o sui lati del passeg-

gino compromette la stabilita del passeggino

stesso.

Utilizzare sempre la cintura centrale insieme

alla cintura subaddominale.

Utilizzare esclusivamente accessori omologati

dal produttore.

L'utilizzo del telaio insieme a un seggiolino per

auto non € un valido sostituto né di una culla

né di un lettino. Se il bambino ha bisogno di

dormire, deve essere adagiato in un seggiolino

diriporto, in una culla o in un lettino approp-

riato.

Utilizzare esclusivamente ricambi originali

omologati dal produttore.

Non apportare modifiche che possano compro-

mettere la sicurezza.

Tenere questo prodotto lontano da fiamme o

da altre fonti di calore.

Prima di salire o scendere gradini o scale o

prima di sollevare o trasportare a mano il pas-

seggino, & necessario togliere il bambino dal

passeggino stesso.

Prima dell'uso & necessario verificare che il

seggiolino di riporto o l'unita seggiolino sia

correttamente inserito e agganciato.

.

Informazioni importanti per la na-

vicella porte-enfant

« Utilizzare esclusivamente accessori omologati
dal produttore.

- Tenere questo prodotto lontano da fiamme o
da altre fonti di calore.

« Utilizzare esclusivamente i materassini forniti in
dotazione e non mettere ulteriori materassini
nella navicella porte-enfant.

« Controllare regolarmente l'integrita delle
cinghie di trasporto e del fondo della navicella.

- Navicella porte-enfant: questo articolo e adatto
per bambini non ancora in grado di stare seduti

autonomamente, di girarsi e di alzarsi sulle
proprie mani e sulle ginocchia. Peso massimo
del bambino: 9 kg

Gli eventuali manici fissati alla navicella por-
te-enfant non devono trovarsi all‘interno del
seggiolino di riporto mentre si usa il passeggi-
no.

Prestare attenzione a posizionare la testa del
bambino sempre a un‘altezza maggiore del
resto del corpo.

| componenti elettronici devono essere raccolti
separatamente al termine della loro vita utile e
conferiti presso un centro di raccolta idoneo.
Le batterie devono essere rimosse prima dello
smaltimento e smaltite separatamente.

Istruzioni d‘'uso e manutenzione

| materiali utilizzati per la realizzazione dei
nostri prodotti sono conformi ai requisiti AZO,
EN1103 e EN71-3 nonché ai requisiti di resis-
tenza alla luce e di solidita del colore per i capi
d‘abbigliamento. Consigliamo tuttavia di non
esporre il prodotto ai raggi solari per periodi
prolungati. Scolorimenti, alterazioni cromatiche
e sbiadimenti causati da un intenso irraggia-
mento solare non costituiscono giustificato
motivo di reclamo. Il rivestimento in tessuto

di questo articolo é lavabile. La fodera si puo
lavare a mano o in lavatrice con il programma
di lavaggio a freddo (detersivo per delicati).
Una regolare pulizia e manutenzione del
prodotto contribuiscono in modo rilevante a
garantirne la sicurezza e a mantenerlo in buono
stato. Gli agenti atmosferici, ad esempio il sale
contenuto nell‘aria, il sale sparso in inverno
sulle strade, le piogge acide e la sistemazione in
un luogo non adatto favoriscono la corrosione.
| componenti mobili e meccanici come le ruote,
il freno e la regolazione del maniglione devono
essere puliti e/o oliati ad intervalli di tempo
regolari. Per la pulizia utilizzare mezzi ausiliari
delicati, ad esempio spugne, spazzole con
setole morbide e acqua tiepida. Per lubrificare
utilizzare esclusivamente oli non contenenti
silicone.

Suggeriamo di pulire regolarmente tutte le par-
ti verniciate. Nei casi piu gravi, pulire le superfici
verniciate subito dopo che si sono sporcate.

Di tanto in tanto verificare che non vi siano
parti o chiusure allentate e, se necessario, prov-
vedere a stringerle.
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- Diregola le fodere amovibili possono essere
lavate attenendosi alle informazioni per il
lavaggio riportati sul prodotto.

Informazioni in caso di reclamo

« In caso di danno o di reclamo si prega di rivol-
gersi al rivenditore da cui e stato acquistato il
prodotto.

« Le prestazioni di garanzia possono essere

richieste solo presentando la prova di acquisto.

| naturali segni di abrasione (usura) e i danni

da eccessiva sollecitazione non costituiscono

giustificato motivo di reclamo.

| danni causati da un uso improprio del pro-

dotto non costituiscono giustificato motivo di

reclamo.

| danni causati da un montaggio o da un primo

utilizzo inappropriato del prodotto non costitu-

iscono giustificato motivo di reclamo.

| danni causati da modifiche improprie del

prodotto non costituiscono giustificato motivo

di reclamo.

| punti di ruggine che possono comparire per

mancanza di manutenzione o per uso improp-

rio del seggiolino, non costituiscono un difetto.

Eventuali graffi rappresentano normali segni di

usura e non costituiscono un difetto.

Le parti di tessuto bagnate e non opportuna-

mente asciugate possono essere attaccate da

muffe; cid non costituisce un difetto intrinseco

del prodotto.

In seguito all'esposizione ai raggi solari, all'azi-

one del sudore, all'uso di detergenti, all'usura

o ai lavaggi troppo frequenti non si possono

escludere scolorimenti che pertanto non costi-

tuiscono un difetto.

L'abrasione del materiale delle ruote € un nor-

male segno di usura e pertanto non costituisce

motivo di reclamo.
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NL - Nederlands

BELANGRIJK! BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR EVENTUELE
LATERE VRAGEN.

WAARSCHUWING

« Laat uw kind nooit zonder toezicht.

- Verzeker u er voor het gebruik van dat alle vergrendelingen
gesloten zijn.

« Vermijd letsel en waarborg dat uw kind tijdens het open- en in-
klappen van de wagen buiten reikwijdte is.

- Laat uw kind niet met de wagen spelen.

« Gebruik een veiligheidsriem, zodra uw kind zelfstandig kan zitten.

« Maak uw kind altijd vast met behulp van de gordel.

« V66r gebruik moet worden gecontroleerd of de opbouw van de
kinderwagen, de ziteenheid of het autostoeltje correct is vastge-
klikt.

- Dit product is niet geschikt om te joggen of skaten.

WAARSCHUWING in verband met de reiswieg

« Dit product is uitsluitend geschikt voor een kind dat nog niet
zelfstandig rechtop kan zitten.

« Alleen op een harde, horizontale en droge ondergrond gebrui-
ken.

- Laat andere kinderen niet zonder toezicht in de buurt van de
draagtas/reiswieg spelen.

« Gebruik de draagtas niet als onderdelen gebroken of gescheurd
zijn dan wel ontbreken.

- Laat de flexibele draaggrepen niet in de draagtas hangen.
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Belangrijke opmerkingen

.

Dit product is bedoeld voor kinderen vanaf een
leeftijd van 0-48 maanden en met een gewicht
van maximaal 22 kg.

Dit product is ontworpen voor het vervoer van
één kind.

Als u uw kind in de kinderwagen zet of eruit
neemt, moet de rem altijd vastgezet zijn.

Het boodschappennet kan tot een gewicht van
10 kg worden beladen.

Alle lasten die aan de duwstang, aan de ach-
terzijde, de rugleuning of de zijkanten van de
kinderwagen zijn aangebracht, belemmeren de
standveiligheid van de wagen.

Gebruik de kruisgordel altijd in combinatie met
de heupgordel.

Gebruik uitsluitend goedgekeurde accessoires
van de fabrikant.

Als u het onderstel in combinatie met een
autostoeltje gebruikt, mag dit stoeltje niet wor-
den beschouwd als vervanging van een wieg of
kinderbed. Als uw kind moet slapen, dient u het
in een geschikte opbouw voor kinderwagen,
wieg of bed te leggen.

Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen
van de fabrikant.

Breng geen veranderingen aan die een negatief
effect op de veiligheid kunnen hebben.

Houd dit product verwijderd van vuur en ande-
re hittebronnen.

Bij het nemen van treden of trappen of het
optillen of dragen van uw kinderwagen moet u
uw kind altijd uit de wagen nemen.

Vé6r elk gebruik dient te worden gecontrole-
erd of de opbouw van de kinderwagen of de
ziteenheid correct is vastgeklikt.

Belangrijke opmerking over de
reiswieg
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Gebruik uitsluitend goedgekeurde accessoires
van de fabrikant.

Houd dit product verwijderd van vuur en ande-
re hittebronnen.

Gebruik uitsluitend de bij de levering inbe-
grepen matras en leg geen andere of extra
matrassen in de reiswieg.

Controleer de draagriemen en de bodem regel-
matig op schade.

Reiswieg: dit product is geschikt voor een

kind dat niet zelfstandig kan zitten of zich kan
omdraaien en zich niet op handen en knieén

kan opdrukken. Maximaal gewicht van het
kind: 9 kg

« Als uw reiswieg over draaglussen beschikt,
mogen deze tijdens het gebruik van de kinder-
wagen niet in de opbouw van de kinderwagen
hangen.

+ Let op dat het hoofd van uw kind altijd hoger
ligt dan de rest van het lichaam.

« Elektronische onderdelen moeten aan het
einde van hun levensduur gescheiden worden
ingezameld en naar een geschikt inzamelpunt
worden gebracht.

- Batterijen moeten voér verwijdering uit het
product worden gehaald en afzonderlijk wor-
den afgevoerd.

Onderhouds- en gebruiksinstructies
+ De materialen die voor de vervaardiging van
onze producten worden gebruikt, voldoen aan
de AZO-voorschriften, EN1103 en EN71-3, als-
mede aan de eisen voor licht- en kleurechtheid
van de bekleding. Toch raden wij u aan om het
model niet gedurende lange tijd aan intensief
zonlicht bloot te stellen. Slijtage of het uitlopen
en verbleken van kleuren ten gevolge van
sterk zonlicht vormen geen geldige reden voor
reclamatie. De stoffen overtrek van dit artikel is
wasbaar. U kunt de overtrek zowel met de hand
als in de machine op lage temperatuur wassen
(wasmiddel voor fijne was).

Een goed en regelmatig onderhoud is bijzon-
der belangrijk voor de veiligheid en het waar-
debehoud van uw product. Milieu-invlioeden
zoals het zoutgehalte in de lucht, strooizout of
zure regen, alsmede een verkeerde opberging
kunnen tot corrosie leiden.

De beweeglijke en mechanische onderdelen,
zoals wielen, remmen of duwstangverstelling,
moeten regelmatig gereinigd en/of geolied
worden. Gebruik voor de reiniging uitsluitend
milde hulpmiddelen zoals sponzen, zachte bor-
stels en lauwwarm water. Gebruik uitsluitend
siliconenvrije olién als smeermiddel.

Wij adviseren een regelmatig onderhoud van
alle gelakte onderdelen. In ernstige gevallen
dienen de lakoppervlakken direct na de veron-
treiniging te worden schoongemaakt.
Controleer losse en slijtageonderdelen regelm-
atig en draai ze indien nodig weer vast aan.
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- Verwijderbare bekledingen kunnen normaal
gesproken worden gereinigd. Neem daarvoor
het wasetiket aan het product in acht.

Instructies met betrekking tot recla-
maties

« In geval van schade of reclamatie kunt u cont-
act opnemen met de vakhandelaar bij wie u het
product hebt gekocht.

« Garantieclaims kunnen alleen worden gevalide-
erd als u het koopbewijs kunt tonen.

« Natuurlijke slijtageverschijnselen en schade
door overmatige belasting vormen geen rede-
nen voor reclamatie.

« Schade door ondeskundig gebruik vormt geen
reden voor reclamatie.

«» Schade door een verkeerde montage of ingeb-
ruikname vormt geen reden voor reclamatie.

- Schade door ondeskundige veranderingen aan
het product vormt geen reden voor reclamatie.

« Roestvlekken door onvoldoende onderhoud of
onvakkundige behandeling zijn geen gebre-
ken.

« Krassen zijn normale slijtageverschijnselen en
zijn geen gebreken.

« Vochtig geworden textiel dat niet wordt ge-
droogd, kan schimmelen. Dit is geen productie-
technisch gebrek.

« Onder invloed van zonlicht, transpiratievocht,
reinigingsmiddelen, slijtage of veelvuldig was-
sen kan de stof verbleken. Dit is onvermijdelijk
en is geen gebrek.

« Versleten banden zijn een normaal slijtagever-
schijnsel en geen reden voor reclamatie.
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PL - polski

WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
JAKO ODNIESIENIE

OSTRZEZENIE:

+ Nigdy nie pozostawiac¢ dziecka bez nadzoru.

+ Przed rozpoczeciem uzytkowania upewnic sie, czy wszystkie blo-
kady sq zamkniete.

« Podczas sktadania i rozktadania wézka upewnic sig, ze dziecko
znajduje sie w bezpiecznej odlegtosci, aby unikng¢ zranienia.

« Nie pozwala¢ dziecku bawi¢ sie wozkiem.

« Gdy tylko dziecko potrafi juz siedzie¢ samodzielnie, zapinac je
pasem bezpieczenstwa.

+ Uzywad zawsze systemu przytrzymujacego.

» Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy gondola lub siedzisko albo
fotelik samochodowy zostaty prawidtowo zablokowane.

« Produkt ten nie nadaje sie do uzywania podczas joggingu lub
jezdzenia na tyzworolkach.

OSTRZEZENIE dotyczace uzywania nosidta:
« Ten produkt jest odpowiedni wytacznie dla dziecka, ktore nie
siada jeszcze samodzielnie.

« Uzywac wyfacznie na stabilnym, poziomym i suchym podtozu.

« Nie zezwala¢ innym dzieciom na zabawe bez nadzoru w poblizu
nosidta.

« Nie uzywac nosidta ze ztamanymi, naderwanymi lub brakujgcymi
czesciami.

+ Nie pozostawia¢ elastycznych uchwytéw do noszenia we wnetrzu
nosidta.
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Wazne wskazéwki

« Ten produkt przeznaczony jest dla dzieci w

wieku od 0-48 miesiecy i o maksymalnej wadze

22 kg.

Ten produkt jest przystosowany do przewoze-

nia jednego dziecka.

Podczas wktadania i wyjmowania dziecka musi

by¢ uruchomiony hamulec.

Siatke na zakupy mozna obcigzac¢ do maksym-

alnie do 10 kg.

Wszystkie dodatkowe obciazenia, ktére zna-

jduja sie na raczce, z tytu, na oparciu lub po

bokach wézka majg negatywny wptyw na jego

stabilnos¢.

Pas krocza stosowac zawsze w potaczeniu z

pasem biodrowym.

Uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriow

producenta.

Podwozie wézka uzywane w potaczeniu z fote-

likiem samochodowym nie moze zastepowac

kotyski ani t6zeczka dla dziecka. Na czas snu

dziecko nalezy umiesci¢ w przeznaczonej do

tego celu gondoli wézka, kotysce lub tézeczku.

Uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamien-

nych producenta.

Nie przeprowadza¢ zadnych zmian, ktére moga

negatywnie wptywac na bezpieczenstwo.

Nie stawia¢ produktu w poblizu ognia lub

innych Zrodet ciepfa.

Przy wjezdzaniu na stopnie, schody lub przy

podnoszeniu lub przenoszeniu wézka, zawsze

nalezy wyjmowac dziecko.

« Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy gondola
lub siedzisko sg prawidtowo zablokowane.

.

.

Wazne wskazéwki dotyczace uzywa-

nia nosidta

« Uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriéw
producenta.

« Nie stawia¢ produktu w poblizu ognia lub
innych Zrodet ciepta.

- Stosowac wyfacznie materac dotgczony wraz z
produktem i nie umieszcza¢ w nosidle zadnych
dodatkowych materacy.

« Regularnie sprawdzac pasy do noszenia i spod
nosidta pod katem uszkodzen.

- Nosidto: Produkt ten przeznaczony jest dla
dziecka, ktére nie potrafi samodzielnie siedzie¢,
przekrecac sie ani podnosic sie na rekach i
kolanach. Maksymalna waga dziecka: 9 kg

« Jezeli do nosidta zamocowane sg uchwyty do

noszenia, podczas uzywania wozka nie moga
sie one znajdowac¢ wewnatrz gondoli.

» Nalezy zawsze uktadac dziecko w taki sposdb,
aby gtowa znajdowata sie wyzej niz reszta ciata.

« Elementy elektroniczne nalezy po zakoriczeniu
okresu uzytkowania zbiera¢ oddzielnie i przeka-
za¢ do odpowiedniego punktu zbiorki.

« Przed utylizacjg nalezy wyjac baterie i zutylizo-
wac je oddzielnie.

Wskazoéwki dotyczace pielegnacji i
uzytkowania

- Materiaty zastosowane do wytworzenia nas-
zych produktéw spetniajg odnosne wymagania
AZO, EN1103 i EN71-3, oraz wymogi dotyczace
odpornosci materiatu tapicerki na swiatfo i
inne czynniki. Mimo to radzimy nie wystawiac
produktu na dtugotrwate dziatanie swiatta
stonecznego. Plowienie i blakniecie barw oraz
odbarwienie materiatu spowodowane dziata-
niem silnego promieniowania stonecznego nie
sg podstawa do reklamacji. Tekstylne pokrowce
tego artykutu nadaja sie do prania. Prac recznie
lub w pralce automatycznej w zimnej wodzie
(stosowac srodek pioracy do tkanin delikat-
nych).

Regularna pielegnacja i konserwacja produktu
przyczyniaja sie w wysokim stopniu do zape-
whienia bezpieczenstwa i utrzymania jego war-
tosci. Wptywy srodowiska, jak np. zawartos¢ soli
w powietrzu, sél do posypywania ulic, kwasny
deszcz oraz nieprawidtowe przechowywanie
przyspieszaja korozje.

« Ruchome i mechaniczne czesci wozka, takie
jak kota, hamulec lub regulacja raczki, musza
by¢ czyszczone i/lub oliwione w regularnych
odstepach czasu. Do czyszczenia wézka stoso-
wac delikatne srodki, takie jak gabki, miekkie
szczotki i letnig wode. Jako srodka smarnego
uzywac wytacznie olejéw niezawierajacych
silikonu.

Zalecamy regularna pielegnacje wszystkich
elementéw lakierowanych. W pojedynczych
przypadkach najlepiej oczysci¢ lakierowana
nawierzchnie zaraz po zabrudzeniu.

» Od czasu do czasu sprawdzac luzne elementy i
czesci blokujace i w razie potrzeby dokrecac je.
Zdejmowane pokrowce z reguty nadaja sie do
prania. W tym celu przestrzega¢ wskazéwek do-
tyczacych prania znajdujacych sie na produkcie.
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Wskazowki dotyczace reklamacji

« W przypadku szkody lub reklamacji prosze
zwrdcic sie do sprzedawcy, u ktérego zakupili
Panstwo produkt.

« Roszczen gwarancyjnych mozna dochodzi¢

wylacznie za okazaniem paragonu.

Naturalne oznaki zuzycia i szkody powstate na

skutek nadmiernego obcigzenia nie stanowig

podstawy do reklamacji.

Szkody powstate wskutek niewtasciwego

uzytkowania nie stanowia podstawy do rekla-

madji.

Podstawa do reklamacji nie sa ponadto szkody

powstate wskutek nieprawidtowego montazu

lub uruchomienia.

Szkody powstate wskutek niewtasciwie

przeprowadzonych modyfikacji produktu nie

stanowig podstawy do reklamacdji.

Pojawienie sie rdzy wskutek braku pielegnacji

lub nieprawidtowego uzytkowania nie jest

wadg produktu.

Zarysowania powierzchni stanowig objawy

normalnego zuzycia produktu i nie sg uznawa-

ne jako wada produktu.

Elementy tekstylne poddane dziataniu wilgoci

i nie wysuszone, moga plesniec, co nie stanowi

wady produkcyjnej.

Wskutek dziatania promieni stonecznych, potu,

Srodkoéw do czyszczenia, a takze wskutek tarcia

i zbyt czestego prania nie mozna wykluczy¢

ptowienia materiatu, co nie jest wada produktu.

Starte kofa sa oznakami naturalnego zuzycia i

nie stanowia podstawy do reklamadji.

.
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CZ - Cesky

DULEZITE! POKYNY SI POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE
PRO POZDEJSI POUZITI

VAROVANI:

+ Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

- Pfed pouzitim se pfesvéd(te, Ze jsou viechny aretace uzavieny.

« Abyste zamezili pfipadnym zranénim, ujistéte se, ze pfi rozkladani
nebo skladani kocarku se v jeho blizkosti nenachazeji zadné déti.

« Nedovolte ditéti, aby si s ko¢arkem hralo.

« Jakmile dité zacne samostatné sedét, pouzivejte bezpecnostni
pas.

« Vzdy pouzivejte zadrzny systém.

- Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je korbicka nebo sedaci jednotka,
popf. autosedacka radné nasazena a zajisténa.

« Tento vyrobek neni vhodné pouzivat pfi béhani nebo jizdé na
koleckovych bruslich.

UPOZORNENI pro pouzivani prenosné vanicky:

« Tento vyrobek je vhodny pouze pro dité, které se jesté neumi
samostatné posadit.

« Pouzivejte pouze na pevném, vodorovném a suchém povrchu.

« Dbejte na to, aby si v blizkosti pfenosné tasky/vanicky nehraly
bez dozoru ani jiné déti.

« Nepouzivejte pfenosnou vanicku, pokud dojde ke zlomeni, nat-
rzeni nebo ztraté dild.

« Nenechavejte uvniti pfenosné vanicky volné lezet prenosné
uchyty.
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Dilezité pokyny

« Tento vyrobek je urcen pro déti ve véku od 0-48
mésicl a s hmotnosti maximalné do 22 kg.
Tento vyrobek je urcen pro jedno dité.

NeZ budete do kocarku vkladat dité nebo nez
ho z néj budete vyndavat, zatdhnéte parkovaci
brzdu.

Nosnost ndkupni sitky je 10 kg.

Jakykoliv naklad upevnény na rukojeti, zadni
strané, opérce zad nebo na bocnich stranach
détského kocarku snizuje stabilitu koc¢arku.
Pouzivejte mezinozni pas vzdy ve spojeni s
bedernim pasem.

Pouzivejte pouze dily a pfislusenstvi schvélené
vyrobcem.

Pfi pouzivani podvozku kocérku spolu s
détskou autosedackou méjte na paméti, ze
autosedacka nenahrazuje kolébku ani détskou
postylku. V pfipadé, Ze dité bude chtit spat,
pouzijte vhodnou pfenosnou korbicku, kolébku
nebo détskou postylku.

Pouzivejte pouze nahradni dily schvalené
vyrobcem.

Neprovadéjte na vyrobku zadné zmény, které
by mohly snizit jeho bezpecnost.

Chrarite vyrobek pred ohném a jinymi zdroji
tepla.

Predtim, nez s kocarkem pojedete pres stupné
nebo po schodech, nebo v pfipadé, ze je ma
byt koc¢arek nadzvednut ¢i prenesen, je treba
dité z ko¢arku vyjmout.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je prenosna
korbicka nebo sedaci jednotka fddné nasazena
a zajisténa.

Dulezité pokyny pro pouzivani pre-

nosné vanicky

- Pouzivejte pouze dily a pfislusenstvi schvalené
vyrobcem.

« Chrante vyrobek pfed ohném a jinymi zdroji
tepla.

- Pouzivejte pouze matraci, kterd je soucasti
dodavky. Nevkladejte do vani¢ky zadnou dalsi
matraci.

- Pravidelné kontrolujte Uchyty pro prenaseni a
dno vanicky, zda nejsou poskozené.

« Pfenosnd vanicka: Tento vyrobek je zpUsobily
pro dité, které se nemUze samostatné posadit,
obratit a které se nemize vzepfit na vlastni ruce
a kolena. Maximalni vaha ditéte: 9 kg.

« Jestlize je pfenosna vanicka vybavena Uchyty

pro prenaseni, nesmi se tyto Uchyty nachazet
béhem pouzivani détského kocarku v korbicce
kocarku.

- Dbejte na to, aby dité vzdy mélo hlavi¢ku po-
loZenou vyse nez ostatni ¢asti téla.

« Elektronické soucdsti musi byt po skonceni své
Zivotnosti shromazdovény oddélené a odevz-
dény na pfislusném sbérném misté.

- Pred likvidaci je nutné vyjmout baterie a zlikvi-
dovat je oddélené.

Upozornéni k péci a pouziti

- Materialy pouzivané pfi vyrobé nasich vyrobkd
odpovidaji normam AZO, EN1103 a EN71-3 a
normé pro zajisténi stalobarevnosti textilii na
svétle. Pfesto vdm doporucujeme nevystavovat
tento vyrobek po delsi dobu intenzivnimu slu-
necnimu zafeni. Opotfebeni otérem, pousténi
barvy a vyblednuti barvy v disledku silného
slunec¢niho zéreni neni dlivodem pro rekla-
maci. Textilni potah tohoto artiklu je mozné
prat. Mizete prat potahy ru¢né nebo v pracce
studenym programem (za pouziti jemného
praciho prasku).

- Pravidelnd péce a udrzba vyznamné prispivaji
k zachovéni bezpec¢nosti a dlouhé Zivotnosti
vyrobku. Okolni vlivy jako napt. obsah soli ve
vzduchu, posypova sll nebo kysely dést stejné
jako nefadna uschova napomahaji korozi.

+ Pohyblivé a mechanickeé dily jako napt. kola,

brzdy nebo polohovatelna rukojet je treba

pravidelné cistit a/nebo promazavat olejem.

Pri ¢isténi pouzivejte Setrné Cistici prostredky

(houbi¢ky, mékké kartacky). Cistéte vlaznou

vodou. Jako mazivo pouzivejte vylu¢né oleje

bez obsahu silikona.

Doporucujeme pravidelnou tdrzbu vsech lako-

vanych &asti kocarku. V zdvaznych ojedinélych

pfipadech vycistéte lakovany povrch hned po
znedisténi.

- Cas od ¢asu provedte kontrolu, zda dily nejsou
pfilis opotiebené nebo uvolnéné. V pripadé
potieby utdhnéte.

+ Snimatelné potahy Ize zpravidla ¢istit. Dodrzuj-
te pokyny pro prani uvedené na vyrobku.

Upozornéni pro pripad reklamace

« V pfipadé poskozeni nebo reklamace kontak-
tujte specializovaného prodejce, u kterého byl
vyrobek zakoupen.
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« Naroky na zaruku Ize uplatnit pouze po pred-
lozeni dokladu o zaplaceni.

« Znamky pfirozeného opotiebeni a skody

zplsobené nadmérnou ndmahou neodlivo-

dnuji Zddnou reklamaci.

Skody zpUsobené nepfiméfenym pouzivanim

nejsou dlivodem pro reklamaci.

Skody zpUsobené chybnou montazi nebo

nespravnym uvedenim vyrobku do provozu

nejsou dlivodem pro reklamaci.

Skody zpusobené neodborné provedenymi

Upravami vyrobku nejsou divodem pro rekla-

maci.

Rezava mista, ktera mohou vzniknout v disle-

dku nezpUsobilého zachazeni, nepfedstavuji

zadnou zavadu.

Skrabance jsou zndmkami normalniho opotie-

beni a nepredstavuji zadnou zavadu.

Nedostate¢né vysuseni navlhlych latkovych

Casti koc¢arku mize vést ke vzniku plisné a

nepfredstavuje skodu zplsobenou vadou

vyrobku.

PUsobeni slune¢niho zafeni, vliv potu, pouzi-

vani cisticich prostredk(, opotiebeni otérem

nebo pfilis ¢asté umyvani koc¢arku mohou mit

za nasledek vyblednuti barvy, a nejsou proto

zavadou.

Opotiebovéni kol je zndamkou normalniho

opotiebeni a neni diivodem pro reklamaci.
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RU - pycckum

BAMHO! XPAHUTb PYKOBOACTBO, YTObbl K HEMY MOXHO
bbl/10 OBPATUTBCA MO3ME.

NPEAYNPEXAEHUE:

« Hukorga He ocTaBnAnTe cBoero pebeHKa 6e3 nprucmoTpa.

- MNepepn ncnonb3soBaHnem ybegutech B TOM, UTO BCe GnoKmpyowme
3/1eMEeHTbI 3aKpbITbl.

« Y6eantecb B TOM, YTO Ball pebeHOK Npu packniaabiBaHN U1
CKNaAblBaHNN KONACKN HAXOAUTCA B CTOPOHE OT HEE U HE MOXKET
MONYyYNTb TPABMbl B pe3yfbTaTe MaHMUNYNALUA C KONACKOMN.

+ He pa3speLuainte pebeHKy nrpatb C KONACKON.

« Kak TonbKo BaLl pebeHOK CMOXKET CaMOCTOATENbHO CUAETD,
NCNonb3ynTe peMeHb 6€30NacHOCTN.

- Bcerpga ncnonb3yinte cuctemy yaepmBaHuA.

- CnepyeT npoBepuTb, MPaBUIIbHO NN 3aLLENKHYNOCh CUAEHbE
KONACKM U aBTOMOOUSIbHOE AeTCKOe CniieHbe nepes
NCMONb30BaHNEM.

« JTO u3genve He NpegHasHaveHo AnA aAna 6era TpycLOWM unu esabl
Ha cKeuTe.

NMPEAYNPEXAEHWUE oTHOCUTENbLHO NIONbKK:

« JTO u3genve NoAXOAUT TONbKO ANA pebeHKa, KOTOPbIN eLle He
MO>KEeT CaMOCTOATENIbHO CafiUTbCA.

+ cnonb3oBaTb TONbKO Ha MPOYHOWN FOPU3OHTAIbHOM CYXOW

NMOBEPXHOCTN.

He octaBnanTe gpyrux geten B6nunsmn cymkn/nonbku 6es

npucmoTpa.

+ He nonb3ymnTecb CyMKOW, eCiivi ee YacTu C/IOMaHbl, TPECHYNN UK
OTCYTCTBYIOT.

« He octaBnanTe rubkmne pyuku BHyTpU CyMKM.
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BakHble YKa3aHuA

« JTO n3genve npefHa3HayYeHo ans getemn C
BO3pacTa B 0-48 mecALeB 1 C BECOM He 6onblue
22 Kr.

3T0 n3fenve CKOHCTPYMPOBaHO ANA
NCMONb30BaHWsA AN OQHOro pebeHkKa.

Mpwn ycaxkmBaHy 1 BbIHUMaHUK pebeHKa
HYHO HaKaTb TOPMO3 CO CTOMOPHbIM
YCTPOWCTBOM.

B ceTKy AnA NOKynok MoXHo 3arpy»atb Ao 10
KT.

Jlio6ble rpy3bl, pasMeLLeHHble Ha pyUKe,

Ha 3a[iHell CTOPOHe, CMIMHKE U Mo 6oKam
KONACKW, OTpULLATENIbHO BAKAIOT Ha ee
YCTOMUYNBOCTb.

Mcnonb3yiiTe 3TOT peMeHb TONbKO BMeCTe C
NOACHbIM PEMHEM.

Wcnonb3ywTte NcKNoYnTeNnbHO
cepTdMLMPOBAHHbIE MPVHAAJIEXHOCTN
M3roToBUTENS.

Ecnmn xopoBas yacTb MCNONb3yeTcs C AETCKAM
ABTOMOOUIIbHBIM CUAEHbEM, OHa He 3aMeHsAeT
HU KOnbl6esb, HY JETCKYI0 KpoBaTKy. Ecnn
pebeHOK JoMKeH NoCnaTh, €ro HyHO
YNOXMWTb Ha NOAXOAALLee CUAEHbe KOMACKN, B
NOAXOAALLYIO KONblbenb U KpoBaTKy.
Wcnonb3ywTte NCKNYnTeNbHO
cepTdMLMPOBaHHbIE 3aMYacT U3rOTOBUTENS.
He npeanpuHumaiiTe HUKaKMX N3MEeHeHUI

Ha 13[1eNnu, KOTopble CTaBAT NoJ BOMPOC €ro
HaeXXHOCTb 1 6€30MacHOCTb.

[epxuTe 3TO N3Jenre Ha PacCTOAHUN OT OTHA
WS APYTrMX UCTOYHUKOB Harpe.a.

Mpw gBUXKEHUM NO CTYyNEHbKam Unmn
NeCTHMLAM U eC/IN KONAICKa NOAHUMAETCA 1
nepeHoCnTCs], pebeHOK B KOJISICKE OCTaBaTbCA
He OOJXKeH.

Mepen ncnonb3oBaHNeM NPOBEPUTD, YTOODI
cufeHune 66110 NPaBUIbHO 3aLLeNKHYTO.

.

.

BakHble YKa3aHuA No JiloJibke

« icnonb3ynte nckniountenbHo
cepTUGULMPOBAHHbIE MPVHAANEXHOCTN
N3roToBuTeNA.

« [lepxuTe 3TO U3genve Ha PacCTOAHUM OT OrHA
VK APYruxX NCTOYHMKOB Harpesa.

« Micnonb3ynTte nckniounTenbHO MaTpac n3s
KOMMJleKTa MOCTaBKM, He yKnajblBaiiTe B
NONbKY AONOSTHUTENbHbIV MaTpac.

« PerynaipHo nposepanTe peMHu 4i1a NepeHoCKN
1 JHNMLLe Ha Hanuune fedeKTos.

- JlionbKa: 370 n3genve npegHasHaueHo

InA pebeHKa, KOTOPbI HE MOXET CUAETb

CaMOCTOATENIbHO, MEPEBOPAUMBATLCA U

BCTaBaTb Ha JIOKTU 1 KONieHW. MaKcManbHbIi

BeC pebeHKa: 9 Kr

Ecnu Ha fiofibKe 3aKpensieHbl neTim ans

NepPeHOCKN, OHY He JOSIKHbI BO Bpems

NCNONb30BaHUA KONACKN HAXOAUTLCS B

cnpeHbe.

Cnegute 3a Tem, uTobbl rofioBa pebeHka Bcerga

pacronaranachb Bbllle ero Tena.

DIEKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI MO OKOHYaHUY

CpOKa CNy>K6bl JOMKHbI COOMPATHCA OTAENBHO

1 NepeaaBaTbCs B COOTBETCTBYIOLYMI MYyHKT

c6opa.

- Mepep yTunusaumein HeobxoarMmo n3Bnedb
GaTapeiKu 1 yTUAN3NPOBaTb UX OTAENbHO.

YKa3aHuA no yxoay u

MncnoJsib30BaHUIO

+ icnonb3oBaHHble ANA N3roTOBNEHMWA HaLlel
NPoAyKLM1 MaTepranbl COOTBETCTBYIOT
TpebosaHuio AZO, EN71-2 n EN71-3, a Takxke
KacaTenbHO CBETOYCTONYMBOCTU U CTONKOCTU
Kpacok ana ogexnabl. Ho Mbl Bce paBHO
pekomeHAyeM He nofBepraTb 3TO U3genve
WNHTEHCMBHOMY BO3AENCTBUIO CONMHEYHbIX
Jlyyen B TeUeHMe NPOJOIKNTENIbHOTO BPEMEHN.
M3Hoc, 3anonackmBaHve 1 BblLBETaHUE KPacoK
OT CUNIbHOTO CONTHEYHOTrO BO3LENCTBUA He
ABMAIOTCA OCHOBAHVEM [J151 peKaMaLmm.
Yexon 3TOro m3genna MOXHO CTupaTtb. Yexbl
MO>KHO CTUPaTb PyKamu Uiv B CTUPanbHOMN
MaLUViHe NpY MUHUManbHON TemnepaType
(CTMpanbHbIN NOPOLWOK ANA LBETHOIO 6enbA).
PerynapHbin yxopa 1 TexHnyeckoe
obcnyKrBaHue n3genua cnocobcTByoT

€ro HaleXXHOCTN 1 6e30MaCHOCTY, a TaKKe

B 3HAUUTESIbHOW CTEMEeHW COXPAHAIOT ero
LileHHOCTb. BnnaHmne okpyxatower cpefbl,
HanpuMep, BbICOKOe cofieprKaHune conu

B BO3AyXe, COMb ANIA MOCLINKWU YAWL, NN
KNCJIOTHBIN AOXb, @ TaKXKe HenpasuiibHOe
pa3melLeHre Cnoco6CTBYIOT KOPPO3NK.
MopBVXKHbIE U MEXaHUYECKME ieTanl,

TaKue Kak Konieca, TopMO3 Ui MexaH1u3m
packnafblBaHNA/CKNaablBaHWA PyyKmM crnegyet
YNCTUTb U/ CMa3blBaTb Yepes perynapHble
NPOMeXKyTKN BpeMeHW. [inAa YnCTKn
ncrnonb3yiTe WaaaLme BCrnomMoraTtesibHble
CPeACTBa, TakMe Kak ryoKm, MArkue LWeTku 1
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Tennyto BoAy. inA cma3biBaHNA UCMONb3yTe
TONbKO Macsa 6e3 copepaHna CUIMKOHA.
Mbl pekomeHzyem perynapHO Npou3BoAnTb
yXo[, 3a BCeMW NakMpoBaHHbIMK AeTanamu. B
OTAENbHbIX CJTOXKHbIX CTyYaAX akMpOBaHHYIO
NMOBEPXHOCTb C/IefyeT oumnLLaTh Cpasy »e nocne
TOrO KaK OHa 6blna 3arpA3HeHa.

Bpems oT BpemeHu npoBepaAnTe fetanu,
KOTOpble MOTyT OTOUTY 1 M3HaLLIMBalOLLMeca
fAeTanu v noaTArnBanTe Nx npu
HEo6XoaUMOCTN.

CbeMHyto 06VBKY, Kak MpaBuio, MOXXHO
cTupaTtb. KacatenbHo 3Toro cobniopaiite
yKa3zaHuA, NprBefeHHble Ha U3penun.

YKasaHuA Ha cnyyain peknamauum

- B cnyyae gedekrta unm peknamauum
obpallanTecb B MarasuH, B KOTOPOM Bbl
npuobpenu nspenue.
[apaHTWiNHble 0653aTeNIbCTBA BbIMONMHATCA
B C/lyyae npenbABneHNa KBUTaHL N 13
MarasuHa.
EcTecTBeHHble ABNEHMA U3HALLMBAHUA (M3HOC)
1 NMOMOMKM U3-3a Ype3MepPHbIX Harpy3oK He
ABNAIOTCA NOBOLOM AJIA peKnamauum.
Monomku BcneacTere HenpaBuUIbHOIO
1CNONb30BaHMA He ABNIAIOTCA MOBOAOM AN
peknamaymu.
Monomku BcneacTere HenpaBUIbHOIO
MOHTaXa U NPUBELEHA B AENCTBYE He
ABNAOTCA MOBOAOM ANA peKnamauum.
Monomku BcneacTere HenpaBUIbHOIO
V3MEHEHNs N3aenus He ABNSAITCA NOBOAOM
OnA peknamauuu.
P>aBunHa, KOTOpas MOXeT BO3HUKHYTb
BC/IefCTBME HEAOCTaTOYHOrO YX0Aa n
HenpaBWIbHOro NCNONb30BaHUA, AePeKTOM He
ABNSAETCA.
LlapanuHbl ABNATCA HOpMasbHbIMU
NPOABNEHUAMUN N3HOCA U He ABNAIOTCA
nedektom.
Bna’kHble 4acTh 13 TKaHW, KOTopble He Obinn
BbICYLLEHbI, MOTYT NieCHeBEeTb, YTO He ABNAETCA
CBA3aHHbIM C MPOU3BOACTBOM eHEKTOM.
Bcnencteme Bo3aencTBuA COTHEYHOMO CBETa,
noTa, YNCTALMX CPEACTB, UCTUPAHUS NN
C/INLIKOM YacCTON CTUPKIM HeNb3s NCKIoYaTb
BblL|BETAHWNE, TAKNM 06Pa30M OHO He ABNAETCA
nedektom.
« M3HOC Konec ABNAETCA HOPMasbHbIM
NpoABNeHNeM N3HOCa U He ABNAETCA NOBOLOM
OnA peknamaymm.

.
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HU - magyar

FONTOS - FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG KESOBBI
FELHASZNALAS ESETERE

FIGYELMEZTETES:

- Soha ne hagyja gyermekét feltigyeletlendil.

« Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy minden retesz le
van zarva.

« Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kocsi kinyitasakor és 0sszec-
sukasakor a veszélyek és sérulések elkeriilése érdekében ele-
gendd tavolsagban van.

« Ne hagyja gyermekét a kocsival jatszani.

« Amint gyermeke 6nalléan Ulni tud, hasznaljon biztonsagi ovet.

« A gyermekbiztosit6 eszkdzt mindig hasznalja.

« Ellenérizze, hogy a gyermekkocsi-kosar, az Gil6 egyséq illetve az
autos gyermekiilés helyesen be van reteszelve.

« Ez a termék kocogdshoz és gorkorcsolydzashoz nem alkalmas .

FIGYELMEZTETES a gyermekhordozé hasznalatahoz:

- Ez a termék csak egy olyan gyermeknek alkalmas, aki még
onalléan nem tud felllni.

« Csak szilard, vizszintes és szaraz talajon hasznalja.

« Soha ne hagyjon mas gyermeket felligyelet nélkiil jatszani a gyer-
mekhordozé/mébzeskosar kozelében.

« Ne hasznalja a gyermekhordozoét, ha annak részei torottek, reped-
tek, vagy hianyzanak.

« Aflexibilis hordozé flileket ne hagyja a gyermekhordozé belse-
jében.
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Fontos el6irasok

- Ez a termék gyermekeknek 0-48 hénapos kortdl
legfeljebb 22 kilogrammos testsulyig torténé
hasznélatra késziilt.

- Ezt a terméket gyermekek hasznélatéra ter-

vezték.

A gyermek beliltetésekor, vagy kivételekor a

rogzito féket kell hasznalni.

A bevasarlo halot legfeljebb 10 kg teherrel

szabad terhelni.

Minden teher, amely babakocsi a toldkarjaira,

a hatlapjara, a hattamlajara, vagy oldaldra nehe-

zedik, a kocsi stabilitasat karosan befolyasolja.

A labak kozti 6vet mindig a derékdvekkel 6ssze-

kapcsolva hasznalja.

Kizarolag az el6allité altal engedélyezett alkat-

részeket haszndlja.

Ha a futdszerkezetet egy autds gyermekiiléssel

haszndlja, akkor ez nem helyettesit egy bolcsét,

vagy gyermekdagyat. Ha gyermekének alvasra
van sziiksége, akkor 6t egy arra alkalmas kocsi-
kosdarba, bolcsébe, vagy agyba kell fektetni.

Kizarélag az el6allito altal engedélyezett csere-

alkatrészeket hasznalja.

Semmilyen valtoztatdst ne eszk6z6ljon, ami a

biztonsagot kérdésessé tenné.

Ezt a terméket tliztdl és mas héforrastol tartsa

tavol.

Lépcsékon, vagy ha a gyermekkocsit meg kell

emelni, vagy felemelve kell vinni, akkor a gyer-

meket minden esetben ki kell venni a kocsibdl.

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a gyermekkoc-

si-kosar, illetve az Gl6 egység helyesen be van

reteszelve.

Fontos el6irdsok a gyermekhordo-

zéhoz

- Kizérolag az el6allité éltal engedélyezett alkat-
részeket hasznalja.

« Ezt a terméket tiztSl és mas héforrastol tartsa
tavol.

- Kizardlag a termékkel leszéllitott agybetétet
hasznélja és ne fektessen a gyermekhordozéba
potldlagos dgybetétet.

+ A gyermekhordozé hordozo fiileit és aljat
rendszeresen ellenérizze, hogy azok sériiltek-e.

- Gyermekhordozo: Ez a termék olyan gyer-
meknek alkalmas, aki dnalléan nem tud Glni,
megfordulni és nem tud kezeire és térdeire
feltdmaszkodni, illetve négykézlabra allni. A
gyermek maximalis sulya: 9kg

- Amennyiben a gyermekhordozéjara hordozé
fulek lettek erésitve, ezeknek nem szabad a
gyermekkocsi hasznélata kdzben a gyermek-
kocsi-feltétben lennidk.

- Ugyeljen arra, hogy gyermeke feje mindig
magasabb helyzetben legyen, mint a tobbi
testrésze.

+ Az elektronikus alkatrészeket élettartamuk
végén elkilonitve kell gydjteni, és megfelelé
gy(jtéhelyre kell leadni.

+ Az elemeket artalmatlanitas el6tt el kell ta-
volitani, és kilon kell artalmatlanitani.

Apolasi és hasznalati utasitasok

+ A termékeink gyartasahoz felhasznélt anyagok
megfelelnek az AZO elvarasainak, az EN1103 és
az EN71-3 eléirdsainak, valamint ruhazatok fé-
nyallésdganak. Mindezek ellenére azt tanacsol-
juk, hogy a terméket ne tegye ki hosszabb id6re
intenziv napfénynek. Az erés napfény okozta
kopés, a szinek kifakuldsa és elhalvanyodasa
nem lehet reklaméci6 alapja. Ennek a termék-
nek a textil karpitja moshaté. A huzatokat
kézzel, vagy géppel, hideg vizes programmal
moshatja (finom mosdszerrel).

A termék biztonsagdhoz és értékmeg6rzéséhez
nagymértékben hozzajarul a rendszeres dpolds
és karbantartas. Kornyezeti befolyasok, mint a
leveg6 sétartalma, Uts6zési s6, vagy savas eso,
valamint a helytelen térolds a korréziot segitik
elé.

A mozgathaté és mechanikus részeket, mint
kerekeket, fékeket, vagy toldkar bedllitokat
rendszeresen tisztitani és/vagy olajozni kell. A
tisztitadshoz kimél6 segédanyagokat, mint szi-
vacsot, puha kefét és langyos vizet hasznaljon.
Kizarélag szilikon mentes olajokat hasznaljon a
kenéshez.

Javasoljuk az 0sszes lakkozott rész rendszeres
apolasat. Egyedi, sulyos esetben azonnal a
szennyez&dés utan tisztitsa meg a lakk felszinét.
|d6rél idére ellendrizze a laza és elhasznalodd
alkatrészeket, s ha szlikséges, akkor hizza meg
azokat.

A levehetd huzatok rendszerint tisztithatok.
Vegye figyelembe a terméken taldlhaté mosasi
eléirdsokat.
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Tajékoztatasok reklamacié esetére

- Kar, vagy reklamacié esetén forduljon ahhoz a
szakkeresked6hoz, akinél a terméket megvette.
Szavatossagi igényeit kizarélag a vasarlasi bizo-
nylat bemutatasaval érvényesitheti.

A természetes elhasznalddas miatti jelenségek
(kopas) és a tulzott igénybe vétel miatti karok
nem képeznek reklamacids igényt.

Azok a karok, melyek szakszerttlen kezelés
miatt keletkeznek, nem képeznek reklamacios
igényt.

Azok a karok, melyek hibas szerelés vagy lizem-
be helyezés miatt keletkeznek, nem képeznek
reklamacios igényt.

Azok a karok, melyek a terméken szakszer(itlen
modositas miatt keletkeznek, nem képeznek
reklamacios igényt.

Azok a rozsdas helyek, melyek a hidnyzé
karbantartds vagy a szakszerttlen kezelés miatt
fordulhatnak eld, nem jelentenek hidnyossagot.
A karcolasok normalis kopasi jelenségek és nem
jelentenek hianyossagot.

Benedvesedett szovetrészek, amelyeket nem
szaritanak meg, bepenészedhetnek, ami nem
jelent gyértasi hidnyossagot.

A napfény, izzadtsag, tisztitdszerek, kopas és
gyakori mosas okozta kifakulas nem kizarhaté
és igy jelent hianyossagot.

A kerekek kopasa természetes elhasznalddasi
jelenségek és nem képeznek reklamacios
igényt.

.
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PT - portugués

IMPORTANTE - LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA

AVISO:

+ Nunca deixe a crian¢a sem vigilancia.

« Certifique-se de que antes da utilizacao todos os bloqueios estao
fechados.

- Certifique-se de qua crianca ao abrir e fechar o carrinho esté fora
do alcance do mesmo para evitar ferimentos.

« Nao permita que a crianca brinque com o carrinho.

« Utilize um cinto de seguranca, assim que a crianca tenha autono-
mia para se sentar.

« Utilize sempre o sistema de retencao.

« Antes da utilizacao deve verificar se a alcofa ou a unidade de as-
sento ou a cadeira para criangas esta corretamente encaixada.

- Este produto nao se adequa a fazer jogging ou patinar.

AVISO para a alcofa:

« Este produto nao é adequado a um acrianca que ainda nao se
consiga sentar.

« Apenas utilizar sobre uma base fixa, horizontal e seca.

- Nao permita que outras criancas brinquem sem vigilancia nas
proximidades da bolsa de transporte/alcofa.

« Nao utilize a bolsa de transporte, caso existam pecas partidas ou
rasgadas ou em falta.

« Nao deixe as pegas flexiveis no interior da bolsa de transporte.
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Indicacoes importantes

« Este produto destina-se a criangas com idade

a partir dos 0-48 meses e com um peso até ao
maximo de 22 kg.

Este produto foi concebido para a utilizagao por
uma crianga.

Ao sentar e retirar a crianga o travao de imobili-
zacdo deve estar acionado.

A rede para compras pode ser carregada com
um peso até 10 kg.

Todas as cargas, que sao colocadas na pega,

na parte traseira, no encosto ou nas laterais

do carrinho de bebé, afetam a estabilidade do
carrinho.

Utilize sempre o cinto arnés em combinagao
com o cinto abdominal.

Utilize exclusivamente as pecas acessorias auto-
rizadas do seu fabricante.

Caso utilize a estrutura em combinagao com
uma cadeira para criangas, esta ndo substi-

tui nem o berco, nem uma cama de crianca.
Caso a crianca necessite de dormir, devera ser
colocada numa alcofa adequada, num berco
adequado ou uma cama adequada para tal.
Utilize exclusivamente pecas de substituicao
autorizadas do fabricante.

Nao execute quaisquer alteracdes que colo-
guem a seguran¢a em causa.

Mantenha este produto afastado do fogo e
outras fontes de calor.

Ao subir degraus ou escadas ou caso o seu car-
rinho de bebé tenha de ser levantado ou trans-
portado, deverd retirar a crianca do carrinho.
Antes da utilizacdo deve ser verificado se a alco-
fa ou a unidade de assento esta corretamente
encaixada.

Indicagdes importantes relativas a

alcofa

- Utilize exclusivamente as pecas acessérias auto-
rizadas do seu fabricante.

- Mantenha este produto afastado do fogo e
outras fontes de calor.

« Utilize exclusivamente o colchao incluido no
volume de fornecimento e ndo coloque qual-
quer colchao adicional na alcofa.

- Verifique regularmente as alcas de transporte e
o fundo quanto a danos.

« Alcofa: Este produto é adequado a uma crianca
que ainda nao tem autonomia para se sentar, se
virar e se apoiar sobre as maos e joelhos para se
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levantar. Peso maximo da crianca: 9 kg

- Caso se encontrem alcas de transporte fixas na
sua alcofa, durante a utilizacéo do carrinho de
bebé, estas ndo se podem encontrar na alcofa.

- Tenha em atencdo que a cabeca da crianca esta
sempre posicionada a uma altura superior a do
resto do corpo.

» Os componentes eletronicos devem ser recol-
hidos separadamente no final da sua vida util e
entregues num ponto de recolha adequado.

- As pilhas devem ser removidas antes da elimi-
nacéo e eliminadas separadamente.

Indicag6es de conservacao e de
utilizacao

« Os materiais utilizados para o fabrico dos nos-
sos produtos correspondem ao requisito AZO,
EN1103 e EN71-3, assim como a resisténcia a
luz e da cor para produtos téxteis. Apesar disso,
recomendamos que ndo exponha o modelo
por periodos prolongados de forma intensiva
ao sol. Desgaste, o desbotamento e desvaneci-
mento das cores em caso de intensa radiacdo
solar ndo constituem motivo para reclamacao.
O revestimento em tecido deste artigo é lava-
vel. Pode lavar os revestimento manualmente
ou a maquina a frio (detergente suave).

A conservagao e a manutencao regulares con-
tribuem em grande medida para a seguranca
e conservacao do seu produto. Influéncias
ambientais, como o teor de sal no ar, sal de de-
gelo ou chuva 4cida, assim como acomodacao
incorreta promovem a corrosao.

As pecas moveis e mecanicas como rodas,
travao ou ajuste da pega devem ser limpas e/
ou lubrificadas em intervalos regulares. Para a
limpeza utilize meios auxiliares suaves como
esponjas, escovas macias e agua morna. Utilize
exclusivamente 6leos isentos de silicone como
lubrificante.

Recomendamos uma limpeza regular de todas
as pecas pintadas. Em casos individuais graves,
limpar de imediato a sujidade da superficie
pintada.

De tempos a tempos verifique as pegas soltas e
fechos e, se necessario, aperte-as.

Em geral os revestimentos removiveis podem
ser limpos. Para isso tenha em atencao as indi-
cacdes de lavagem no seu produto.
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Indicacdes para casos de reclamacao
« Em caso danos ou reclamacéo, contacte o espe-
cializado no qual adquiriu o produto.

Os pedidos de garantia apenas podem ser
validados mediante apresentacdo do compro-
vativo de conta

Sinais de desgaste naturais (desgaste) e danos
devido a esforcos excessivos ndo constituem
qualquer motivo para reclamagao.

Os danos, ocorridos devido a utilizacdo inade-
quada, ndo constituem qualquer motivo para
reclamagao.

Danos ocorridos devido a montagem ou
colocagao em funcionamento incorreta, ndo
constituem qualquer motivo para reclamacao.
Danos ocorridos no produto devido a al-
teracbes inadequadas no produto nao constitu-
em qualquer motivo para reclamacao.

Pontos de ferrugem que possam ocorrer por
falta de manutengao ou tratamento inadequa-
do, ndo constituem qualquer falha.

Riscos sao sinais de desgaste normais e ndo
constituem qualquer falha.

Pecas téxteis humidificadas, que nao tenham
secado podem ganhar mofo e ndo constituem
qualquer falha de producao.

Devido a radiacao solar, influéncia da trans-
piracao, detergentes, desgaste ou lavagem
frequente ndo pode ser excluida a descoloracao
e dessa forma ndo constitui qualquer falha.

As rodas gastas sdo sinais de desgaste naturais
e ndo constituem qualquer motivo para recla-
macao.

.
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HR - hrvatski

VAZNO! Sa¢uvajte upute za kasnije podsjecanje.

UPOZORENJE:

« Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.

« Uvjerite se prije koristenja da su svi zapori zatvoreni.

« Uvjerite se da se Vase dijete za vrijeme rastavljanja i sastavljanja
kolica nalazi na sigurnoj udaljenosti, kako ne bi doslo do ozljeda.

« Ne dopustite djetetu da se igra kolicima.

« Vezujte mu sigurnosni pojas ¢im moze samostalno sjediti.

« Uvijek primjenjujte pojas za drzanje djeteta.

« Uvjerite se prije uporabe da su ulozak za dje¢ja kolica odnosno
sjedalica ili autosjedalica ispravno dosjeli na svoje mjesto.

« Ovaj proizvod nije prikladan za rekreativno tréanje niti za rolanje.

UPOZORENUJE za nosiljku:

+ Ovaj je proizvod namijenjen samo djeci koja joS ne mogu samost-
alno sjediti.

- Koristite ga samo na ¢vrstoj, vodoravnoj i suhoj podlozi.

- Nikada ne ostavljajte djecu u blizini tekstilne/krute nosiljke bez
nadzora.

« Nemojte koristiti nosiljku ako su joj dijelovi polomljeni, potrgani
ili nedostaju.

- Nemojte ostavljati savitljive drSke u unutrasnjosti tekstilne nosil-
jke.
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Vazne napomene

« Ovaj proizvod namijenjen je za djecu stariju od
0-48 mjeseci i tezine do najvise 22 kg.

+ Ovaj proizvod je prema svojoj konstrukciji

namijenjen za jedno dijete.

Prilikom stavljanja djeteta u sjedalicu i uzimanja

iz iste kolica moraju biti zakocena.

Maksimalna nosivost mrezice za kupovinu

iznosi 10 kg.

Tereti bilo koje vrste koji se ovjese o upravljac,

na poledinu, ledni naslon ili na bo¢ne stranice

djecjih kolica, ugrozavaju njihovu stabilnost.

Remen koji se postavlja izmedu nogu koristite

samo zajedno s pojasom koji ide preko kukova.

Koristite samo odobreni pribor istog proiz-

vodaca.

Autosjedalica u kombinaciji s podvozjem ne

smije se koristiti kao zamjena za kolijevku ili

krevetac. Ako je Vasem djetetu potreban san,

stavite ga u prikladan ulozak za dje¢ja kolica,

odgovarajucu kolijevku ili krevetac.

Koristite samo odobrene rezervne dijelove istog

proizvodaca.

Na proizvodu nemojte izvoditi nikakve preina-

ke koje bi mogle ugroziti sigurnost.

Drzite proizvod uvijek na sigurnoj udaljenosti

od vatre i drugih izvora topline.

Prilikom penjanja uz ili silazenja niz stepenice

ili ako se kolica moraju podici i prenijeti, uzmite

dijete iz kolica.

Uvjerite se prije uporabe da su ulozak za dje¢ja

kolica odnosno sjedalica ispravno dosjeli na

svoje mjesto.

.

Vazne napomene o nosiljci

« Koristite samo odobreni pribor istog proiz-
vodaca.

Drzite proizvod uvijek na sigurnoj udaljenosti
od vatre i drugih izvora topline.

Rabite iskljucivo madrac koji je priloZzen u
isporuci i nemojte stavljati dodatne madrace u
nosiljku.

Redovito provjeravajte jesu li remenje za
nosenje i podnica i dalje neosteceni.

Nosiljka: Ovaj je proizvod namijenjen djeci koja
ne mogu samostalno sjediti, okretati se cijelim
tijelom i uspraviti se na ruke i koljena. Maksi-
malna tezina djeteta: 9 kg

Ako su na nosiljci u¢vri¢ene omce za nosenje,
iste se za vrijeme koristenja dje¢jih kolica ne
smiju nalaziti unutar uloska za dje¢ja kolica.

- Pobrinite se za to da glava Vaseg djeteta uvijek
lezi nesto uzvisenije od ostatka tijela.

» Elektroni¢ke komponente moraju se po isteku
vijeka trajanja odvojeno prikupljati i predati
odgovarajucem sabirnom mjestu.

- Baterije se prije odlaganja moraju izvaditi i
odloziti odvojeno.

Upute za njegu i odrzavanje

« Materijali koristeni za proizvodnju nasih

proizvoda ispunjavaju odredbe propisa za

AZO spojeva, EN1103 i EN71-3, kao i kriterije

postojanosti boja odjevnih predmeta izlozenih

sunc¢evom svjetlu. Bez obzira na to, preporucu-
jemo Vam da proizvod ne izlazete previse
suncu. Otiranje, pustanje boja ili izbljedivanje
pri izlozenosti jakom suncu ne predstavljaju
prihvatljiv razlog za reklamaciju. Presvlaka ovog
proizvoda je periva. Presvlake mozete prati
rucno ili u perilici rublja programom za hladno
pranje (za fino rublje).

Redovito cis¢enje i odrzavanje vrlo su vazni za

ocuvanje kvalitete i sigurnosti proizvoda. Uvjeti

u okolisu, poput sadrzaja soli u zraku, izloZzenost

utjecaju soli za posipanje cesta ili kiselih kisa,

jednako kao i ¢uvanje proizvoda na nepriklad-
nim mjestima pospjesuju stvaranje korozije.

Pokretni i mehanicki dijelovi kao $to su kotaci,

koc¢nica i kliznici za pozicioniranje upravljaca,

moraju se redovito Cistiti i/ili podmazivati.

Za ¢is¢enje rabite blaga sredstva i pomagala

poput spuzvi, mekanih cetki i mlake vode. Za

podmazivanje koristite isklju¢ivo maziva ulja
bez silikona.

Preporucujemo Vam da redovito Cistite i

odrzavate sve lakirane povrsine. Jaca zaprljanja

lakiranih povrsina treba smjesta ocistiti.

- S vremena na vrijeme provijerite jesu li svi
dijelovi neosteceni i dobro pri¢vriceni te ih po
potrebi dotegnite.

« Uklonjive presvlake u pravilu se mogu prati.

Na samom proizvodu se nalaze napomene za
pranje kojih se treba pridrzavati.

Napomene za slucaj reklamacije

« U slucaju kvara ili ako postoji potreba za rekla-
macijom, obratite se stru¢noj trgovini u kojoj
ste kupili proizvod.

« Reklamacije se mogu uzeti u obzir samo uz
prilozenu potvrdu o kupniji.
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Vidljivi tragovi habanja nastali normalnom
uporabom kao i ostecenja prouzrocena
preopterecenjem proizvoda ne predstavljaju
prihvatljiv razlog za reklamaciju.

Ostecenja izazvana nepravilnim koristenjem ne
predstavljaju prihvatljiv razlog za reklamaciju.
Ostecenja nastala uslijed nepravilne montaze ili
sastavljanja proizvoda ne predstavljaju prihvatl-
jiv razlog za reklamaciju.

Ostecenja nastala kao posljedica nestru¢nih iz-
mjena na proizvodu ne predstavljaju prihvatljiv
razlog za reklamaciju.

Pojava hrde do koje moze do¢i zbog neodrza-
vanja ili neprimjerene uporabe ne smatra se
manjkavoscu proizvoda.

Ogrebotine su normalni znakovi uporabe i ne
smatraju se manjkavoscu proizvoda.

Na navlazenim i neosusenim dijelovima tekstila
moze se uhvatiti plijesan, sto se ne smatra
tvornickom manjkavosc¢u proizvoda.

Stajanje na suncu, neuklanjanje mrlja od znoja,
tretman kemijskim sredstvima za ¢iscenje,
otiranje i precesto pranje dovodi do izbljedi-
vanja tekstila, $to ne predstavlja manjkavost
proizvoda.

Habanje kotaca je normalan znak uporabe i ne
smatra se manjkavoscu proizvoda.
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UA - yKpaiHCbKInI

BAMJIMBO! 3bEPITATU KEPIBHNLTBO, LLOB OO HbOIO
MOKHA bYJ10 3BEPHYTUCA MI3HILLE.

MOMNEPEAMKEHHA:

« Hikonu He 3anuwwanTe cBOIO AUTUHY 6€3 Harnaay.

« [epen BMKOPUCTaHHAM NepPeKOHaNTeCA B TOMY, LLO BCi eeMeHTH
610KyBaHHA 3aKpUTI.

« [lepekoHanTeca B TOMy, LLO BaLla AUTUHA NPW PO3KNaJdaHHI i
CKNagaHHI KONACKM 3HAaXOAUTbCA HA MEBHIN BiACTaHi Big Hel | He
MOXe OTpMMaTV TPaBMK B pe3ysbTaTi MaHiNynALin 3 KONACKOLO.

+ He po3BonAanTte AUTWHI rpaTu 3 KOAACKOIO.

+ WonHo Balwa ANTUHa 3MOXe CaMOCTIMHO CUAITU, BAKOPUCTOBYUTE
pemiHb 6e3neku.

+ 3aBXAV BUKOPUCTOBYNTE CUCTEMY YTPUMYBAHHS.

 Cnig nepesipuTK, Y1 NPaABUIIbHO 3adiKCyBanmca CUAIHHA KONACKN
abo aBTOMObGiNbHe AnTAYE CUAIHHA Nepes BUKOPUCTAHHSAM.

« Lle npucTpin He npmn3HayeHun gna Giry nigrionuem abo i3gm Ha
CKeunTi.

NMOMNEPEOMEHHA woao konuckn:

« Lle BUpi6 niaxoauTb nuile Ana ANTUHK, AKa e HE MOXKe
CaMOCTINHO cigaTw.

+ BukopuncToByBaTH TiNbKM Ha MiLHiI FOPU3OHTasNbHIN CyXin
NOBEPXHI.

« He 3anuwanTe iHWKX giTen nobnnsy cymkn/Konuckmu 6e3 Harnagy.

+ He KopuctynTeca cymkolo, AKLLO T YaCTUHW 3f1aMaHi, TPICHYNn

abo BiacyTHi.

He 3anuwanTe rHyyki pyykn BcepefnHi CyMKu.
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Baxknuea iHpopmauis

« Llein B1pi6 6yno pospobneHo ana fiten 3 Biky B
0-48 micAuiB i 3 Baroto He Ginblue 22 Kr.

« Llen Bupi6 po3pobneHo ana BUKOPUCTAHHS ans

OJHIET ANTUHN.

Mpwv capKaHHi | BUAMaHHI AUTUHW NOTPIGHO

HaTWUCHYTM ranbMo 3i CTOMOPHUM MPUCTPOEM.

Y ciTKy A1A NOKYMNOK MOXHa 3aBaHTa)KyBaTu 1O

10 Kr.

Bynb-AKi BaHTaxi, po3milLeHi Ha pyJLi, Ha

3afHill CTOPOHI, CNMHLi abo 3 6OKIB KONACKM,

HeraTVBHO BMNNMBAOTb Ha il CTINKICTb.

BukopucToBywiTe Liell pemiHb TinbKu pasom 3

NMOACHNM pPeMeHeM.

BrkopucToByiTe BUKNIOYHO cepTrdiKoBaHi

aKcecyapy BUPOOHMKa.

AKLLO X00Ba YacTNHA BUKOPUCTOBYETbCA

3 AUTAYUM aBTOMOGINbHVM CUAIHHAM, BOHA

He 3aMiHIOE Hi KONNCKY, Hi ANTAYE NiKeUKO.

AKLLO AMTUHA NOBUHHA Nocnaty, i NoTpPibHO

NMOKMACTN Ha BiANOBIgHE CUAIHHA KONACKK, B

nigxoAALLin Konuci abo nixxkeuky.

BukopucTtoByiiTe BUKIOUHO cepTrdikoBaHi

3anyacTHV BUPOOHMKa.

He cnif BUKOHYBaTU HIAKUX 3MiH Ha BMPOOGiI, AKi

CTaBNATb Mif CYMHIB NOro HafiHiCcTb | 6e3neky.

TpvmaiTe ue BMpi6 Ha BigCTaHi Bif BOrHI0 abo

iHLWVX ApKepen Harpisy.

Mpw pyci no cxofax abo AKLO KonAcka

NigHIMAETbCA | NepeHOCUTbCA, AUTUHA B

KONACLi 3aNMLLaTUCA He NOBUHHA.

Mepen BUKOPUCTaHHAM NepeBipuTy, Wob

cniHHA 6yno NpaBUIbHO 3aKpinneHe.

.

BaknuBa iHbopmauia wono
KOJNUCKI

+ BukopucToByiiTe BUKIOYHO cepTUdiKoBaHi
aKcecyapv BUpOOHMKa.

TpvmaiiTe ue BMpi6 Ha BigCTaHi Bif BOrHI0 abo
iHWWX A>Kepen Harpisy.

BukopucToByiiTe BUKNIOYHO MaTpaL, 3
KOMMMEKTY NOCTaBKY, He BKNIafjanTe B KONNCKY
[o[aTKOBMIA MaTpal.

PerynapHo nepeBipainTe pemeHi gna
rnepeHeceHHs i JHULLE HA HAasABHICTb AedeKTIB.
Konucka: uew Bupi6 pospobneHuin ans
OVTVIHK, AKa HE MOXe CUITU CaMOCTIlHO,
nepeBepTaTUCA | BCTaBaTW Ha NIiKTi i KoniHa.
MakcumanbHa Bara gUTUHW: 9 Kr

AKLWO Ha Konucli 3aKkpinneHi netni gna
nepeHeceHHs, BOHW He MOBWHHI Nif vac

BUKOPWCTaHHA KOMACKM 3HaXOAMTUCA B CUAIHHI.

« CnigkyiiTe 3a TUM, Wo06 rofoBa ANTVHU 3aBXAMN
pO3TaloByBaBCA BULLe i Tina.

+ EneKTpOHHI KOMNOHEHTU NicNA 3aKiHYeHHA
CTPOKY CNy»61 HeobxifHO 36MpaTh oKpemo Ta
repeAasaTy A0 BiAMOBIAHOIO NYHKTY 360py.

- MNepep yTunisauieio 6aTapenkm HeobXigHO
BUINHATM Ta YTUNi3yBaTV OKPEMO.

BkasiBku no gornagy i

BUKOPUCTAHHIO

» BukopucTaHi gnsa BUrotoBneHHA Hawoi
npoayKuii MaTepianu BignoBigaloTb BUMO3i
AZO, EN71-2i EN71-3, a TakoX Wwono
CBITNOCTINKOCTI Ta CTiKocTi Gpap6b Ana ogAry.
Ane M1 Bce 0jHO peKOMeHAY!o He nigaaBaTn
Lieit BUPI6 iHTEHCMBHOTO BMIMBY COHAYHUX
NPOMEHIB MPOTAroM TPMBANOro Yacy. 3HoC,
3HOC B pe3ynbTaTi iIH-TEHCUBHOIO MPaHHA i
BULBITaHHA $papb Bif CUILHOrO COHAYHOTO
BMMBY He € NifcTaBoo ANnA peknamadii. Hoxon
LibOro npunagy MoxHa npatu. Yoxnm moxHa
npaty pykamu abo B npanbHiii MallnHi npu
MiHiManbHi TemnepaTypi (MpanbHMI NOPOLLOK
[NA KONbOPOBOT 6iIN3HM).

PerynapHuii gornag i TexHiuHe o6cnyroByBaHHA
BMPOOY CNpUsAIOTb NOro HagiHoCTI | 6e3nedui,
a TaKOX B 3HAYHiIl Mipi 36epiratoTb noro
LiHHICTb. BNAnB HaBKONULIHBOrO cepefoBULLa,
HanpuvKaag, BUCOKMIA BMICT CONi B MOBITPI, Cinb
[NA NOCUNAHHA BYNMLb a0 KACIOTHWIA AOLL,

a TaKOX HEMpPaBUIIbHE PO3MiLLIEHHA CNPUAITb
Koposii.

Pyxomi i mexaHiuHi feTani, Taki AK Koneca,
ranbmo abo MexaHi3m po3KnafaHHA/CKnagaHHA
PYYKM CNig YncTTL i/ab0o 3mallyBaTy Yepes
perynAapHi NpoMiXKKu Yacy. [ina unieHHA
BUKOPWCTOBYWTE WaAHi AONOMiIXHI 3acobu,
Taki AK ryoKu, M'aKi Witku i Tenny sogy. Ana
3MallyBaHHA BUKOPUCTOBYWTE TiNIbKU ONIMBYU
6€e3 3MiCTy CNiKOHY.

Mwu pekomeHAy€EMO perynapHo NpoBOAUTM
fornaj 3a BCiMa nakoBaHUMM feTanAamu.

B okpemMux cknafHuX BUMNagKax nakoBaHy
NOBEPXHIO CAiA ounLaTh BiApasy X Nicasa Toro
AK BOHa Oyna 3abpygHeHa.

Yac Bif yacy nepesipanTe getani, AKi MOXyTb
BifliNTW | 3HOLWYBaHI AeTani Ta NiATArynTe iX Npu
HeoOXigHOCTI.

3HiMHY 066VBKY, K MPaBWIO, MOXKHa NpaTu.
CTOCOBHO LibOro AOTPUMYIMTECH BKa3iBOK,
HaBe[EeHX Ha BUPOOi.
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BkasiBKu Ha BUNagoK peknamauii

« Y pasi pedekry abo peknamaldii 3sepTanteca B
MarasvH, B AKOMy BU npvabanu Bupi6.
lapaHTilHi 3060B'A3aHHA BUKOHYIOTbHCA B pasi
npea’ABNeHHA KBUTAHLII 3 MarasuHy.

MpupogHi ABMLa 3HOLYBaHHA (3HOC) i
MOJIOMKM Yepe3 HaAMiPHi HaBaHTaXKeHHA He €
NPVIBOAOM ANA peKknamaduii.

Monomku BHacNigoK HenpasuibHOro
BUKOPUCTAHHA He € MPBOAOM ANA peKknamadii.
lNonomku BHaCcNiAOK HENPaBMIIbHOrO MOHTaXy
abo nNprBeaeHHA B Ailo He € MPUBOLOM 1A
peknamadii.

[onomkun BHacnigoK HenpaBmsIbHOI 3MiHN
BMPOOY He € NPVMBOAOM ANsA peknamadii.

Ipa, AKa MoXe BUHNKHYTV BHACNiAoK
HefoCTaTHbOTrO Aornagy abo HenpaBUIbHOIO
BMKOPWCTAHHA, AepeKTOM He €.

MoppAnvHM € HOpManbHUMK NPOABaMM 3HOCY i
He € fedeKkToM.

Bonori 4acTHM 3 TKaHWHY, WO He 6ynn
BUCYLLEHi, MOXYTb MJTICHABITY, LLO He €
NoB‘A3aHUM 3 BUrOTOBNIEHHAM fedeKToM.
BHacnigok BnnnBy COHAYHOrO CBiTNa, NOTY,
3aC006iB UMLLEHHSA, 3HOLLEHHA ab0o 3aHaATO
yacTe NpaHHA He MOXHa BUKYaTK
BWLBITaHHA, TAKMM YNHOM BOHO He € filepeKToM.
3HOLUEHHA KONIC € HOPMaNbHUM NPOABOM
3HOCY i He € NPMBOAOM ANA peknamauil.

.

.
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DA - dansk

VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

ADVARSEL:

- Lad aldrig dit barn veere uden opsyn.

« For brug skal du forvisse dig om, at alle ldaseanordninger er
forsvarligt Iast.

- For at undga at barnet kommer til skade, skal du sikre, at barnet
er uden for reekkevidde, nar du slar vognen op og klapper den
sammen igen.

- Lad ikke dit barn lege med vognen.

« Brug en sikkerhedssele, sa snart dit barn selv kan sidde.

« Brug altid sikkerhedsselen.

« For brug skal du kontrollere, at hhv. barnevognskassen, klapvo-
gnssaedet eller autostolen er gdet rigtigt i hak.

« Produktet er ikke egnet til at jogge eller skate med.

ADVARSEL vedrgrende beerestolen:

« Produktet er kun egnet til bgrn, som endnu ikke selv kan szette
sig op.

« Produktet ma kun bruges pa faste, vandrette og terre underlag.

- Lad ikke andre bgrn lege i neerheden af liften/baerestolen uden
opsyn.

« Brug ikke liften, hvis enkelte dele eller komponenter mangler
eller er knaekket eller revnet.

- Lad ikke de fleksible hanke ligge inde i liften.
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Vigtige oplysninger

- Dette produkt er egnet til bern fra 0-48 mane-
der og opefter med en vaegt pa op til maks. 22
kg.

« Dette produkt er udviklet til brug af et barn.

- Fodbremsen skal altid aktiveres, nar du saetter
barnet i vognen eller tager det op.

« Indkgbsnettet kan baere en vaegt pa op til 10
kg.

« Alt gods, der anbringes pa styret, bag pa vog-

nen, pa ryglaenet eller pa siderne af vognen, har

indflydelse pa vognens stabilitet.

Brug altid skridtstroppen sammen med hofte-

selen.

Brug udelukkende tilbehor, der er godkendt af

producenten.

Hvis understellet bruges sammen med en

autostol, kan dette hverken erstatte en vugge

eller en barneseng. Hvis dit barn treenger til

sgvn, bor du altid leegge det til at sove i en

egnet barnevognslift, en egnet vugge eller en

egnet seng.

Brug udelukkende reservedele, der er godkendt

af producenten.

Foretag ingen a&ndringer pa produktet, som

kan pavirke sikkerheden.

Produktet ma ikke komme i nzerheden af dben

ild eller andre varmekilder.

Tag altid barnet ud af vognen, nar du kerer op

eller ned ad trapper, afsatser o.l,, eller nar det er

nedvendigt at lofte eller baere barnevognen.

For brug skal du kontrollere, at barnevognskas-

sen eller klapvognssaedet er gdet rigtigt i hak.

Vigtige oplysninger vedrgrende
baerestolen

« Brug udelukkende tilbehgr, der er godkendt af
producenten.

« Produktet ma ikke komme i naerheden af aben

ild eller andre varmekilder.

Brug udelukkende den medfelgende madras,

og lzeg ikke en ekstra madras i baerestolen.

Kontroller baerehankene og bunden for skader

med jeevne mellemrum.

Baerestol: Dette produkt er egnet til barn, der

ikke selv kan sidde, vende sig om eller rejse sig

op pa alle fire. Barnets maks. veegt: 9 kg

Hvis din baerestol er udstyret med baerestrop-

per, ma disse ikke befinde sig i barnevognskas-

sen, nar barnevognen bruges.

- Serg for, at barnets hoved altid ligger hgjere

end resten af kroppen.

« Elektroniske komponenter skal indsamles sepa-
rat ved slutningen af deres levetid og afleveres
pa et egnet indsamlingssted.

- Batterier skal fiernes for bortskaffelse og borts-
kaffes separat.

Oplysninger om renggring/pleje og

om brugen

- Vores produkter er fremstillet af materialer, der
opfylder kravene til AZO-farvestoffer, stan-
darderne EN 1103 og EN 71-3 samt kravene
til tekstilers lys- og farveaegthed. Alligevel
anbefaler vi ikke at udsaette modellen for steerkt
sollys i laengere tid. Slid, farvebledning og
falmning pa grund af steerkt sollys berettiger
ikke til reklamation. Produktets stofbetraek kan
vaskes. Betraekkene kan vaskes i handen eller
i vaskemaskine pa koldt vaskeprogram (med
finvaskemiddel).

» Regelmaessig pleje og vedligeholdelse bid-

rager i hgj grad til at opretholde produktets

sikkerhed og veerdi. Miljgpavirkninger som fx

saltindholdet i luften, vejsalt eller sur regn samt

forkert opbevaring fremmer korrosionen.

De bevaegelige og mekaniske dele sdsom

hjulene, bremsen eller styrindstillingen skal

rengeres og/eller smgres med olie med jeevne

mellemrum. Brug kun skdansomme hjzelpemid-

ler sdésom svampe, blgde barster og lunkent

vand til rengering. Brug udelukkende silikonefri

olie til smering.

- Vi anbefaler regelmaessig pleje/rengering af

alle lakerede dele. | tilfelde af meget kraftig tils-

mudsning anbefales det at renggre de lakerede

overflader umiddelbart efter brug.

Kontroller ogsa af og til for Igse dele og lasean-

ordninger, og efterspaend om nedvendigt.

- De aftagelige betraek taler som regel vask/rens-
ning. Se vaskeanvisningerne pa produktet.
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Oplysninger vedrgrende reklamati-
on

- | tilfeelde af skade eller reklamation skal du
henvende dig til den forhandler, hvor du har
kobt produktet.

- Garantikrav kan kun ggres gaeldende mod
fremvisning af kebskvitteringen.

« Almindeligt slid (normal slitage) og skader, der

skyldes overdreven brug eller for stor belast-

ning, berettiger ikke til reklamation.

Skader, der skyldes forkert eller uhensigtsmaes-

sig brug, berettiger ikke til reklamation.

Skader, der skyldes fejimontering eller forkert

ibrugtagning, berettiger ikke til reklamation.

Skader, der skyldes ukorrekte aendringer pa

produktet, berettiger ikke til reklamation.

Rust, der kan opsta ved manglende vedlige-

holdelse eller fejlagtig behandling, er ikke en

mangel.

Ridser falder ind under almindeligt slid og er

ikke en mangel.

Tekstildele, som er blevet fugtige og ikke torres,

kan blive jordsldede eller fd mugpletter. Dette

er ikke en produktionsmangel.

Det kan ikke udelukkes, at produktet blegner,

hvis det udsaettes for sollys, sved, rengerings-

midler, slid eller for hyppig vask. Dette er ikke
en mangel.

« Slidte hjul falder ind under almindeligt slid og
berettiger ikke til reklamation.
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SE - svenska

VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

VARNING:

« Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

« Forsakra dig om att alla Idsanordningar ar stangda fére anvand-
ning.

« Forsdakra dig om att barnet ar utom rackhall vid uppfallning och
hopfallning av vagnen for att undvika personskador.

« Lat inte barnet leka med vagnen.

« Anvand en sakerhetssele nar barnet kan sitta sjalvt.

« Anvand alltid sakerhetsselen.

- Kontrollera att vagnens liggdel eller sittdel eller bilbarnstol ar
korrekt ihakad fore anvandning.

« Produkten ar inte avsedd for joggning eller skating/inlines.

VARNING gallande liggdelen:

« Produkten ar bara avsedd for barn som annu inte kan satta sig
upp sjalva.

- Ska bara anvandas pa ett fast, vagratt och torrt underlag.

- Lat inte andra barn leka utan uppsikt i narheten av liften/ligg-
delen.

« Anvand inte liften om delar ar trasiga, uppvisar revor eller saknas.

- Lat inte barhandtagen ligga inne i liften.
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Viktig information

« Produkten &r avsedd for barn fran 0-48 mana-
der och med en vikt pa upp till maximalt 22 kg.

« Den héar produkten ar avsedd for endast ett
barn.

« Nér barnet sétts/laggs i och tas ur maste parke-

ringsbromsen vara atdragen.

Natkassen far belastas med en vikt pa max. 10

kg.

Alla féremal som ar fastsatta pa styrhandta-

get, baksidan, ryggstodet eller pa sidorna pa

barnvagnen paverkar barnvagnens stabilitet

negativt.

Anvand alltid grenbandet i férbindelse med

backenbandet.

Anvand uteslutande godkdnda tillbehor fran

tillverkaren.

Om du anvénder chassit tillsammans med en

bilbarnstol ersatter denna varken en vagga eller

en barnsang. Om ditt barn behova sova ska

det ldggas i en lamplig barnvagnsoverdel, en

lamplig vagga eller en lamplig sang.

Anvand uteslutande godkdnda tillbehor fran

tillverkaren.

GOr inga andringar av produkten, som kan

dventyra sakerheten.

Hall produkten pa behdrigt avstand fran dppen

eld och andra vdarmekallor.

Nar barnvagnen kors over nivaskillnader eller i

trappor eller om den lyfts eller bars, ska barnet

alltid lyftas ut ur vagnen.

Kontrollera att vagnens liggdel eller sittdel ar

ordentligt ihakad fére anvéndning.

Viktig information om liggdelen

« Anvdnd uteslutande godkdnda tilloehor fran
tillverkaren.

« Hall produkten pa behdrigt avstand fran 6ppen
eld och andra vdarmekallor.

+ Anvand enbart den tillhérande madrassen och
lagg inte ner ytterligare en madrass i liggdelen.

« Kontrollera regelbundet att barhandtagen och
botten inte uppvisar nagra skador.

« Liggdel: Den hér produkten &r avsedd fér barn
som inte kan sitta sjdlva, inte kan rulla runt
sjalva eller sjdlva stélla sig pa kna och hander.
Barnets maximala vikt: 9 kg

- Om liggdelen har handtag far dessa inte ligga
inne i liggdelen nar barnvagnen anvands.

« Se till att ditt barns huvud alltid &r placerat
hogre an resten av kroppen.

Skotsel- och bruksanvisning

- De for tillverkningen av vara produkter anvanda

materialen motsvarar AZO-kravet, EN1103 och

EN71-3, samt ljus- och fargédkthet for klad-

seln. Vi rader dig trots detta, att inte utsatta

modellen for intensivt solljus under langre tid.

Avskavning, blédning av fargerna och blekning

vid starkt solljus motiverar inga reklamati-

onsansprak. Tygkladseln till denna artikel &r

tvattbar. Du kan tvatta tygkladseln for hand

eller kallt i maskin (fintvattmedel).

Regelbunden skotsel och regelbundet under-

héll bidrar i h6g grad till produktens sékerhet

och bibehallande av varde. Miljopaverkan, som
luftens salthalt, vagsalt och surt regn, samt
felaktig forvaring okar korrosionen.

Roérliga och mekaniska delar som hjul, broms

och installningsmekanism for handtaget ska

rengoras och/eller smorjas regelbundet. An-
vand skonsamma hjalpmedel vid rengéringen
som tvdttsvampar, mjuka borstar och ljum-
met vatten. Anvand bara silikonfria oljor som
smorjmedel.

Vi rekommenderar regelbundet underhall av

alla lackade delar. Rengor i graverande enskilda

fall lackytan direkt efter nedsmutsningen.

- Kontrollera da och da alla lasdelar och att inga
delar sitter 16st och dra at dem vid behov.

- Avtagbar klddsel kan i regel tvattas. Las tvattra-
den pa produkten.

« Elektroniska komponenter ska samlas in sepa-
rat nar de har natt slutet av sin livslangd och
ldmnas till en Idmplig insamlingsplats.

- Batterier ska tas bort fore kassering och kasse-
ras separat.

Anvisningar i hdndelse av reklama-

tion

- Vand dig till den fackhandel dar du képte pro-
dukten vid skador eller reklamation.

« Garantiansprak kan endast goras géllande mot
uppvisande av kvitto.

- Naturliga tecken pa anvandning (slitage) och
skador genom dverdriven pafrestning motiver-
ar inga reklamationsansprak.

- Skador som uppstar genom felaktig anvand-
ning motiverar inget reklamationsansprak.

- Skador som uppstar genom felaktig montering
eller idrifttagning motiverar inget reklamati-
onsansprak.
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- Skador som uppstar genom felaktiga andringar
pa produkten motiverar inget reklamations-
ansprak.

Rostiga stallen som kan férekomma genom
bristande underhall eller felaktig behandling
utgor inget produktfel.

Repor dr normala tecken pa slitage och utgor
inget produktfel.

Fuktiga textildelar som inte fatt torka ordentligt
kan mdgla och utgor ingen brist i produktio-
nen.

Det gar inte att utesluta blekning orsakad av
solljus, svett, rengoringsmedel, nétning eller
alltfor tata tvattar och detta utgor alltsd inget
produktfel.

Utslitna hjul &r tecken pa naturligt slitage och
motiverar inget reklamationsansprak.
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NO - Norsk

VIKTIG! OPPBEVAR VEILEDNING FOR SENERE SP@RSMAL.

ADVARSEL:

« La aldri barnet ditt vaere uten oppsyn.

- Forviss deg for bruk om at alle laser er lukket.

- Forviss deg om at barnet ditt er utenfor rekkevidde nar du slar
opp og slar sammen vognen, for a8 unnga skader.

« La ikke barnet ditt leke med vognen.

« Bruk en sikkerhetssele med en gang barnet ditt kan sitte selvsten-
dig.

« Bruk alltid forankringssystemet.

- Det ma kontrolleres at liggedelen eller sittedelen eller bilens bar-
nesete er korrekt last for bruk.

- Dette produktet er ikke egnet for jogging eller skating.

ADVARSEL for beeredelen:

« Dette produktet er bare egnet for et barn som enda ikke kan sette
seg selv opp.

« Ma bare brukes pa et fast, horisontalt, tert underlag.

« La ikke andre barn leke i naerheten av baerevesken/baeredelen
uten oppsyn.

« lkke bruk beerevesken hvis deler er brukket eller revnet eller
mangler.

« Ikke la de fleksible baerehandtakene vaere inne i baerevesken.
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Viktige henvisninger

- Dette produktet er bestemt for barn fra en alder
pa 0-48 maneder og med en vekt pa maksimalt
22 kg.

- Dette produktet er konstruert for bruken av ett
barn.

« Nar du setter barnet inn eller tar barnet ut ma
parkeringsbremsen veere aktivert.

- Baerenettet kan lastet med en vekt pa 10 kg.

- Samtlige laster som er plassert pa skyvehand-
taket, pa baksiden, rygglenet eller pa sidene av
barnevognen, svekker vognens stabilitet.

« Bruk skrittselen alltid i forbindele med bekken-

selen.

Bruk utelukkende godkjente tilbeharsdeler fra

produsenten din.

Hvis du skulle bruke understellet i forbindelse

med et bilbarnesete, erstatter dette verken

en vugge, eller en barneseng. Hvis barnet ditt

skulle trenge savn, bor det legges i en egnet

liggedel, en egnet vugge eller en egnet seng.

Bruk utelukkende godkjente reservedeler fra

produsenten din.

Ikke gjennomfer noen forandringen som kan

sette et spersmaltegn ved sikkerheten.

Hold dette produktet borte fra ild og andre

varmekilder.

Nar du kjerer pa trinn eller trapper eller hvis

barnevognen lgftes eller baeres, bor barnet ditt

alltid tas ut av vognen.

- Det ma kontrolleres at liggedelen eller sitte-
delen er korrekt Iast for bruk.

Viktige henvisninger til baeredelen

« Bruk utelukkende godkjente tilbehgrsdeler fra
produsenten din.

- Hold dette produktet borte fra ild og andre
varmekilder.

« Bruk utelukkende den madrassen som er med
i leveranseprogrammet og legg heller ingen
ekstra madrass i baeredelen.

« Kontroller baereremmene og bunnen regelmes-
sig for skader.

« Baeredel: Dette produktet er egnet for et barn
som ikke kan sitte selvstendig, snu seg og ikke
kan stemme seg opp pa hendene og knaerne
sine. Maksimal vekt for barnet: 9 kg

- Dersom baereremmer er festet pa baeredelen
din, ma disse ikke befinne seg i liggedelen
mens du bruker barnevognen.

- Pass pa at hodet til barnet ditt alltid er plassert

heyere enn resten av kroppen.

- Elektroniske komponenter skal samles inn
separat ved slutten av levetiden og leveres til et
egnet innsamlingssted.

- Batterier skal tas ut for avhending og avhendes
separat.

Pleie- og bruksanvisninger

- Materialene som benyttes for fremstillingen av

vare produkter er i samsvar med AZO-kravet,

EN1103 og EN71-3, samt lys- og fargeekthet

for bekledning. Vi rader deg likevel til & ikke

utsette modellen for sol i lengre tid. Avslitning,
utvasking av fargene og falming ved sterk so-
linnstraling begrunner intet reklamasjonskrav.

Stofftrekket til denne artikkelen er vaskbart. Du

kan vaske trekkene for hand eller i maskinen pa

kaldvask (finvaskemiddel).

Regelmessig pleie og vedlikehold bidrar i stor

grad til sikkerhet og verdibevaring av produk-

tet. Miljginnflytelser som saltinnhold i luften,
strgsalt eller sur nedbgr samt feil oppbevaring
fremmer korrosjonen.

De bevegelige og mekaniske delene som

hjul, brems eller skyvehandtakjustering skal

rengjeres og/eller oljes med regelmessige

mellomrom. Bruk for rengjeringen skdnsomme
hjelpemidler som svamper, myke bgrster og
lunkent vann. Bruk utelukkende silikonfrie oljer
som smeremiddel.

- Vianbefaler regelmessig pleie av alle lakkerte
delene. | alvorlige enkelttilfeller skal lakkover-
flaten rengjores like etter at den er blitt skitten.

- Kontroller fra tid til annen lase deler og lasede-
ler og trekk dem fast om ngdvendig.

« Avtakbare trekk kan som regel rengjeres. Vaer
til dette oppmerksom pa vaskeanvisninger pa
produktet.

Henvisninger for reklamasjoner

+ Ta ved skader eller reklamasjoner kontakt med
din fagforhandler hvor du har kjgpt produktet.

« Garantikrav kan bare gjeres gjeldende ved
fremvisning av kjgpsbeviset.

- Naturlig avslitning (slitasje) og skader ved for
hay belastning begrunner intet reklamasjons-
krav.

- Skader som oppstar ved usakkyndig bruk
begrunner intet reklamasjonskrav.
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- Skader som oppstar ved feilaktig montering
eller igangsetting begrunner intet reklamas-
jonskrav.

- Skader som oppstar ved usakkyndige endringer
pa produktet begrunner intet reklamasjonskrav.

« Rustflekker som kan forekomme pa grunn
av manglende vedlikehold eller usakkyndig
behandling er ingen mangel.

« Riper er normale slitasjeskader og er ingen
mangel.

« Tekstildeler som er blitt fuktige og ikke er blitt
torket, kan mugne og er ingen produksjonsbe-
tinget mangel.

« Ved solinnstrdling, svette, rengjeringsmidler,
avslitning eller for ofte vask kan falming ikke
utelukkes og er dermed ingen mangel.

« Nedslitte hjul er naturlige slitasjeskader og
begrunner intet reklamasjonskrav.

Salsa Pro ABC.2026.2

93



Fl - suomalainen

TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA VASTAISUUDEN
VARALLE

VAROITUS:

- Al3 jata lastasi koskaan ilman valvontaa.

- Varmista ennen kayttoa, etta kaikki lukitukset ovat kiinni.

- Varmista, etta lapsesi on tarpeeksi kaukana vaunujen avaamisen
ja kokoon taittamisen aikana, jotta valtyttaisiin loukkaantumisilta.

- Ald anna lapsesi leikkia vaunuilla.

- Kdyta turvavaljaita heti, kun lapsi pystyy istumaan itsenaisesti.

- Kdyta aina turvavaljasjarjestelmaa.

« Ennen kayttda on tarkistettava, onko vaunukoppa, istuinyksikko
tai auton turvaistuin lukittunut oikein paikoilleen.

« Tama tuote ei sovellu lenkkeilyyn tai rullaluisteluun.

VAROITUS koskien kantokoppaa:

- Tama tuote soveltuu vain sellaiselle lapselle, joka ei viela osaa itse

nousta istumaan.

- Kdyta ainoastaan tukevalla, vaakasuoralla ja kuivalla alustalla.

- Ald anna muiden lasten leikkia valvomatta kantokassin/kantoko-
pan laheisyydessa.

- Al3 kdyta kantokassia, jos siitd on murtunut tai repeytynyt osia tai
puuttuu osia.

- Al3 jata joustavia kantokahvoja kantokassin sisaan.
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Tarkeaa tietoa

« Tama tuote on tarkoitettu véhintaan 0-48 kuu-
kauden ikdisille lapsille, jotka painavat enintaan
22 kg.

« Tama tuote on suunniteltu yhden lapsen
kayttoon.

- Seisontajarrun on oltava paalla, kun lapsi laite-
taan vaunuihin tai otetaan niista pois.

- Ostosverkon saa tdyttaa enintdan 10 kg:n
painoiseksi.

« Kaikki kuormitukset, jotka on kiinnitetty lasten-
vaunujen tyontdaisaan, takapuolelle, selkdnoja-
an tai sivuille, haittaavat vaunujen vakautta.

- Kaytd haarahihnaa aina yhdessa lantiovyon
kanssa.

- Kaytd ainoastaan valmistajan hyvaksymia
lisdvarusteita.

« Jos kdytat vaunujen runkoa yhdessd auton
turvaistuimen kanssa, se ei korvaa kehtoa eika
lastensankya. Kun lapsi tarvitsee unta, on se
laitettava tdhan tarkoitukseen soveltuvaan
vaunukoppaan, kehtoon tai sankyyn.

- Kdyta ainoastaan valmistajan hyvaksymia
varaosia.

- Ald tee mitdan muutoksia, jotka kyseenalaista-
vat turvallisuuden.

- Pida tdma tuote kaukana avotulesta ja muista
ldammaonlahteista.

- Lapsi on aina otettava pois vaunuista, jos
ylitetddn askelmia tai kuljetaan portaissa tai jos
lastenvaunuja nostetaan tai kannetaan.

- Ennen kayttda on tarkistettava, onko vaun-
ukoppa tai istuinyksikko lukittunut oikein
paikoilleen.

Tarkeaa tietoa kantokopasta

- Kaytd ainoastaan valmistajan hyvaksymia
lisdvarusteita.

- Pida tama tuote kaukana avotulesta ja muista
ldammonlahteista.

- Kdytd ainoastaan toimituslaajuuteen kuuluvaa
patjaa alaka laita ylimaaraista patjaa kantokop-
paan.

« Tarkasta kantohihnat ja pohja saannollisesti
vikojen varalta.

«» Kantokoppa: Tama tuote soveltuu sellaiselle
lapselle, joka ei pysty istumaan itsendisesti,
kaantymaan eikd nostamaan itsedan kasien ja
polvien varaan. Lapsen enimmadispaino: 9 kg

« Jos kantokoppaan on kiinnitetty kantolenkit,
ne eivat saa olla lastenvaunujen kayton aikana

vaunukopassa.

« Varmista, etta lapsen paa on aina korkeammalla
kuin muu keho.

« Elektroniset komponentit on niiden kdyttoidn
paatyttya kerattava erikseen ja toimitettava
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

- Paristot on poistettava ennen havittamista ja
havitettava erikseen.

Hoito- ja kdyttoohjeet
- Tuotteidemme valmistukseen kaytetyt mate-
riaalit vastaavat atsovdriaineita koskevia vaati-
muksia, standardeja EN 1103 ja EN 71-3 seka
vaatteiden valon- ja varinkestoa koskevia vaati-
muksia. Kehotamme kuitenkin valttdmaan tuot-
teen jattamista suoraan auringonpaisteeseen
pitkdksi aikaa. Voimakkaan auringonsateilyn
aiheuttama kuluminen ja varien haalistuminen
eivat ole reklamaation perusteita. Taman tuot-
teen kangaspaallys on pesunkestava. Paallykset
voidaan pesta kasin tai koneessa kylmapesuoh-
jelmalla (hienopesuaineella).
Saanndllinen hoito ja huolto myé&tavaikutta-
vat merkittavasti tuotteesi turvallisuuteen ja
arvon sdilymiseen. Ympariston vaikutukset,
kuten ilman suolapitoisuus, tiesuola tai hapan
sade seka vaardnlainen varastointi edistavat
korroosiota.
Liikkuvat ja mekaaniset osat, esim. pyorét,
jarrut tai tydntoaisan saato, on puhdistettava
ja/tai oljyttava saanndllisin valiajoin. Kayta
puhdistukseen helldvaraisia apuvalineitd, kuten
puhdistussienid, pehmeita harjoja ja kadenlam-
poistd vettd. Kdyta voiteluaineina ainoastaan
silikonivapaita 6ljyja.
Suosittelemme kaikkien lakattujen osien
saannollista hoitoa. Lakkapinta on darimmaisis-
sa yksittdistapauksissa puhdistettava heti sen
likaannuttua.
- Tarkasta I0ystyneet osat ja lukitusosat aika ajoin
ja kirista niita tarvittaessa.
- Irrotettavat suojukset voidaan yleensa puhdis-
taa. Noudata tuotteen pesuohjeita.
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Tarkeda tietoa reklamaatiotapausta
varten
« Vahinko- tai reklamaatiotapauksessa kdanny
sen liikkkeen puoleen, josta olet hankkinut
tuotteen.
Takuuvaatimukset voidaan ottaa huomioon
vain ostokuitin ndyttda vastaan.
Luonnollisen kulumisen ja liiallisen kuormituk-
sen aiheuttamat viat eivét ole reklamaation
perusteita.
Viat, jotka aiheutuvat epdasianmukaisesta
kaytosta, eivat ole reklamaation perusteita.
Viat, jotka aiheutuvat virheellisestd asennukse-
sta tai kayttdonotosta, eivat ole reklamaation
perusteita.
Viat, jotka aiheutuvat tuotteeseen epdasian-
mukaisesti tehdyistd muutoksista, eivat ole
reklamaation perusteita.
Ruostekohdat, joita saattaa syntya puutteelli-
sen huollon tai epdasianmukaisen kasittelyn
johdosta, eivat ole tuotevikoja.
Naarmut ovat normaaleja kulumisilmioita
eivatka tuotevikoja.
Kostuneet tekstiiliosat, joita ei voida kuivata,
saattavat homehtua, eivdtkd ne ole tuotannol-
lisia vikoja.
Auringonpaisteesta, hiestd, puhdistusaineista,
kulumisesta tai liian usein toistuvasta pesusta
aiheutuvaa haalistumista ei voida sulkea pois,
eika se siten ole tuotevika.
« Loppuun kuluneet pydrét ovat luonnollisia
kulumisilmioita, eivatka ne ole reklamaation
perusteita.
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LT - Lietuvos

SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE, KAD VELIAU
GALETUMETE PASISKAITYTI

ISPEJIMAS:

« Niekada nepalikite vaiko be priezitros.

« Prie$ naudojima jsitikinkite, kad visi uzraktai yra uzdaryti.

- |sitikinkite, kad Jasy vaikas, vezimeélj islankstant ir sulankstant, yra
pakankamu atstumu ir bus iSvengta bet kokiy galimy suzalojimuy.

+ Niekada neleiskite vaikui zaisti su veziméliu.

- Naudokite saugos dirzg, kol JUsy vaikas dar negali sédéti savaran-
kiskai.

- Visada naudokite sulaikymo sistema.

« Pirmiausia butina patikrinti, ar vaikisko vezimélio gaubtas ar ké-
duté arba automobiliné kéduté prie$ naudojima tinkamai uzsifik-
savo.

« Ant Sio gaminio draudziama Sokinéti ar juo vazinétis.

ISPEJIMAS dél lopgio:
« Sis gaminys skirtas tik vaikui, kuris dar negali pats savarankiskai
sedeti.
- Dékite tik ant tvirto, horizontalaus ir sauso pagrindo.
« Kity vaiky nepalikite be prieziuros Zaisti arti neSiojamojo krepsio /
lopsio.
« Nenaudokite neSiojamojo krepsio, jeigu atskiros dalys yra sultze
ar jtrake, arba jy néra.
« Lankscias rankenas iSimkite iS neSiojamojo krepsio vidaus.
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Svarbis nurodymai

« Sis gaminys skirtas vaikui nuo 0-48 ménesiy ir
kuris sveria ne daugiau kaip 22 kg.

« Sis gaminys sukurtas naudoti vaikui.

« |keliant ir iSkeliant vaika, batina nuspausti

stovéjimo stabdj.

Pirkiniy krep3elj galima uzpildyti iki 10 kg.

Bet kokia apkrova, tvirtinama ant vezimélio

stamiklio, galinés pusés, galinio atloso arba

Sonuose, daro neigiama poveikj vezimélio

stabilumui.

Perjuosiama dirzg naudokite visada kartu su

juosmens dirzu.

Naudokite tik savo gamintojo leistinus priedus.

Vaziuokle naudojant kartu su automobiline ké-

dute, ji nepakeicia nei lopsio, nei vaiko lovytés.

Jeigu Jusy vaikui reikéty pamiegoti, reikéty uz-

dengti tinkamu veZimélio gaubtu, jdéti tinkama

lop$j arba lovyte.

Naudokite tik savo gamintojo leistinas atsargi-

nes dalis.

Nedarykite jokiy pakeitimy, galin¢iy pakenkti

saugumui.

Sj gaminj laikykite toliau nuo ugnies ir kity

karscio saltiniy.

VaZiuojant pakopomis ar laipteliais arba jeigu

vezimélj reikia pakelti arba panesti, vaika i$

vezimeélio iSimkite.

Pirmiausia batina patikrinti, ar vaikisko

vezimélio gaubtas ar kéduté tinkamai uzsifik-

Ssavo.

Svarbis nurodymai lopSiui

- Naudokite tik savo gamintojo leistinus priedus.

« Sj gamin; laikykite toliau nuo ugnies ir kity
karscio saltiniy.

» Naudokite tik komplektacijoje esantj ¢iuzinj, j
lopsj nedékite jokio papildomo ¢iuzinio.

« Periodiskai patikrinkite, ar dirzai ir pagrindas
nepazeisti.

- Lop3ys: Sis gaminys skirtas vaikui, kuris gali
savarankiskai sedéti, apsisukti ir atsistoti ant
ranky ir keliy. DidZiausias vaiko svoris: 9 kg

- Jeigu prie lopsio pritvirtintos laikymo kilpos, jos
naudojant vezimélj negali buti viduje.

- Atkreipkite démesj j tai, kad vaiko galva visada
baty auksciau nei likusi kaino dalis.

- Elektroniniai komponentai pasibaigus jy
naudojimo laikui turi bati surenkami atskirai ir
pristatomi j atitinkama surinkimo punkta.

« Prie$ Salinant batina iSimti baterijas ir jas utili-
zuoti atskirai.

Prieziuros ir naudojimo nurodymai

+ Misy gaminiy gamybai naudojamos me-
dziagos atitinka AZO reikalavima, EN 1103 ir
EN71-3, taip pat audinio spalvos atsparumo
Sviesai ir nusitrynimui reikalavimus. Nepaisant
to, rekomenduojame Jums modelio ilgesnj laikg
nepalikti intensyvioje saulés Sviesoje. Dilumas,
déméjimasis ir iSblukimas dél intensyvaus
saulés spinduliy poveikio, néra pagrindas reiksti
reklamacija. Sio gaminio uzvalkala galima
skalbti. Uzvalkalus galima skalbti rankomis ir
skalbykle praskalaujant saltu vandeniu (neut-
ralus skalbiklis).

« JUsy gaminio saugumas ir verté bus issaugoti
ji nuolat priziarint bei remontuojant. Aplinkos
poveikis, pavyzdziui, druskos kiekis ore, barsto-
ma druska ar ragstus lietus, taip pat ir netinka-
mas laikymas skatina radziy atsiradima.

- Atitinkamais laiko tarpsniais batina valyti ir
/ arba sutepti judancias ir mechanines dalis,
tokias kaip ratai, stabdziai arba stimiklio regu-
liavimo svirtis. Valymui naudokite tausojancias
pagalbines priemones, tokias kaip kempines,
minkstus Sepecius ir drungna vandenj. Naudo-
kite tik tokias tepimo priemones, kuriy sudétyje
néra silikono.

« Rekomenduojame atlikti periodine visy dazyty
daliy priezilra. Svarbiais atvejais valykite i3
karto, kai tik dazytas pavirsius issitepa.

« Retsykiais patikrinkite, ar neatsilaisvino dalys ir
uzrakty elementai, jei reikia, priverzkite.

- Paprastai nuimami uzvalkalai gali bati valomi.
Atkreipkite démesj j skalbimo nurodymus Jasy
gaminiui.

Nurodymai nusiskundimo
atveju

« Zalos arba nusiskundimo atveju kreipkités j
prekybos atstova, i$ kurio jsigijote gamin;.

+ Garantiniai reikalavimai galioja tik pateikus
pirkima patvirtinantj dokumenta.

- Dél nataralaus nusidévéjimo (dilimo) ir zalos dél
per didelés apkrovos pretenzijos nepriimamos.

- Dél zalos, atsiradusios dél netinkamo naudoji-
mo, pretenzijos nepriimamos.

- Dél zalos, atsiradusios dél netinkamo montavi-
mo ir naudojimo, pretenzijos nepriimamos.

- Dél zalos, atsiradusios dél netinkamy gaminio
pakeitimy, pretenzijos nepriimamos.
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- Radys, kurios gali atsirasti dél nepakankamos
priezidros ir netinkamo naudojimo, nelaikomos
broku.

« |brézimai yra jprastinis nusidévéjimo reiskinys ir
nelaikomi broku.

« Ant sudrékusiy tekstilés daliy, kurios nebuvo
iSdziovintos, gali atsirasti pelésis, tai nelaikoma
gamybiniu broku.

- Dél saulés spinduliy ir prakaito poveikio, vali-
kliy, trynimosi ar per dazno skalbimo neatmeta-
ma iSblukimo galimybé ir tai nelaikoma broku.

» Nuvazinéti ratukai - natralus dévéjimo pozy-
mis, dél kuriy pretenzijos nepriimamos.
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LV - Latvijas

SVARIGI! - PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET SO INST-
RUKCUU, UN VELAKTO TURIET PA ROKAI, LAl BUTU KUR IES-

KATITIES.

BRIDINAJUMS

« Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

« Pirms lietoSanas parliecinieties, ka visi fikséjoSie mehanismi ir
aizverti.

« Lai izvairitos no traumam, uzmanieties, lai ratinu izjaukSanas un
saliksanas laika Jusu bérns batu drosiba.

+ Nelaujiet bérnam spéléties ar ratiniem.

« Tiklidz Jasu bérns spéj patstavigi seédet, lietojiet drosibas jostu.

- Vienmér lietojiet atbalstisSanas sistému.

« Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ratinu kulba, pastaigu bloks vai
autokresls ir pareizi nofikséts.

- Sis produkts nav paredzéts skriesanai vai brauks$anai ar skeitbor-
du.

B BRIDINAJUMS par kulbinu parnesanai:

- Sis produkts ir paredzéts t|ka| bérnam, kas vél nespéj pastavigi
uzsesties.

- Lietojiet ratinus tikai uz stabilas, horizontalas, sausas virsmas.

« Nelaujiet citiem bérniem bez uzraudzibas spéléties somas/kul-
binas tuvuma.

« Nelietojiet somu parnesanai, ja tas dalas ir bojatas vai plistas, vai
kadu dalu nav.

+ Neatstajiet elastigos rokturus soma parnesanai.
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Svarigie noradijumi

« Sis produkts ir paredzéts bérniem vecuma no
0-48 ménesiem un ar svaru lidz maksimali 22
kg.

« Sis produkts ir paredzéts vienam bérnam.

- lesédinot bérnu ratinos un iznemot bérnu no

ratiniem, aktivéjiet stavbremszi.

lepirkumu groza var ielikt svaru lidz 10 kg.

Jebkuri smagumi, kas ir izvietoti uz biditaja,

mugurpusé, uz sédekla atzveltnes vai ratinu

sanos, batiski ierobezo ratinu stabilitati.

Lietojiet vidéjo drosibas jostu vienmér kopa ar

gurnu drosibas jostu.

Lietojiet tikai JUsu ratinu razotaja ieteiktos

piederumus.

Ja Jus vélaties ratinu rami lietot kopa ar bérna

autokréslu, autokrésls nevar aizvietot ne sapuli,

ne bérna gultinu. Ja Jasu bérnam nepieciesams

gulét, ielieciet bérnu piemérota ratinu kulba,

piemérota Supuli vai piemérota gulta.

Lietojiet tikai JGsu ratinu razotaja ieteiktas

rezerves dalas.

Neveiciet ratinos nekadas izmainas, kas varétu

ietekmét drosibu.

Sargajiet So produktu no uguns un citiem

karstuma avotiem.

Braucot pa kapném, pacelot vai parnésajot

ratinus, noteikti iznemiet bérnu no ratiniem.

« Pirms lietosanas parbaudiet, vai ratinu kulba vai
pastaigu bloks ir pareizi nofikséts.

.

Svarigie noradijumi par kulbinu

parnesanai

- Lietojiet tikai JOsu ratinu razotaja ieteiktos
piederumus.

« Sargajiet o produktu no uguns un citiem
karstuma avotiem.

- Lietojiet tikai komplekta ar ratiniem esoso
matraci un neielieciet nekadu papildu matraci
kulbina parnesanai.

- Regulari parbaudiet, vai parnesanas jostas un
kulbinas dibens nav bojats.

« Kulbina parnesanai: Sis produkts ir piemérots
bérnam, kas vél nespéj patstavigi sédét, pag-
riezties vai pacelties uz rokam vai celgaliem.
Bérna maksimalais svars: 9 kg

- Ja pie kulbinas parnesanai ir piestiprinatas jost-
as parnesanai, ratinu lietosanas laika $is jostas
nedrikst atrasties ratinu kulba.

- Vienmér pievérsiet uzmanibu tam, lai Jasu
bérna galva vienmér batu augstak par paréjo

kermena dalu.

« Elektroniskas sastavdalas péc to kalposanas
laika beigam ir jasavac atseviski un janogada
atbilstosa savaksanas punkta.

« Pirms utilizacijas baterijas ir jaiznem un jautilizé
atseviski.

Kopsanas un lietosanas noradijumi
« Masu produkta razosanai izmantotie materiali
atbilst AZO prasibai, standartiem EN1103 un
EN71-3, ka ari gaisa un krasu izturigumam,
kas paredzéts apgérbiem. Neskatoties uz to,
iesakam Jums neatstat So ratinu modeli uz
ilgu laiku intensiva saules iedarbiba. Noberze,
krasu izplisana un izbalésana stipra saules
starojuma iedarbiba nav pamats reklamacijas
iesniegsanai. Ratinu auduma apvalks ir maz-
gajams. Apvalkus var mazgat ar rokam vai ar
velas mazgajamo masinu aukstas mazgasanas
programma (maigs mazgasanas lidzeklis).
JUsu ratinu drosibai un saglabasanai laba sta-
vokli Joti svariga kopsana un tehniska apkope.
Apkartéjas vides apstakli, ka pieméram, sals
koncentracija gaisa, sals uz celiem, skabs lietus
vai nepareiza izvietosana, veicina korozijas
veido3anos.
Kustigas un mehaniskas dalas - ritenus, bremzi
un biditaja regulatoru nepieciesams regulari
tirit un/vai ellot. Ratinu tiridanai izmantojiet
saudzigus paliglidzek|us, pieméram, Svammes,
mikstas sukas un siltu Gdeni. Ellosanai izmanto-
jiet tikai ellas, kas nesatur silikonu.
lesakam regulari kopt visas lakotas detalas.
Arkartas gadijumos notiriet lakoto virsmu tiesi
péc nosmérésanas.
Laiku pa laikam parbaudiet valigas dalas un
saslégsanas mehanismu dalas un pievelciet péc
nepiecieSsamibas.
- Nonemamos apvalkus parasti var mazgat.
levérojiet mazgasanas instrukcijas uz Jasu
produkta.

Noradijumi reklamacijas gadijumam
- Bojajumu vai reklamacijas gadijuma griezieties,
lGdzu, specializétaja veikala, kur JUs iegadaja-

ties produktu.

- Garantijas pretenzijas var izvirzit tikai uzradot
pirkuma ceku.

« Dabiska nolietojuma pazimes (nodilums) un
bojajumi, kas radusies parmérigas slodzes rezu-
Itata, nav pamats reklamacijas iesniegsanai.
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- Bojajumi, kas radusies nepareizas lietosanas
rezultata, nav pamats reklamacijas iesniegsanai.
Bojajumi, kas radusies nepareizas montazas

vai pienemsanas ekspluatacija rezultata, nav
pamats reklamacijas iesniegsanai.

Bojajumi, kas radusies nepielaujamu produkta
modifikaciju rezultata, nav pamats reklamacijas
iesniegsanai.

Ar rasu skartas vietas, kas var rasties nepienaci-
gas apkopes vai nepareizas lietosanas rezultata,
nav uzskatamas par produkta trikumu.
Skrapéjumi ir normala nolietojuma pazimes un
nav uzskatami par produkta trakumiem.

Ja samitrinatas auduma dalas netika izzavétas,
uz tam var rasties peléjums, kas nav uzskatams
par produkta trakumu.

Saules starojuma, sviedru un tirisanas lidzek|u
iedarbibas, noberzes vai parak biezas maz-
gasanas dé| iespéjama krasu izbalésana, kas nav
uzskatama par produkta trakumu.

Ritenu nodilums ir dabiska nolietojuma pazime
un nav pamats reklamacijas iesniegsanai.

.
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EE - eesti

TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

HOIATUS!

- Arge jatke last jarelevalveta.

 Veenduge enne kasutamist, et koik lukustused on suletud.

- Vigastuste valtimiseks veenduge, et laps on vankri lahti tegemise
ja kokkupanemise ajal selle ulatusest valjas.

- Arge laske lapsel vankriga mangida.

- Kasutage turvavood, kui laps oskab juba iseseisvalt istuda.

- Kasutage alati turvarihmu.

« Tuleb kontrollida, et lapsevankri korv voi isteosa voi autoiste oleks
enne kasutamist korralikult lukustatud.

+ See toode pole méeldud soérkimisel voi rulluisutamisel kasutami-
seks.

HOIATUS kandekorvi kohta!

« See toode on moéeldud ainult lapsele, kes ei oska ise veel istuli
tousta.
- Kasutage ainult kindlal, horisontaalsel ja kuival pinnal.
- Arge laske teistel lastel jarelevalveta kandekoti/kandekorvi ldhed-
uses mangida.
- Arge kasutage kandekotti, kui selle osad on katki véi purunenud
vOi puuduvad uldse.
- Arge jatke pehmeid kandesangu kandekoti sisse.
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Tahtsad markused

.

See toode on méeldud lastele alates 0-48.
elukuust ja kaaluga kuni 22 kg.

See toode on méeldud ainult Ghel lapsel
kasutamiseks.

Lapse vankrisse panemisel ja vankrist valja vot-
misel peavad pidurid olema peale pandud.
Ostuvorku voib panna kuni 10 kg esemeid.
Kéik asjad, mis on asetatud likkesangale, tag-
akiljele, seljatoele voi lapsevankri kiilgedele,
mojutavad vankri pusti seismist.

Kasutage jalgevaherihma alati koos vaagna-
vooga.

Kasutage ainult tootja poolt lubatud lisatarvi-
kuid.

Kui te kasutate jalutuskaru koos auto turva-
tooliga, ei asenda see ei hilli ega lapsevoodit.
Kui lapsel on uneaeg, tuleks ta asetada selleks
sobivasse lapsevankri korvi, sobivasse halli voi
voodisse.

Kasutage ainult tootja poolt lubatud varuosa-
sid.

Arge tehke muudatusi, mis kahjustavad ohu-
tust.

Hoidke seda toodet tule ja teiste soojusallikate
eest.

Mo6da astmeid voi treppe soitmisel voi kui
lapsevankrit tostetakse voi kantakse, tuleks laps
vankrist valja votta.

Enne kasutamist tuleb kontrollida, et lapsevan-
kri korv voi isteosa on korralikult lukustatud.

kasutusea I6ppedes koguda eraldi ja viia sobi-
vasse kogumispunkti.

- Patareid tuleb enne korvaldamist eemaldada ja
korvaldada eraldi.

Hooldus- ja kasutusjuhised

+ Selle toote tootmisel kasutatud materjalid
vastavad AZO néudmistele, standarditele
EN1103 ja EN71-3 ning kanga valgus- ja varvi-
vastupidavusele. Hoolimata sellest ei soovita
me mudelit jatta pikaks ajaks intensiivse pai-
kese katte. Varvide kulumine, pleekimine ning
heledamaks muutumine tugeva paikesekiirgu-
se kdes ei anna alust reklamatsioonideks. Selle
toote tekstiilist kate on pestav. Te saate katteid
pesta kasitsi vdi masinaga kiilma vee program-
mi kasutades (6rna pesu vahendiga).

Oma toote ohutuseks ja sdilitamiseks hooldage
seda regulaarselt ning korralikult. Keskkonnast
tingitud moju, nditeks 6hu soolasisaldus, puis-
tesool voi happevihmad, aga ka vale hoidmine
soodustavad rooste teket.

Liikuvaid ja mehaanilisi osasid, nagu rattaid,
pidureid voi likkesanga regulaatorit tuleb
regulaarsete ajavahemike tagant puhastada ja/
vOi 6litada. Kasutage puhastamiseks pehmeid
vahendeid, nagu kdsna, pehmet harja ja leiget
vett. Kasutage maardevahendina ainult silikoo-
nivaba 6li.

Me soovitame kaiki lakitud pindasid regu-
laarselt hooldada. Tosiste juhtumite korral

Olulised markused kandekorvi kohta

- Kasutage ainult tootja poolt lubatud lisatarvi-

tuleb lakitud pinnad kohe parast maardumist
puhastada.

kuid. - Kontrollige aeg-ajalt ihendusosasid ja seda, et
- Hoidke seda toodet tule ja teiste soojusallikate ei oleks loksuvaid osasid, ning keerake vajaduse
eest. korral kinni.

- Eemaldatavad katteid saab tavaliselt pu-
hastada. Pidage seejuures silmas oma toote
pesujuhiseid.

- Kasutage ainult tarnitud madratsit ja drge
asetage kandekorvi lisamadratsit.

- Kontrollige kanderihmu ja péhja regulaarselt
kahjustuste suhtes.

« Kandekorv: see toode on méeldud ainult thel
lapsel kasutamiseks, kes veel iseseisvalt ei istu,
Umber ei keera ning end kate ja pélvede abil
pusti ei aja. Lapse maksimaalne kaal: 9 kg

« Kui teie kandekorvi kiilge on kinnitatud kan-
derihmad, ei tohi need lapsevankri kasutamise
ajal olla lapsevankri korvi sees.

- Pidage silmas, et lapse pea oleks alati kérgemal
kui Glejadnud keha.

- Elektroonilised komponendid tuleb nende
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Markused reklamatsioonijuhtude

korral

« Kahjustuse véi reklamatsioonijuhu korral p66r-
duge palun oma edasimuija poole, kelle kaest
te toote ostsite.

« Garantiindudeid saab esitada ainult originaa-
lostutSeki alusel.

« Loomulikud kasutusilmingud (kulumine) ja kah-

justused, mis on tingitud liigsest koormusest, ei

anna alust reklamatsiooni esitamiseks.

Mitteotstarbekohasest kasutamisest tingitud

kahjustused ei anna alust reklamatsiooni

esitamiseks.

Valest kokkupanekust voi kasutusele votmisest

tingitud kahjustused ei anna alust reklamatsi-

ooni esitamiseks.

Mitteotstarbekohastest muudatustest tingitud

kahjustused ei anna alust reklamatsiooni

esitamiseks.

Roostetanud kohad, mis on tingitud puudu-

likust hooldusest voi mitteotstarbekohasest

kasitsemisest, ei kujuta endast puudusi.

Kriimustused on tavaparased kulumisilmingud

ja neid ei nimetata puudusteks.

Tekstiiliosad, mis on olnud niisked ning pole dra

kuivanud, vdivad hallitama minna ning seda ei

loeta tootmisest pohjustatud puudusteks.

Paiksekiirguse, higistamise, puhastusvahendite,

pleekimise voi liiga sagedase pesu tottu ei saa

valtida tekstiili varvi heledamaks muutumist

ning seetéttu pole see puudus.

Rataste kulumine on loomulik kulumisilming ja

selle alusel ei saa esitada reklamatsiooni.
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SK - slovensky

DOLEZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE POZORNE TENTO NA-
VOD A USCHOVAJTE HO PRE BUDUCU POTREBU

VAROVANIE:

« Nikdy nenechavajte vase dieta bez dozoru.

« Pred pouzitim sa ubezpecte, ze su vietky blokovania uzamknuté.

« Pred rozloZenim a zlozenim kocika sa ubezpecte, Ze je vade dieta
mimo dosahu, aby ste zabranili jeho zraneniu.

« Nenechajte vase dieta hrat sa s ko¢ikom.

« Ak vie vase dieta samostatne sediet, vzdy pouzivajte bezpecnost-
ny pas.

« Vzdy pouzivajte systém aretdcie.

+ Pred pouzitim skontrolujte spravne zapadnutie nadstavby dets-
kého kocika, sedadla alebo detskej autosedacky.

« Tento produkt nie je vhodny na beh alebo in-line korculovanie.

VAROVANIE pre prenosnu vanicku:

« Tento produkt je vhodny len pre dieta, ktoré sa este nevie samost-
atne posadit.

« Pouzivajte len na pevnom, vodorovnom a suchom podklade.

« Nenechdvajte iné deti hrat sa bez dozoru v blizkosti prenosnej
tasky/prenosnej vanicky.

« Nepouzivajte prenosnu tasku, ak su niektoré diely zZlomené alebo
roztrhnuté alebo ak chybaju.

- Flexibilné rukovati nenechavajte vnutri prenosnej tasky.
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Dolezité upozornenia

« Tento produkt je urceny pre deti vo veku od
0-48 mesiacov a s hmotnostou maximalne do
22 kg.

« Tento produkt je skonstruovany pre jedno
dieta.

« Privkladani a vyberani dietata musi byt are-
ta¢nd brzda aktivovana.

« Nakupna sietova taska moze byt nalozena do
hmotnosti 10 kg.

« Vetky predmety umiestnené na rukovati,

zadnej strane, operadle alebo na bokoch kocika

znizuju stabilitu kocika.

Medzinozny pdas pouzivajte vzdy v spojeni s

bedrovym pasom.

Pouzivajte vyluc¢ne schvalené prislusenstvo

vasho vyrobcu.

Podvozok v spojeni s detskou autosedackou ne-

nahradza kolisku ani detsku postielku. Ak vase

dieta potrebuje spanok, mali by ste ho ulozit do

vhodného nadstavca kocika, vhodnej kolisky

alebo postielky.

Pouzivajte vylu¢ne schvalené nahradné diely

vasho vyrobcu.

Nevykondvajte Ziadne zmeny, ktoré by narusili

bezpecnost.

UdrZiavajte tento produkt mimo dosahu otvor-

eného ohna a inych zdrojov tepla.

Pri pohybe po schodoch alebo schodistiach

alebo ked' detsky kocik zdvihate, prip. ho nesie-

te, mali by ste vase dieta z kocika vzdy vybrat.

Pred pouzitim je potrebné skontrolovat spravne

zapadnutie nadstavca detského kocika alebo

sedadla.

Délezité upozornenia pre prenosnu
vanic¢ku

« Pouzivajte vylu¢ne schvalené prislusenstvo
vasho vyrobcu.

Udrziavajte tento produkt mimo dosahu otvor-
eného ohna a inych zdrojov tepla.

Pouzivajte vylu¢ne matrac, ktory tvori sucast
dodavky; do prenosnej vanicky nevkladajte
Ziadny dalsi matrac.

Pravidelne kontrolujte pripadné poskodenie
nosnych popruhov a dna vanicky.

Prenosna vanicka: Tento produkt je vhodny
pre dieta, ktoré nedokaze sediet samostatne,
nedokaze sa otocit a zdvihnut sa na vlastnych
rukdch a kolenach. Maximélna hmotnost
dietata: 9 kg.

- Ak st na vasej prenosnej vanicke upevnené
nosné slucky, pocas pouzivania ko¢ika sa nes-
mu nachddzat v nadstavci kocika.

- Dbajte na to, aby bola hlavicka vasho dietata
vzdy vo vyssej polohe ako zvy3ok tela dietata.

« Elektronické komponenty sa musia po skonceni
ich Zivotnosti zbierat oddelene a odovzdat na
prislusné zberné miesto.

- Pred likvidaciou je potrebné vybrat batérie a
zlikvidovat ich oddelene.

Pokyny na oSetrovanie a pouzivanie
+ Materialy pouzité na zhotovenie nasich produk-
tov zodpovedaju poziadavkam AZO, EN1103

a EN71-3, ako aj poziadavkam na svetelnt a

farebnu stalost potahov. Napriek tomu vam

odporuicame nevystavovat model dlhsi ¢as
intenzivnemu sine¢nému Ziareniu. Odretie ma-
terialu, pustanie farieb a vyblednutie pri silnom
slne¢nom ziareni nezakladaju ziaden narok na
reklamdciu. Latkovy potah tohto produktu je
mozné prat. Potahy mézete prat ru¢ne alebo

v pracke nastavenej na studené pranie (jemny

praci prostriedok).

Pravidelné osetrovanie a udrzba vo velkej

miere prispieva k bezpec¢nosti a zachovaniu

kvality véasho produktu. Vplyvy okolia, ako sol

vo vzduchu, posypova sol alebo kysly dazd, a

tiez nespravne skladovanie podporuju vznik

korozie.

Pohyblivé a mechanické diely, ako koles3, brzda

alebo posuvace, musia byt v pravidelnych

intervaloch ocistené a/alebo naolejované.

Na cistenie pouzivajte Setrné pomocky, ako

$pongie, makké kefky a vlaznu vodu. Ako ma-

zacie prostriedky pouZivajte vylu¢ne oleje bez
obsahu silikonu.

+ Odporucame pravidelné oSetrovanie vsetkych
lakovanych casti. V zavaznych pripadoch treba
lakovany povrch ihned po znedisteni vycistit.

« Z ¢asu na cas skontrolujte, ¢i nie su niektoré
diely uvolnené alebo opotrebované, a v pripa-
de potreby ich dotiahnite.

- Odnimatelné potahy je spravidla mozné cistit.
Dodrzte pokyny na Cistenie na vasom produkte.
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Pokyny pre pripad reklamacie
« V pripade poskodenia alebo reklamacie sa,
prosim, obratte na Specializovany obchod, v
ktorom ste kupili vas produkt.
« Naroky vyplyvajuce zo zéruky mozu byt uplat-
nené len s predlozenim dokladu o kupe.
Prirodzené zndmky opotrebovania a $kody
sposobené vplyvom nadmerného namahania
nepredstavuju ziaden narok na reklamaciu.
Skody, ktoré vznikni neprimeranym pouzi-
vanim, nepredstavuju ziaden narok na reklama-
ciu.
Skody, ktoré vzniknu chybnou montazou alebo
uvedenim do chodu, nepredstavuju ziaden
narok na reklamaciu.
Skody, ktoré vzniknd neodbornymi zmenami
na produkte, nepredstavuju Ziaden narok na
reklamaciu.
Hrdzavé miesta, ktoré by mohli vzniknut chyb-
nou udrzbou alebo neodbornym zaobchadzan-
im, nepredstavuju Ziaden nedostatok.
Skrabance predstavuju normalne opotrebova-
nie a nie su ziadnym nedostatkom.
VIhké textilné casti, ktoré by sa nevysusili, mézu
plesniviet a nepredstavuju ziaden nedostatok
sposobeny vyrobou.
Vplyvom sIne¢ného Ziarenia, potu, Cistiacich
prostriedkov, oderu alebo prilis ¢astého prania
sa neda vylucit vyblednutie, ¢o nepredstavuje
chybu.
Ojazdené kolesa znamenaju prirodzené opot-
rebovanie a nepredstavuju ziaden narok na
reklamaciu.

.
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BG - 6bnrapcku

BAMHO! MPOYETETE BHUMATEJIHO W 3ATTA3ETE 3A bbJELL W
CrPABKU

NPEAYNPEXAEHUE:

« He octaBanTe geteto cn 6e3 Hag3op.

- [pegv non3BaHe ce yBepeTe, Ye BCUYKM BIOKMPOBKM Ca
3aKJTI0YEHMN.

- YBepeTe ce, ye Npu pa3rbBaHe 1 CrbBaHe Ha KonnykaTta BaweTo
[leTe ce Hamunpa 1M3BbH obcera, 3a Aa ce n3berHaT HapaHABaHMA.

« He octaBalTe geteto cv Aa n3non3Ba KonmykaTa 3a Urpaydka.

« MI3non3BanTte npeanaseH KonaH, 4oKaTo AeTeTo Bu e B cbCTOAHMUE
[la csAja cCamo.

- BuHaru nsnonseante cuctemara 3a obesonacsABaHe Ha gela.

« Mpean non3BaHe TpsibBa Aa ce NPoBepPU Aany KOWBLT Ha AeTCcKaTa
KONnYKa unu cegAawmMAaT MOAYN, Un AEeTCKOTO CTONYE 3a KoJa ca
NpPaBUIHO GUKCMPAHN.

« TO31 NPOAYKT He € NOAXoAsALY 3@ AXKOTUHT UM KapaHe Ha KbHKMN.

NMPEAYMNPEXAEHWUE 3a Kowa 3a HOCeHe:

« TO31 NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a AIeTE, KOETO OLLe He MOXKe Ja
ceu camo.

« [la ce n3non3ea camo Ha 34paBa, XOPV30HTasHa, CyXa OCHOBA.

« He ocTaBsiiiTe gpyru geua ga cv urpasaT 6e3 Hagsop B 6511M30CT Ao

YaHTaTa 3a HoCeHe/Kolla 3a HOCEeHe.

He n3non3BaiTe yaHTaTa 3@ HOCEHE, ako MIMa CUYMNEHW UK

CKbCaHM YacCTu, U1 NMa TMNCBALLM YaCTW.

He ocTaBainTe rbBKaBaTa Apb»KKa Ha YaHTaTa BbB BbTPELIHOCTTa

Ha YaHTaTa 3a HoCceHe.
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BaxxHn yKasaHusA

- To3u NpofyKT e NpefBYAeH 3a iella Ha Bb3pacT
oT 0-48 meceua 1 ¢ Terno go makcumym 22 kg.
To3n NpoAyKT e NpoeKT1paH 3a N3non3saHe ot
e[lHO fieTe.

Mpw nocTaBAHe Aa cefgHe 1 M3KapBaHe Ha
[eTeTo CnMpayKata 3a 3akperBaHe TpsA6Ba a e
3afencTBaHa.

MpexaTa 3a nasapyBaHe MOXe Aia 3O bpXu L0
10 kg HaTOoBapBaHe.

Bcuuku ToBapw, noctaBeHu Ha WMbbPa, Ha
3afiHaTa yacT, obnerankara 3a rnasa Wam Ha
CTPaHMYHUTE YacTM Ha AeTcKaTa KonyKa,
HapyLuaBaT cTabUIHOCTTa Ha KonmyKarta.
M3non3BaiTe pembKa 3a YaTana BUHaru B
KOMOUHaLMA ¢ HapbenpeHnn Konax.
M3non3Bante camo paspelueHnTe
npUHagneXxHocTn Ha Bawma npovssoguTen.
Ako TpabBa Aa n3non3Bare LWacUTo B
KOMOWHALMA C JETCKO CTOMYE 3a Kona, To

He 3aMeCTBa HUTO JIl0SIKaTa, HATO AEeTCKOTO
KpeBaTtye. AKo geTeTo Bu ce Hyxpaae OT CbH,
TpA6Ba fja ce NOCTaBM HA MOAXOAALL KoL

Ha ieTCKa KoNMmnYKa, noaxogdALia Jilosika unm
NnoaxoAsALLo KpeBaTye.

M3non3BaiiTe camo pa3spelueHunTe pe3epBHU
YyacTu Ha Bawwma npounssoguten.

He n3BbpiBante mogndrkaumy, 3a fa HAma
CbMHEHWsA OTHOCHO 6e30MacHOCTTa.

[pbXKTe HacTpaHa TO31 MPOAYKT OT OF'bH U
APYTY U3TOYHMLM Ha TOMIMHA.

Mpv npeMnHaBaHe Ha CTbMana UM CTbAOY,
nnm ako Bawata getcka Konnuka Tpa6Ba Aa ce
nosaura Unv NpeHacs, NPUHLUMNHO TpAbBa fa
n3BaguTe BaweTo feTe oT KonnukaTa.

Mpenwn nonseaHe TpabBa fa ce npoBepu fanu
KOLU'BT Ha AieTCKaTa KoNMYKa Unm ceaawmaT
MOZY”N ca NPaBUNHO GUKCUpPaHU.

.

BaxkHn YKa3aHu1A 3a Kolla 3a HOCeHe

- W3non3eawTe camo paspelueHnTe
NpUHagNeXXxHocTn Ha Bawma npovssoauTen.

« [IpbKTe HacTpaHa TO31 MPOAYKT OT Or'bH U
APYr¥ U3TOYHMLM Ha TOMNIMHA.

- V3non3gante eAUHCTBEHO NONyYeHMUA
npwv o6xBaTa Ha JoCTaBKaTa MaTpak 1 He
nocTaBANTe AOMbAHUTENIHM MAaTpaLK B KOLLa 3a
HoCeHe.

- PepoBHO npoBepsABanTe HoceLmA KonaH 1
IBHOTO 3a NoBpeau.

- Kow 3a HoceHe: To3m NpoAyKT € NoAXOAALL

3a leTe, KOeTO He MOoXe fa CcAfa camo, fa ce
BbPTM 1 Ja Ce NOANMpPa Ha pbLie 1 KoneHe.
MakcumanHo Terno Ha geteto: 9 kg

Ako Ha Balumsa Kol 3a HoceHe Ma 3aKperneH
Knyn 3a HOCeHe, Mo BpeMe Ha U3Mnon3BaHe Ha
[leTcKaTa KOSIMuKa Tol He TpAbBa Aa ce Hammpa
BBTPE B KOLIA Ha ileTCKaTa KonnyKa.

O61bpHeTe BHMaHMe rnaBaTa Ha BaweTo gete
BMHarun Aia e no3numoHmnpaHa no-B1coKo ot
OCTaHasaTta YyacT OT TAIOoTO.

EnekTpoHHUTE KOMMNOHEHTUN TpAbBa Aa

ce cbbupaT pa3aesiHo B Kpas Ha TeXHUA
eKCnnoaTauVoHeH XNBOT 1 fia ce NpejaBat B
noAxoAALy MyHKT 3a cbOupaHe.

BatepunTe TpabBa fa 6bAaT M3BafeHM Npean
N3XBbPAIAHE 1 1a Ce U3XBbPIIAT OTAENHO.

YKasaHuA 3a rpvXa 1 non3BaHe

M3non3eaHuTe MaTepuanu 3a npou3BoACTBOTO
Ha HalWsA NPOAYKT OTFOBapPAT Ha N3VCKBAHETO
Ha AZO, EN1103 n EN71-3, kakTo 11 3a
YCTONUYMBOCT Ha CBETNINHA 1 n3benaBaHe Ha
LBETOBETE 3a TEKCTUTHWTE YacTu. Bbnpeku
ToBa Bv npenopbyBame fja He n3narate Mogena
WNHTEH3MBHO Ha CJTbHYEBA CBET/INHA 3a AbNbr
nepuog oT Bpeme. M3TbpKBaHe, MyckaHe Ha

605 1 U3bnenHABaHe NP CUHa CTbHYEBA
CBEeT/IMHA He ca OCHOBaHMe 3a NpeTeHuun 3a
peknamauumn. TeKCTUIHOTO NOKPUTHE Ha TO3U
apTUKy MoXe Aa ce nepe. MoxeTe fa nepete
MOKPUTUATA Ha PbKa WM C NepanHa MallunHa Ha
nporpama 3a CTyaeHo npaHe (Npax 3a npaHe 3a
bUHW TbKaHK).

PepoBHWTE rprika 1 NoaApbKKa JONPUHACAT

B rofiAiMa cTeneH 3a 6e3onacHoCcTTa n
3ara3BaHeTo Ha CTOMHOCTTa Ha Bawwms npoaykT.
OKOJHWTE YCNOBWSA, KaTo CbAbPXKAHUETO Ha CON
BbB Bb3AYXa, Jyra Uiv KNCENMHEH AbXA, KakTo
1 HenpaBWIIHO NMOACIOHABAHE, CoMarat 3a
Bb3HVKBAHETO Ha KOPO3WA.

MofBMKHUTE N MEXaHUYHWTE YacTU, KaTo
Konena, Cnupayky nam npemecTsaHe

Ha WwWnbbpa, TPAGBa Aa ce noumcTeat u/

WK CMasBaT Ha PeAoBHY MHTepBanu. 3a
NMOYMCTBAHETO M3NON3BaliTe WaAALM MOMOLLHN
CpencTBa, KaTo rbou, MEKIN YETKIN U XNagKa
Boga. Kato cMa3ouHn matepuranu n3nonssante
camo macna 6e3 CUMKOH.
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- MpenopbyBame peloBHa rpuKa 3a BCUYKM
NaKknpaHu Yactu. B otaenHn nsknounTenHn
c/lyyan noymncTBanTe fnakmpaHarta noBbPXHOCT
BefHara cnef 3ambpcaBaHe.

« OT Bpeme Ha BpeMe NpoBepsBaiiTe 3a xnabasu
YacTW 1 M3HOCBALLM Ce YaCTV 1 eBEHTYaSHO '
3aTaranTe.

« OTgenAwmTe ce NOKPUTKA NO NPaBuIo
morart fja ce nounctsar. [1puv ToBa cnassanTe
yKasaHuATa 3a npaHe Ha BCeKN NPOAYKT.

YKasaHuA npwu cny4yam Ha

peKknamauuna

- Mpwv noBpepa unu cnyyam Ha peknamauums,
Mons, 06bpHETE Ce KbM TbProBUKWTE, OT KOUTO
CTe Kynuan NpoayKra.

MNpeTeHUnWTe 3a rapaHumMa moraT fja ca
BaNUAHM CaMo CpelLly foKa3aTencTBo 3a
NoKynKa.

EctectBeHMTE amopTU3aumm (M3HOCBaHe) 1
noBpeau oT MPeKoOMepHY HaToBapBaHUA He
npeAacTaBisaBaT NPeTeHUMA 3a peknamMayus.
MNMoBpepau, Bb3HMKHaNM OT HenpasBuiHa
ynoTpe6a, He NpefCcTaBABaT NPeTeHUXA 3a
peknamauus.

MoBpepau, Bb3HMKHaNM OT HeNpaBUHN
MOHTaX U eKcrnioaTaumsa, He npefcTaBnABaTt
npeTeHUKA 3a peknamayus.

MNMoBpepau, Bb3HMKHaNM oT HeNpaBUHN
MoAMdrKaLMm No NPoAyKTa, He NpeAcTaBNABaT
npeTeHUKA 3a peknamayus.

MNeTHa pbKAa, KOMTO MoraT fja ce NoABAT
nopazgm nunca Ha nogapbKKa UAn HenpaBUIHO
TpeTnpaHe, He NpeAcTaBNABaT fAedekT.
[packoTHMTe ca HOPManHM cslyyan Ha
MN3HOCBAHE U He NpefCcTaBnABaT fedeKT.
HaMoKpeHM TeKCTUITHIM YacTu, KOWUTO He

ca NoAcCyLWeHn, MoraT Aa MyxiacaT 1 He
npencTaBNABaT CBbP3aH C NPoAyKTa AedeKT.
OT cnbHYeBaTa CBETINHA, NOJ BAUSAHME Ha
NnoTTa, MOYMCTBALLY CPefCTBa, N3HOCBaHe

VNV TBBPAE YECTO NMPaHe He e N3KJI0YEHO
n3benaBaHe 1 CbOTBETHO TOBA He e fedeKT.
M3HoceHUTe Konena ca ecTeCTBeHM Cilyyan Ha
MN3HOCBAHE U He NPefCTaBNABaT NPeTeHU s 3a
peknamauus.
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Sl - slovenski

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO PREBERITE NAVODILA IN
JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNJE

OPOZORILO:

« Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.

« Pred uporabo se prepricajte, da so vsi zapahi zaprti.

- Za preprecitev poskodb se prepricajte, da se bo otrok pri odpiran-
ju in zapiranju vozic¢ka nahajal dovolj dalec stran.

+ Ne pustite, da se otrok igra z vozickom.

« Ko lahko otrok samostojno sedi, uporabite varnostni pas.

- Vselej uporabite sistem zadrzevanja.

« Pred uporabo se morate prepricati, da je nastavek za otroski
vozicCek ali element za sedenje ali otroski sedez za avto pravilno
zaskocil.

- Izdelek ne uporabljajte pri teku ali skejtanju.

OPOZORILO za nosilno kosaro:

- Ta izdelek je primeren samo za otroka, ki se 3e ni sposoben sam
sesti pokonci.

- Uporabite jo samo na trdnih, vodoravnih in suhih tleh.

+ Ne pustite, da bi se drugi otroci brez nadzora igrali v blizini nosil-
ne torbe/kosare.

« Nosilne torbe ne uporabljajte, ¢e so deli zZlomljeni ali zatrgani ali
¢e manjkajo.

« Fleksibilni nosilni rocaji se ne smejo nahajati v notranjosti nosilne
torbe.
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Pomembna navodila

- Taizdelek je namenjen za otroke od starosti

0-48 mesecev naprej in do teze maksimalno

22 kg.
- Taizdelek je zasnovan za uporabo enega
otroka.
Ko boste otroka namestili v vozi¢ek ali ga vzeli
ven, mora biti aktivirana blokirna zavora.
Nakupovalno mrezo lahko napolnite s tezo do
10 kg.
Vse obremenitve, ki so namescene na pomi-
kalu, na hrbtni strani, hrbtnem naslonjalu ali na
straneh otroskega vozicka, zmanjsajo stabilnost
stojecega vozicka.
Pas med nogami uporabite vselej skupaj s
pasom okoli medenice.
Uporabite izklju¢no atestirane dodatne ele-
mente vasega proizvajalca.
Ce uporabite podstavek vozi¢ka skupaj z
otroskim sedeZem za avto, to ni nadomestilo
niti za zibelko niti za otrodko posteljico. Ce bo
otrok potreboval spanec, ga poloZzite v primerni
nastavek za otroski vozicek, primerno zibelko
ali posteljo.
Uporabite izklju¢no atestirane nadomestne
dele vasega proizvajalca.
Ne izvajajte varnostno relevantnih sprememb.
Zavarujte izdelek pred ognjem in drugimi viri
vroCine.
Pri vozniji po stopnicah ali ¢e boste otroski
vozicek privzdignili ali nosili, morate nacelno
svojega otroka vselej vzeti iz vozicka.
Pred uporabo se morate prepricati, da je nasta-
vek za otroski vozicek ali element za sedenje

pravilno zaskocil.

.

Pomembna navodila za nosilno

kosaro

- Uporabite izklju¢no atestirane dodatne ele-
mente vasega proizvajalca.

- Zavarujte izdelek pred ognjem in drugimi viri
vrocine.

« Uporabite izklju¢no Zimnico, ki je dobavi pri-
loZena in ne polozite dodatne Zimnice v nosilno
kosaro.

» Redno preverjajte nosilne pasove in tla glede
na poskodbe.

« Nosilna kosara: Ta izdelek je primeren samo za
otroka, ki se Se ni sposoben sam sesti ali se ob-
rniti naokoli in se tudi $e ni sposoben dvigniti

z dlanmi in koleni navzgor. Maksimalna teza
otroka: 9 kg

- Ce 50 na vasi nosilni kosari pritrjeni nosilni
pasovi, se slednji med uporabo otroskega vo-
zi¢ka ne smejo nahajati v notranjosti nastavka.

« Pazite na to, da bo glava otroka vselej namesce-
na visje kot preostali del telesa.

« Elektronske komponente je treba ob koncu
njihove Zivljenjske dobe zbirati loceno in jih
oddati na ustrezno zbirno mesto.

« Pred odstranitvijo je treba baterije odstraniti in

jih odloziti lo¢eno.

Navodila za nego in uporabo

« Materiali, ki jih uporabljamo za proizvodnjo
nasih izdelkov, so v skladu z zahtevo AZO,

EN 1103, EN 71-3 ter zahtevam za barvno in
svetlobno obstojnost oblacil. Kljub temu vam
priporo¢amo, da model ne izpostavljajte dalj
¢asa soncu. Odrgnine, izguba pristnosti in
pobleditev barv pri mo¢nem vplivu sonca niso
upraviceni razlogi zahtevka za reklamacijo. Pre-
vleka iz tkanine tega izdelka je pralna. Prevleke
lahko operete z roko ali s strojem z nastavitvijo
na hladno pranje (z detergentom za pranje
obcutljivih tkanin).

Varnost in ohranitev vrednosti vasega izdelka je
v veliki meri odvisna od redne nege in vzdrze-
vanja. Korozijo pospesujejo vplivi okolja, kot so
vsebnost soli v zraku, pozimi posipana sol ali
kisel dez ter napacno hranjenje vozicka.

V rednih razmakih morate ocistiti in/ali naoljiti
premic¢ne in mehanske dele, kot so kolesa,
zavore ali prestavitev pomikala. Za ¢is¢enje
uporabljajte blage pripomocke, kot npr. gobice,
mehke krtace in mla¢no vodo. Kot mazivo
uporabljajte izklju¢no olje brez vsebnosti
silikona.

Priporo¢amo redno nego vseh lakiranih delov.
V ekstremnih primerih ocistite neposredno po
onesnazenju povrsine lakiranih delov.

Od ¢asa do Casa preverite razrahljane dele in
zaporne elemente in jih po potrebi zategnite.
Snemljive prevleke je praviloma moc odistiti. V
ta namen upostevajte navodila za pranje, ki se

nahajajo na izdelku.
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Navodila za ukrepanje v primeru

reklamacije

« V primeru reklamacije se obrnite na trgovca,
kjer ste kupili izdelek.

- Zahtevke reklamacije lahko uveljavljate izkljuc-
no po predlozitvi dokazila o nakupu.

» Naravne pojave obrabe in Skode zaradi
prekomerne obremenitve ne upravicujejo do
reklamacije.

. Skode zaradi nepravilne uporabe ne upravi¢u-
jejo do reklamacije.

- Skode zaradi napa¢ne montaZe ali zagona ne
upravicujejo do reklamacije.

« Skode zaradi nepravilno izvedenih sprememb
na izdelku ne upravicujejo do reklamacije.

- Mesta korozije zaradi pomanijkljivega vzdrze-
vanja ali nepravilne uporabe ne upravicujejo do
reklamacije.

« Praske so normalni pojav obrabe in ne predsta-
vljajo pomanjkljivosti.

« Vlazni deli tkanin, ki jih niste posusili, lahko
plesnijo in niso proizvodno pogojena poman-
jkljivost.

« Zaradi vplivov sonca, potuy, Cistilnih sredstev,
odrgnjenja ali prepogostega pranja ni mogoce
izkljuciti zbledenja, zato navedeno ne predsta-
vlja pomanjkljivosti.

- Iztrosena kolesa so naravni pojav obrabe in ne
predstavljajo pomanjkljivosti.
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RO - romanesc

IIMPORTANT - CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI ACEST DOCU-
MENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

AVERTIZARE:

+ Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

« Asigurati-va inainte de utilizarea produsului ca sunt inchise toate
elementele de blocare.

- Asigurati-va ca, la plierea si desfacerea caruciorului, copilul dum-
neavoastra nu se afla in imediata apropiere, pentru a evita acci-
dentarea.

« Nu lasati copilul sa se joace cu caruciorul.

« Folositi centura de siguranta atunci cand copilul poate sta singur
in sezut.

« Folositi intotdeauna sistemul de fixare.

- Inainte de utilizare trebuie sa se verifice ca landoul sau unitatea
sezutului sau cosuletul auto pentru copii sa fie corect fixate.

« Acest produs nu este recomandat pentru jogging sau patinare pe
role.

AVERTIZARE cu privire la landou:

« Acest produs este recomandat numai pentru un copil care nu se
poate ridica inca singur.

« Trebuie folosit numai pe o baza fixa, orizontala, uscata.

« Nu lasati alti copii sa se joace nesupravegheati in apropierea
cosului portbebe / landoului.

« Nu folositi cosul portbebe daca exista piese rupte, crapate sau
daca lipsesc piese.

« Nu lasati manerele flexibile in interiorul cosului portbebe.
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Indicatii importante

« Acest produs este destinat copiilor cu varsta

incepand de la 0-48 luni si cu o greutate de

pana la maxim 22 kg.

Acest produs este proiectat pentru un singur

copil.

La asezarea si scoaterea copilului trebuie ca

frana sa fie actionata.

Plasa pentru cumpadraturi poate suporta o

greutate de pana la 10 kg.

Toate greutatile care apasa pe maner, pe partea

posterioard, pe spatar sau pe partile laterale ale

caruciorului pentru copii afecteaza stabilitatea

caruciorului.

Folositi intotdeauna centura verticala de reglare

dintre picioarele copilului impreuna cu centura

abdominala.

Folositi exclusiv accesorii aprobate de cdtre

producator.

In cazul in care cadrul este folosit in combinatie

cu un cosulet auto pentru copii, acesta nu are

rol nici de leagén, nici de patut de copii. In cazul

in care copilului ii e somn, atunci trebuie asezat

intr-un landou, leagdn sau pat adecvat.

Folositi exclusiv piese de schimb aprobate de

catre producator.

Nu efectuati nicio modificare care poate afecta

siguranta.

Tineti acest produs la distanta de foc si alte

surse de caldura.

Atunci cand trebuie sa urcati sau sa coborati

trepte cu cdruciorul sau sa ridicati sau sa purtati

caruciorul in brate, trebuie sa scoateti in princi-

piu copilul din carucior.

- nainte de utilizare, trebuie si se verifice ca
landoul sau unitatea sezutului sa fie corect
fixate.

Indicatii importante cu privire la
landou

- Folositi exclusiv accesorii aprobate de cétre
producator.

- Tineti acest produs la distanta de foc si alte
surse de caldura.

« Folositi exclusiv salteaua livrata si nu asezati
nicio saltea suplimentara in landou.

- Verificati regulat manerele si baza pentru a
identifica eventualele defecte.

« Landou: Acest produs este recomandat doar
pentru copiii care nu pot sta singuri in sezut, nu
se pot rostogoli si nici nu se pot ridica singuri

n maini sau in genunchi. Greutatea maxima a
copilului: 9 kg

- In cazul in care landoul dumneavoastra este
prevazut cu manere, acestea nu trebuie sa se
afle in landou in timpul utilizarii caruciorului.

« Asigurati-va ca intotdeauna capul copilului este
pozitionat mai sus decat restul corpului.

« Componentele electronice trebuie colectate
separat la sfarsitul duratei lor de viata si predate
unui punct de colectare corespunzdtor.

« Bateriile trebuie scoase inainte de eliminare si
eliminate separat.

Indicatii de ingrijire si utilizare

- Materialele folosite la fabricarea produselor
noastre corespund cerintelor AZO, standardelor
EN1103 si EN71-3, precum si normelor privind
rezistenta la lumina si rezistenta culorii hainelor.
Va recomandam insa sa nu expuneti modelul
pentru mult timp la razele puternice ale soare-
lui. Uzura, scurgerea culorilor si decolorarea sub
influenta razelor puternice ale soarelui nu con-
stituie motiv de reclamatie. Husele textile ale
acestui produs sunt lavabile. Puteti spéla husele
manual sau la masing, in regimul de spalare cu
apa rece (detergent pentru rufarie find).
Ingrijirea si intretinerea requlata contribuie
considerabil la siguranta si conservarea valorii
produsului dumneavoastrd. Factorii de mediu,
cum ar fi continutul de sare din aer, sarea contra
poleiului sau ploaia acida, precum si adaposti-
rea necorespunzatoare favorizeaza coroziunea.
Piesele mobile si mecanice, cum ar fi rotile, fra-
na sau sistemul de reglare a manerului trebuie
curatate si / sau lubrifiate la intervale regulate.
Folositi pentru curatare materiale neagresive,
cum ar fi bureti, perii moi si apa calduta. Pentru
lubrifiere, folositi exclusiv uleiuri fara silicon.

Va recomandam ingrijirea regulata a tuturor
pieselor vopsite. In cazuri individuale grave,
curatati suprafata vopsita imediat ce a fost
murddrita.

Verificati ocazional piesele slabite si piesele de
uzurd, iar daca este nevoie strangeti-le din nou.
De reguld, husele detasabile pot fi spalate. In
acest caz, respectati indicatiile de spalare pent-
ru produsul dumneavoastra.
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Instructiuni in caz de reclamatii

« In caz de defectare sau reclamatii, va rugam sa
va adresati comerciantului de la care ati achiziti-
onat produsul.

- Reclamatiile de garantie pot fi facute doar in
baza unor documente care sa dovedeasca
achizitia

» Semnele aparute in mod natural in urma
utilizarii (uzura) si daunele aparute din cauza
suprasolicitarii nu constituie motive de recla-
matie.

- Daunele survenite ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare nu constituie motive de
reclamatie.

- Daunele survenite ca urmare a montarii defec-

tuoase sau punerii incorecte in functiune nu

constituie motive de reclamatie.

Daunele survenite ca urmare a modificarilor

necorespunzatoare ale produsului nu constituie

motive de reclamatie.

Punctele de rugina care apar din cauza in-

tretinerii defectuoase sau lipsei intretinerii nu

reprezinta defecte.

Zgarieturile reprezintd semne normale de uzura

si nu reprezinta defecte.

Pe partile textile care s-au umezit si nu au fost

uscate, se poate forma mucegai. Acest fenomen

nu reprezinta un defect de fabricatie.

Expunerea la razele solare, transpiratia, deter-

gentii, frecarea sau spalarile prea frecvente nu

exclud decolorarea si, prin urmare, aceasta nu
constituie un defect.

Rotile uzate ca urmare a rularii reprezinta sem-

ne naturale de uzura si nu constituie motive de

reclamatie.

.
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GR - eNAnVIKA

2HMANTIKO - AIABATE MPOXEKTIKA TI>X OAHTIEX KAl
OYAA=TE TEX IATI MMNOPEI NATIZ XPEIAZTEITE £TO MEAAON

MPOEIAOMNOIHZH:

« Mnv agrivete To maidi cag moTE avemrtipnTo.

« Mptv and TN Xpron, BeBaiwbeite 6T OAeC ol aoPAeleg gival
KAEIOTEC.

+ Katd to dvolypa Kal To KA&iolpo Tou kapoToloU, Befalwbeite o1
To maudi oag Sev BpiokeTal KOVTA OTO KAPOTOAKI, TIPOC ATTOPUYN
TPAUUATIOUWV.

« Mnv agrvete to maidi cag va mailel e To KAPOTOAKL.

« Xpnotpomnoleite {wvn ac@aleiag, HOAIG To maldi cag umopei va
KaBetal autévopa.

« Xpnolyomoleite mavta 1o cUGTNUA UTTOOTAPIENC.

« Mpwv and tn xperion, Befaiwbdeite 611 10 €€APTNUA KAPOTOIOU 1) TO
KAB1oua 1 To KABIoKA AUTOKIVATOU £XOUV A0@PANICEI CWOTA.

« AuTd 1O TIPOIGV SeV gival KATAANAO yia TCOKIVYK 1) OKEITIVYK.

MPOEIAOIMNOIHXH yia to mopT-UmeUmE:

« AuTd TO TIPOIGV €ival KATAANANAO povo yia Ttatdid mou dev
MITOpPOUV va KaBovTtal akoun amd poéva Touc.

« Na xpnoomolgital pévo emavw os otabepn, opt{dvTia Kal
oteyvn Bdon.

« Mnv agnrvete dAa naidid va nmai(ouv avemtripnTa Kovtd oTnv
TOAVTA PETAPOPAC/OTO TTOPT-UTTEWTTE.

+ Mn XpNOIUOTIOLEITE TNV TOAVTA PETAPOPAS EAV UTTAPXOUV
OTIaCMEVA 1 OxIopéva e€aptrpata i A&imouv.

« Mnv a@nVveTe TIC EOKAUNTEG AABEC LETAPOPAC PECA OTO
EOWTEPIKO TNG TOAVTAG UETAPOPAC.
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TNMaVTIKEG uTTodEielg

« AuTo 1o TIPOIdV ival oxedlaopévo yia maudid
NAiag 0-48 punvwv Kat Avw Kat péylotou
Bapoug 22 KIAwv.

« AuTO TO TIPOIOV €ival oxeSlaopévo yla xprion

amno éva maidi.

Katd tnv tomoBétnon ) anmopdkpuvon Tou

maud1lov, TPEMEL va €ival EVEPYOTIOINEVO TO

@pEVo aklvntomoinong.

To péyloto @opTio yia 1o SixTu ayopwv

avépxetal o€ 10 KIAG.

‘ONa ta popTia mou TormoBeTouvTal 0Tn Aafn,

otV TMow TMAEVPA, TNV TTAGTN 1} Ta TIAdIVA Tou

KapoTolov emnpedlouv T 0TabepdTNTA TOU

KOPOToLoU.

Xpnotuomoleite Tn (Wvn modiwv mAvTa og

ouvduaoud pe tn {wvn Aekavng.

XPNOLUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA EYKEKPIUEVA

£€QPTAMATA TOU KATAOKEUAOTH OAG,.

Y€ MePIMTWOon XProng Tou AALCiov o€

ouvSUAOUO PE KABIoHA AUTOKIVITOU, AUTO

Séev avTikaBloTd oUTE TNV KoLvIa, OUTE TO

nadikéd kpePatdki. Eav o maidi oag xpetdletat

va KolunBei, 6a mpémel va tonoBeTnOei o

KATAANAO €€APTNUA KAPOTOI0U, KATAANNNAN

KoUVIA i KATAANAO KpePRATL.

XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA EYKEKPIUEVA

AVTOMAKTIKA TOU KATAOKEVAOTH 0O,

Mnv Sie€ayete Tpomomolnoelg mou Bétouv o€

Kivduvo Tnv acpalela.

Kpatdite 1o mpoidv pakpld amo tn wTid Kat

AN\eG TINYEG BgpuodTNTAC.

Katd 1o mépacpa okaAwyv Kat OKAAOTIATIWV 1y

O€ TEPIMTWOoN ToU BEAETE VO AVACNKWOETE 1 va

UETAQEPETE TO KAPOTOAKL, TO Taudi Ba Tpémel va

amopakpuvOei amd To KapPoTodKi.

Mpwv amd tn xprion, ENéyxeTe dv To €€4pTNUA

KaPOTGO1oU 1 To KABIopa €X0UV a0@ANOEL

owoTa.

.

InUavTikéG umodeielg yia To mopT-

MITEpME

+ XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA EYKEKPIUEVA
€€0PTAMATA TOU KATAOKELAOTH 00,

« Kpatdte 10 mpoidv pakptd and tn wtid Kal
AM\EC TINYEC BepuodTNTAC,

+ XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TO OTPWHA TTOU
niephapBavetal otov mapadotéo eE0MAOUO
Kal NV TOTTOBETEITE HECA OTO TTOPT-UMEUTTE
TIPOCOETO OTPWHA.

+ ENéyxeTe TOKTIKA TIG (WVEG LETAPOPAG KAl TN
Bdon yia Inpuic.

« MNMopT-pneumné: Autd To MPoidv givat KATAANAo

yta éva maudi mou Sev kdbetat autdvopa, Sev

otpifel kat Sev Ymopei va avacnkwvetal ota

Xépla Kat oTa yovatd tou. Méyloto Bapog

maudiov: 9 KINA

Y€ TIEPITITWON TTOU OTO TTOPT-UTTIEUTTE EXOUV

oTtePeWBEl ONAEG peTaopdg, Sev emtpémetal

va Bpiokovtal 0To €€APTNA KAPOTOIOU KATA TN

XPHon Tou KapoTolov.

« Opovtilete WOTE TO KEPAN TOL TTAISIO0U GG vV
gival mavta YnAotepa TomoBeTNUEVO ATIO OTI TO
UTTOAOLTIO CWA.

« Ta NAEKTPOVIKA £€0PTAATA TIPETTEL OTO TENOG
™G Sidpkelag {wr¢ Toug va GUANEyovTal
Xwp1oTtd kat va mapadidovtal o€ KatdAAnAo
onueio cUNOYNG.

« O1 ymatapieg mpémel va a@atpouvTal mptv and
™V amoéppiyn Kat va anoppintovrtal EexwploTd.

Ymodeielg ouvtnpnong kat xpriong
« Ta UAIKA TTOU XpNoloTToloVVTaL Yia
TNV KOTAOKEUN TWV TTPOIOVTWV Hag
avtamokpivovtal otnv aiwon AZO, ota
npotuna EN1103 kat EN71-3, kaBwg kat
otnv aéiwon mepi oTabepdTNTAG PWTOG
Kat xpwuatog ya évéuon. Mapdia autd,
OUOTIVOULE TO MOVTENO VA UNV eKTiOeTAL ETTH
MAKPOV EVTATIKA 0TNV NAIAKH akTivoBoAia.
D®Bopd, HETAPOPA TWV XPWHATWY Kal
Eebwplaopa og mepimTwaon évtovng NAIAKNG
akTivoPoliag Sev attiohoyouv adloelg
TaPATTOVWV. TO UPACUATIVO KAAUPUA AUTOU
TOU TTPOIOVTOG MAEvVETAL. MTTopeite va TTAEvETE
TA KAAUMOTO OTO X€PL 1 OTO TMAUVTHPLO OTO
TPOYPAUUA KPUAE TTAUONG (TPOYpapa YIa
evaiodnta).
+ XNV ac@Al&la Kal T dlatrpnon TN moldtnTag
TOU TIPOIOVTOC 0ag CUUPBANoUY e€IPETIKA
N TOKTIKN GUVTAPNON Kal TTepLmoinon.
MepIBANOVTIKEG EMOPATELS, OTIWG ANATI OTOV
aépa, xovtpd alati i 6€ivn Bpoxn, Kabwg Kat
€0QAAPEVN OTEyaon, evioxuouv Tn Sidppwon.
+ Ta KIvoUpEeva Kal pnXavikda pépn, Omweg
POSEC, Ppévo 1 pUBUION AaPNG, TTPETEL
va kaBapiovtal kai/r va Aimaivovtal og
Taktd Staotrpata. MNa tov kabaplopo
XPNOIMOTIOLEITE ATTIA BonBNTIKA Péoa, OTIWG
opouyydapla, pohakég BolpToeg Kat XAlapod
vepd. Xpnolpomoleite amokAEIoTIKA Addta dveu
OINKOVNG WG AITTAVTIKA.
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+ YUVIOTOUUE TAKTIKA TIEPITOINGN OAWV TWV
Bappévwy pepwv. e 0oRAPES UEMOVWUEVES
TIEPUTTWOELC, KaBapileTe TN Pappévn emeavela
AUEOWC META TO AépwHa.

« EAéyxete avd Saotrpata ta Xahapd pépn
Kal Ta pépn o@paylong kai, edv xpeldletal,
oplyyeTé Ta.

« Ta amoomwueva KAAUUUOTA KATA Kavova
kaBapilovtal. MPooéxeTe OXETIKA TIG 0ONYiES
mAUONG TOU TIPOTIOVTOG.

Ymodeifeic o mepintwon

TAPATTIOVWV

« Y& mepinmtwon (NIag f mapamovwy,
TIAPAKAAEIODE OTIWG ameVBUVEDTE OTOV EIOIKO
TpouNnBeuTH, and Tov omoio ayopdoaTe To
TPOIOV.

A&IWOELG EyyUNoNG HITOPOoUV Va LIoXUOOUV HdVO
évavTl mapouciaong Tng amodeigng ayopdc.
Davopeva PUOIKAG POoPAg kat {nuEg Adyw
unePBOAIKIG Katamovnong Sev amoteAolv attia
TTAPATIOVWV.

ZNnUEC ANOYyw pn 0pBri¢ xpriong dev amotehouv
artia mapamovwy.

ZNUIEC AOYW ECPANUEVNG CUVAPHOAOYNONG

1 Béong o€ Aertoupyia Sev amoTteAovv artia
TTAPATIOVWV.

ZnUiEG AOyw pn 0pBWV TPOTIOTIOICEWY GTO
TIPOIOV SeV AMOTENOUV AITIO TTAPATIOVWV.

S nueia okouplag Adyw eAMTTOUC ouUVTHPNONG R
uUn opBn¢ xpriong Sev amoteAolv ENATTWHATA.
OL YPATOOUVIEC ATTOTEAOUV (PUCLONOYIKA
@aivépeva @Bopdg kat Sev amoteAouv
eNaTTWwuaTa.

Mépn vedopatog mou vypaivovtal kat Sev
OTEYVWVOULV UTTOPEL va HouxAldoouv Kal Sev
amoTeNOUV ENATTWHATA TOU TTPOIOVTOC,.

Aev amokAeietal £e0wptacpa Aoyw nAakAg
akTivoBoliag, emidpaong amo 1SpwTa,
ATOPPUTTAVTIKWY, TPIRAG 1} TTOAU cuXvoU
TAUGIPATOC, OTTOTE SeV TIPOKEITAL VI EAATTWUA.
OBappéveg pddeg amoteAoUV QUGCIONOYIKA
@awvopeva @Oopdg kat dev amote oLV
eAaTTwuaTa.

.

.
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TR-Tark

ONEMLI - DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE BASVUR-
MAK UZERE SAKLAYIN

UYARI:

« Cocugu hicbir zaman gozetimsiz birakmayin.

« Kullanmadan 6nce tim kilit diizeneklerinin kapali oldugundan
emin olun.

« Yaralanmalari 6nlemek icin bebek arabasini acarken ya da katlar-
ken cocugunuzun yakinlarda olmamasina dikkat edin.

« Cocugunuzun bebek arabasiyla oynamasina izin vermeyin.

« Cocugunuz oturmaya baslar baslamaz emniyet kemeri kullanin.

- Daima ¢ocuk emniyet kemeri sistemini kullanin.

« Kullanim 6ncesi portbebe, oturma Unitesi veya oto koltugunun
yerine tam oturdugu kontrol edilmelidir.

« Bu Uriin kosu veya tekerlekli paten icin uygun degildir.

Portbebe icin UYARI:

« Bu urin, henlz kendiliginden oturamayan ¢ocuklar igin uygun-
dur.

» Sadece saglam, duiz ve kuru bir zemin Gzerinde kullanin.

« Baska cocuklarin portbebenin yakinlarinda gézetimsiz oynamal-
arina musaade etmeyin.

« Parcalarin kirilmis veya yirtilmis olmasi ya da eksik olmasi halinde
portbebeyi kullanmayin.

« Esnek tasima kulplarini portbebenin icinde birakmayin.
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Onemli bilgiler

« Bu Urlin 0-48 aylik ve Uzeri ve agirligi en fazla 22
kg olan cocuklar icin uygundur.

« Bu Uriin tek cocukla kullanim igin tasarlanmistir.

» Cocugu arabaya koyarken ve cikarirken tekerlek
frenine basiimig olmalidir.

« Ahsveris filesi 10 kg kadar yuk tasiyabilir.

- Bebek arabasinin stirme kolu, arka tarafi, sirt
kismi veya yan taraflarina asilan yukler arabanin
durus glivenligini olumsuz etkiler.

- Bacak arasi kemeri daima bel kemeriyle birlikte
kullanin.

- Sadece Uretici tarafindan onayl olan aksesuar-
lari kullanin.

- Araba sehpasini oto koltuguyla birlikte kul-
landiginizda, oto koltugunun portbebe ya da
yatak gorevi gérmedigini unutmayin. Cocugun-
uz uykusu geldiginde uygun portbebeye,
besige veya yataga yatirilmahdir.

- Sadece Uretici tarafindan onayli olan yedek
parcalari kullanin.

« Glvenligi olumsuz etkileyebilecek herhangi bir
modifikasyon yapmayin.

« Bu Urlini ates ve diger is1 kaynaklarindan uzak
tutun.

- Basamak veya merdivenleri kullanirken ya da
bebek arabasinin kaldirilmasi veya tasinmasi
gerektiginde cocugunuzu prensip olarak araba-
danalin.

« Kullanim 6ncesi portbebe veya oturma Unitesi-
nin yerine tam oturdugu kontrol edilmelidir.

Portbebeye iliskin 6nemli agciklama-

lar

- Sadece Uretici tarafindan onayli olan aksesuar-
lari kullanin.

« Bu Urlini ates ve diger 1s1 kaynaklarindan uzak
tutun.

« Sadece teslimat kapsamindaki silteyi kullanin
ve portbebeye ayrica bir silte koymayin.

- Tasima kemerlerini ve tabani diizenli araliklarla
hasar agisindan kontrol edin.

« Portbebe: Bu tiriin, kendiliginden oturamayan,
yana yuvarlanamayan ya da elleri ve dizleri
Uzerinde kendini tutamayan cocuklar icin uy-
gundur. Cocugun maksimum agirligi: 9 kg

- Portbebenize tasima kemerleri monte edilmis
ise, bunlar bebek arabasinin kullanimi sirasinda
portbebenin icinde bulunmamaldir.

« Cocugunuzun basinin viicudunun diger kisim-
larina gore daha yiiksek durmasina dikkat edin.

« Elektronik bilesenler kullanim émdirlerinin
sonunda ayri olarak toplanmali ve uygun bir
toplama noktasina teslim edilmelidir.

« Piller bertaraf edilmeden 6nce ¢ikarilmali ve
ayri olarak bertaraf edilmelidir.

Bakim ve kullanim bilgileri

« Urinlerimizin tretiminde kullanilan malzemeler

AZO kriterlerine, EN1103 ve EN71-3 standart-

larina ve giysiler icin 151k ve renk hashgi kriterle-

rine uygundur. Buna ragmen Uriinli uzun siire
yogun glines 1sinlarina maruz birakmamanizi
oOneririz. Yogun glines isinlari altinda asinma,
renklerin solmasi ve kaybi gibi durumlar kusur
ve sikayet sebebi sayllmaz. Bu Griiniin kumas
kilifi yikanabilir. Kiliflari elde veya makinede
soguk suyla (hassas Uriinler icin deterjanla)
yikayabilirsiniz.

Duzenli araliklarla yapilan koruyucu bakim

ve periyodik bakim Urilintintiziin gtivenligi ve

degerinin korunmasi bakimindan 6nemlidir.

Havadaki tuz orani, yollara serpilen tuz, asitli

yagmur veya arabanin yanlis yerlerde muhafaza

edilmesi paslanmayi tesvik eder.

Tekerlekler, fren veya slirgl ayari gibi hareketli

ve mekanik parcalar diizenli araliklarla temiz-

lenmeli ve/veya yaglanmalidir. Temizlemek icin
stinger, yumusak fircalar ve ilik su gibi asindirici
olmayan malzemeler kullanin. Yaglamak icin
silikon icermeyen yagdlar kullanin.

+ Boyali parcalarin koruyucu bakiminin diizenli
olarak yapilmasini 6neririz. Olagantsti durum-
larda boyali ylizeyi kirlenmeden hemen sonra
temizleyin.

- Zaman zaman gevsek parcalari ve kilit parcalar
kontrol edin ve gerekirse sikin.

- Cikarilabilir kiliflar genelde temizlenebilir.
Uriiniintiz Gizerindeki yikama bilgilerini dikkate
alin.
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Sikayet/kusur halinde bilgiler

Hasar veya sikayet/kusur halinde liitfen Grinu
satin aldigini uzman satis noktasina basvurun.
Garanti talepleri ancak kasa fisi ibraz edilerek
ileri stirtlebilir.

Dogal yipranma belirtileri (asinma) ve asiri kul-
lanimdan 6tiirt hasarlar sikayet/kusur sebebi
sayllmaz.

Usulline aykiri kullanimdan kaynaklanan hasar-
lar sikayet/kusur sebebi sayllmaz.

Hatali montaj veya kullanima alma ¢alismalarin-
dan kaynaklanan hasarlar sikayet/kusur sebebi
sayllmaz.

Uriinde usultine aykiri yapilan degisikliklerden
kaynaklanan hasarlar sikayet/kusur sebebi
sayllmaz.

Periyodik bakimin yapilmamasindan veya
usulline aykiri kullanimdan kaynaklanan pas-
lanmalar kusur sayilmaz.

Cizikler normal asinma belirtileridir ve kusur
sayllmaz.

Islanan ve kurutulmayan tekstil parcalarda
kiflenme olabilir ve bu Gretimden kaynaklanan
bir kusur degildir.

Glines isinlari, ter, temizlik maddeleri, asinma
veya sik sik yilkama halinde rengin solmasi s6z
konusu olabilir ve bu bir kusur sayilmaz.
Yipranan tekerlekler dogal asinma belirtileridir
ve sikayet/kusur sebebi sayllmaz.
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BA - bosanski

VAZNO! UPUTSTVO ZADRZATI U SLUCAJU DALJIH PITANJA.

UPOZORENJE:

- Ne ostavljajte Vase dijete nikada bez nadzora.

« Uvjerite se prije koristenja, da su sve kopce zatvorene.

« Uvjerite se, kako bi se sprijecile povrede, da se Vase dijete pri
rasklapanju i sklapanju kolica ne nalazi u neposrednoj blizini.

+ Ne dozvolite Vasem djetetu da se igra s kolicima.

- Koristite sigurnosni pojas ¢im Vase dijete poCne samostalno sjedi-
ti.

- Koristite uvijek sistem vezivanja.

- Potrebno provijeriti, da li su hauba djecijih kolica, sjedalica ili au-
to-sjedalica za djecu prije koriStenja ispravno pricvrsceni.

« Ovaj proizvod nije prikladan za dZzoging ili voZnju skejt-daskom.

UPOZORENJE za korpu-nosiljku:

« Ovaj proizvod prikladan je samo za dijete, koje jos ne moze sa-
mostalno sjesti.

« Koristiti samo na ¢vrstoj, vodoravnoj i suhoj podlozi.

+ Ne dopustite drugoj djeci da se igraju bez nadzora u blizini tor-
be-nosiljke/korpe-nosiljke.

« Torbu-nosiljku ne koristite ukoliko su dijelovi slomljeni, napuknuti
ili nedostaju.

« Fleksibilne rucke za nosenje ne ostavljajte u unutrasnjosti tor-
be-nosiljke.

124 Salsa Pro ABC.2026.2



Vazne napomene

« Ovaj proizvod je namijenjen za djecu stariju od
0-48 mjeseci i maksimalne tezine do 22 kg.

« Ovaj proizvod je konstruisan koristenju za
jedno dijete.

- Pri stavljanju da sjedne ili iznosenju djeteta

uvijek mora biti pritisnuta ko¢nica.

Mrezica za kupovinu moze se opteretiti do 10

kg tezine.

Svaki teret koji se nanese na zapor, na poledinu,

na naslon ili sa strana djecijih kolica, umanjuje

njegovu stabilnost.

Koristite medjunozni pojas uvijek u kombinaciji

sa pojasom oko struka.

Koristite iskljucivo dozvoljenu dodatnu opremu

Vaseg proizvodaca.

Ako konstrukciju koristite u kombinaciji sa

auto-sjedalicom, to nije nadomjestak niti za

kolijevku niti za djeciji krevetic¢. Ako je Vasem
djetetu potrebno spavanje, trebate ga spustiti

u za to namjenjenu korpu za djecija kolica,

prikladnu kolijevku ili prikladan krevet.

Koristite iskljucivo dozvoljene rezervne dijelove

Vaseg proizvodaca.

Ne izvodite nikakve promjene, koje dovode

sigurnost u pitanje.

« Proizvod ne drzite u blizini vatre i drugih izvora
toplote.

« Pri voznji stepenicama i neravninamaili u sluca-
ju da se kolica dizu ili nose, u svakom slucaju
trebate dijete izvaditi iz kolica.

- Prije koriStenja potrebno je provjeriti, da su
korpa za kolica ili sjedalica ispravno pricvrséeni.

Vazne napomene za korpu-nosiljku

« Koristite iskljuc¢ivo dozvoljenu dodatnu opremu
Vaseg proizvodaca.

+ Ovaj proizvod ne drzite u blizini vatre i drugih
izvora toplote.

« Koristite isklju¢ivo u setu isporuceni dusek i ne
stavljate dodatni dusek u korpu-nosiljku.

» Redovno provjeravajte rucke za nosenje i dno
na ostecenja.

« Korpa-nosiljka: Ovaj proizvod prikladan je za
dijete, koje ne moze samostalno sjediti, okretati
se i odizati se na ruke i koljena. Maksimalna
tezina djeteta: 9 kg.

« Ako su na vasoj korpi-nosiljci pri¢vrséene rucke
za nosenje, one se ne smiju za vrijeme koristen-
ja kolica nalaziti u korpi za kolica.

- Obratite paznju na to da glava djeteta uvijek

bude u visocijem polozaju od ostalih dijelova
tijela.

« Elektronske komponente moraju se po isteku
vijeka trajanja odvojeno prikupljati i predati
odgovarajucem sabirnom mjestu.

- Baterije se prije odlaganja moraju izvaditi i
odloziti odvojeno.

Napomene za njegu i koriStenje

« Materijali koristeni za proizvodnju nasih pro-
izvoda odgovaraju AZO zahtjevima, EN1103 i
EN71-3, kao i postojanosti na svjetlost i posto-
janosti obojenja za odjecu. Savjetujemo Vam
da ovaj model uprkos tome ne ostavljate duze
vremena na jakom suncu. Istiranje, izbjeljivanje
boja i izbljedivanje pri jakom zracenju sunca
nisu osnova za reklamaciju. Tekstilna presvlaka
ovog artikla je periva. Presvlake mozete prati
ruc¢no ili u masini za ves$ na programu za hladno
pranje vesa (deterdzentom za pranje osjetljivog
vesa).

Sigurnosti i odrzavanju vrijednosti Vaseg
proizvoda uveliko doprinose redovna njega i
odrzavanje. Uticaj okoline kao kolicina soli u
vazduhu, sol za posipanje ceste pri poledici ili
kisela kisa, kao i pogresno skladistenje, izazivaju
koroziju.

Pokretni i mehanicki dijelovi kao tockovi,
koc¢nice ili pokretljivi zapor moraju se redovno
Cistiti i/ili premazivati uljem. Za ¢iS¢enje koristi-
te blaga pomagala kao $to su spuzve, mekane
Cetke i mlaku vodu. Kao sredstvo za podmazi-
vanje koristite iskljucivo ulja bez silikona.
Preporucujemo redovnu njegu svih lakiranih
dijelova. U ekstremnim pojedinacnim sluca-
jevima lakiranu povrsinu ocistiti odmah nakon
zaprljanja. Provjerite s vremena na vrijeme dije-
love koji su se olabavili i dijelove za zatvaranje i
po potrebi ih pritegnite.

Presvlake koje se mogu skinuti po pravilu se
mogu distiti. Obratite paznju na uputstvo za
pranje na Vasem proizvodu.
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Napomene za slucaj reklamacije

« U slucaju ostecenija ili reklamacije molimo ob-

ratite se stru¢nom trgovcu kod kojeg ste kupili

proizvod.

Pravo na garanciju moze biti ostvareno samo uz

prilozen kupovni racun.

Prirodni tragovi koristenja (trosenje) i ostecenja

nastala prekomjernim koristenjem ne predsta-

vljaju pravo na reklamaciju.

Ostecenja nastala neispravnim koristenjem, ne

predstavljaju pravo na reklamaciju.

Ostecenja nastala pogresnim montiranjem ili

stavljanjem u pogon, ne predstavljaju pravo na

reklamaciju.

Ostecenja nastala neprikladnim izmjenama na

proizvodu, ne predstavljaju pravo na reklama-

ciju.

Hrda koja se moze pojaviti uslijed neodrzavan-

jaili neispravnog postupanja, ne predstavlja

nedostatak.

Ogrebotine su normalna trosenja i ne predsta-

vljaju nedostatak.

NavlazZeni tekstilni dijelovi, koji nisu osuseni

mogu plijesniviti i ne predstavljaju nedostatak

uslovljen proizvodnjom.

Suncevim zracenjem, uticajem znoja, sredstvi-

ma za c¢is¢enje, istiranjem ili prec¢estim pranjem

se izbljedivanje ne moze iskljuditi i stoga nije

nedostatak.

« IstroSeni tockovi su prirodni znak troSenja i ne
predstavljaju pravo na reklamaciju.

.
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